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    PROLOG


    PONDĚLÍ 22. ŘÍJNA 2018






    Klepání na vchodové dveře bylo tiché, téměř nesmělé, takže ji nenapadlo nechat je zajištěné na řetízek. Když otevřela, muž stál velmi blízko a zdálo se, že v sobě dusí vztek. Než stačila zareagovat, protáhl mezerou ruce v rukavicích a jediným bleskovým pohybem ji chytil za hlavu, jednu ruku jí přitiskl na ústa, druhou na zátylek. Zvedl ji ze země a přes práh se protlačil dovnitř.


    Rukavice byly černé a vyrobené z měkké, poddajné kůže, ale ruce v nich měl jako ze železa. Když ji táhl po místnosti, zaklonil jí hlavu, takže viděla jen strop. Jeho tělo sebou trhlo, jak kopnutím zabouchl dveře. Ruka na zátylku jí pevně svírala prameny vlasů, druhá jí stlačovala nos a překrývala ústa. Šok ji ochromil jako hadrovou panenku. Muž ji hodil na malou rozkládací pohovku.


    Omráčeně ležela a zírala na něj. Celé to netrvalo déle než tři vteřiny.


    „Zakřič a zabiju tě. Rozumíš?“ Neměla čas to pochopit. Tyčil se nad ní, páchl potem a výraznou vodou po holení. Pak ji udeřil do obličeje. Prudce trhla hlavou dozadu a celá levá strana hlavy jí znecitlivěla. Cítila horkost. A chlad. Postel v tichu zavrzala. Vylezl na ni, sápal se po jejím těle, jeho pach byl stále silnější… Dusivý. Mužova pěst se k ní znovu přiblížila a tentokrát se všechno proměnilo na ohňostroj hvězdiček zakončený jasnou černí.


    Když přišla k sobě, nevěděla, kolik času uplynulo. Ležela na břiše a ruce měla za zády pevně svázané. Měla pocit, že jí ramena vypadnou z kloubních jamek. Ústa a jednu nosní dírku měla přelepenou tlustou páskou. Do pusy jí nacpal látku, byla zatlačená hluboko a přilnula jí přímo k zadní části hrdla. Dávila se a snažila se polknout.


    Obývací pokoj se zataženými závěsy byl potemnělý. Dveře vedoucí z obývacího pokoje do ložnice zůstaly pootevřené a mezerou viděla, jak muž ukládá do batohu štos zápisníků. Ten sportovní baťůžek modré barvy měl na zádech, když mu otevřela. Vypadal zvláštně – s modrými popruhy přes elegantní proužkované sako. Znovu se pokusila polknout, ale látka v ústech ji příliš tlačila na zadní stranu krku. Dusila ji a nutila ji ke zvracení. Zavrtěla se na posteli a na okamžik ji zaplavila euforie, protože zjistila, že jí nesvázal nohy.


    Posunula se a očima přejížděla po obývacím pokoji a kuchyni. Nůž. Musí se dostat k noži. Zaměřila se na škvíru ve dveřích. Snažil se něco najít… z police vytahoval knížky, prohrabával zásuvky. Našel USB disky a hodil je do batohu. Ona byla spoutaná, ale on vypadal vyděšeně. Musí se pohybovat rychle, zatímco se ten muž zabývá něčím jiným.


    Když pohnula hlavou, látka, kterou měla nacpanou v ústech, se posunula a zatlačila jí na mandle. Začala se dávit. Krev v těle se prudce rozproudila, což způsobilo, že se jí rozpálila i podlitina na obličeji. Opatrně, centimetr po centimetru klouzala k okraji pohovky. Tenká matrace na rozkládacím gauči se svezla dolů, takže ztratila rovnováhu. Skulila se z postele a se žuchnutím se svalila na podlahu, přičemž dopadla na oteklou stranu hlavy.


    Ozvěna zvuku se nesla po dřevěné podlaze, ale muž si jí nevšímal. Byl něčím posedlý, do něčeho zabraný, soustředil se jen na počítač na stole a něco ťukal na klávesnici.


    Se značným úsilím se jí podařilo zvednout. Přesunula se ke zdi, zapřela se a dokázala se vyhoupnout na kolena. Celou dobu se snažila ovládnout nutkání zvracet, k čemuž ji nutil roubík v hrdle. Obtížně dýchala a dvakrát se musela zastavit a odpočinout si.


    Když se konečně postavila na nohy a dopotácela se doprostřed místnosti, připadalo jí to jako vítězství. Spěšně, ale vratkým krokem obešla postel. U stěny, téměř na hraně nízkého stolku s televizí ležela krabice Scrabble. Cítila, jak do ní narazila nohou. Krabice se kymácela na okraji, ale nemohla se natáhnout, aby ji posunula. S rachotem spadla na podlahu a kostičky se rozlétly po koberci.


    Stále seděl u stolu a něco psal. Kuchyň byla jen pár metrů od ní. Viděla stojan na nože vedle trouby.


    Ve stojanu bylo zastrčených osm nožů, ale linka sahala nad její pas, a s rukama pevně svázanýma za zády se k němu nedokázala přiblížit.


    Aby nůž získala, musela se předklonit a zaháknout si stojan s noži do podpaží jako do smyčky lasa. Vytočila tělo na stranu a naklonila se přes linku. Když ruce svázané za zády zvedala, zaplavila ji téměř nesnesitelná bolest. Spoutané paže jí umožňovaly jen velmi omezený rozsah pohybu. Využila mezery mezi levou stranou těla a paží a snažila se stojan uchopit, ale nedokázala to.


    Zkusila to znovu. Potila se námahou a bolest jí několikrát projela tělem tak intenzivně, že div neomdlela. Při čtvrtém pokusu se jí podařilo zaháknout paži za stojan, který se s hlasitým nárazem převrátil na okraj linky.


    Nože nyní z kusu dřeva vyčnívaly vodorovně a byly téměř v jedné rovině s pracovní deskou. Zaplavila ji naděje. Otočila se zády a jednu ze spoutaných rukou natáhla dozadu, aby sáhla po některém z nožů.


    Prsty sevřela rukojeť dlouhého porcovacího nože…


    „Ne, ne, ne,“ řekl hlas. Muž stál u kuchyňské linky a pozoroval ji. Udělala krok vpřed a stále držela nůž. Slyšela, jak čepel hladce vyklouzla ze stojanu. Sevřela nůž v ruce, otočila se a s vystrčeným nožem se posunula k muži. Nebyla ale dost rychlá, takže stačil uhnout. Zakopla, zhroutila se dozadu a bolestivě dopadla na svázané ruce a rukojeť nože.


    „Ty mě prostě nenecháš v klidu, co?“ Z jeho tichého hlasu zaznívala sebekontrola. Když k ní přistoupil, vykřikla a kopla. Jenže muž ji popadl za nohy, trhnutím ji zvedl z podlahy a hodil zpátky na rozkládací pohovku.


    Zvedl nůž a ona viděla, jak se rozhlíží a přemýšlí, co by měl udělat. Uchopil kovový rám pohovky, překlopil ho a zvedl jí nohy. Tělo měla ohnuté uprostřed. Pak ucítila jeho váhu, jak se ji snažil nacpat do matrace. Kovový rám ji drtil. Nalehl celou vahou na matraci, aby ji přehnul. Zalila ji nesnesitelná bolest. Ramena jí vyskočila z jamek, kolena měla zvednutá k hlavě. Roubík v ústech se posunul níž do krku a mačkal jí průdušnici.


    A pak se jí nůž zaryl do zad, rozřízl jí ze strany tvář, zajel jí do boku, pak do masitého polštářku lýtkového svalu. Muž vrážel nůž do matrace.


    Nemohla dýchat, zběsilé bodání neustávalo a nůž se jí nořil do těla, zatímco ji drtila tíha přehnuté matrace.


    Chtěla, aby smrt přišla rychle. Ale ty tři dlouhé minuty, než se její přání splnilo, trvaly celou věčnost.

  



    KAPITOLA 1


    Detektiv šéfinspektor Erika Fosterová stála v prázdném předním pokoji rozpadajícího se viktoriánského řadového domku. Na okenní tabule se zvenku tiskl ponurý šedivý říjnový večer. Podlahová prkna místy shnila a na stropě nad její hlavou se rozpíjela žlutá vlhká skvrna, která pokračovala na zeď, kde dělala boule na vybledlých květovaných tapetách. Holá žárovka vrhala do místnosti mdlé čtyřicetiwattové světlo. Vytáhla telefon, který jí začal zvonit v kapse zimního kabátu. Volala jí sestra Lenka.


    „Eriko, právě jsem se ti pokoušela dovolat přes FaceTime.“ Lenka mluvila jejich rodnou slovenštinou.


    „Na novém telefonu jsem si ho ještě nenastavila,“ řekla Erika, což byla pravda. Přiložila si mobil k druhému uchu a vyhrnula si límec, aby se chránila před chladem.


    „Tak jak to vypadá s novým domem?“


    „Dobře. Stěhováci mi přivezli všechny krabice a…“ Erika se odmlčela a rozhlédla se kolem sebe. Snažila se představit si, jak tady z toho udělá domov. Stěnami dovnitř proniklo pronikavé drnčení.


    Erika vyšla z obývacího pokoje do předsíně a zvuky jejích kroků se odrážely od holé podlahy. Před půl hodinou nastavila termostat na třicet stupňů. Topení se podle všeho dostalo do agónie, ale vyhřát místnosti nedokázalo. Po chvíli ticha se znovu ozvalo klapání trubek, které přicházelo z temné podesty schodiště nad ní.


    „Co je to za zvuky? Můžeš mi zavolat přes Skype?“


    Erika se podívala na chodbu zavalenou krabicemi. Její průkaz a policejní vysílačka ležely na poslední krabici v řadě. Proč si myslela, že zvládne žít v provizoriu? Neměla postel ani moc kusů nábytku. Věděla, že měla požádat domácího o další měsíc v pronajatém bytě a trochu se přičinit o to, aby byl dům obyvatelný. To byl hlavní důvod, proč nechtěla, aby sestra viděla současný stav jejího domu.


    „Lenko, nemám ani Skype. A počítač je zahrabaný v některé z krabic.“


    „Myslela jsem, že jsme se dohodly, že mi ukážeš svůj dům, nebo ne? Zaplatila jsi za něj takovou sumu… Nechápu, jak může někdo žít v Londýně, když je tam všechno tak drahé. A do toho ještě brexit. Je to opravdu nejlepší doba, aby sis koupila dům?“ Ozvalo se poslední skřípavé břinknutí a pak kotel utichl. „Ve zprávách pořád opakují, že ze země začnou vyhazovat lidi z východní Evropy.“


    „Mě nevyhostí. Jsem policistka a mám dvojí občanství,“ ohradila se Erika. Lenka vydala zvuk, který připomínal něco mezi zabručením a zachrčením.


    „Můžeš mi aspoň napsat svoji novou adresu, abych ti mohla poslat dárek k nastěhování?“


    „Jistě. Docela by se mi hodila kamna.“


    Erika věděla, že dárek k nastěhování do nového domu je to poslední, na co Lenka myslí. Chtěla znát adresu, aby si dům mohla najít na internetu.


    „Jak se ta čtvrť jmenuje?“


    „Blackheath.“ Erika se vrátila do předního pokoje a položila ruku na letitý radiátor pod arkýřovým oknem. Přes studený kov ucítila slabé teplo. Na oknech neměla závěsy, takže ve skle viděla svůj odraz. Měřila metr osmdesát a vždycky byla štíhlá, ale všimla si, že vypadá hrozně vyhuble a vyčerpaně. Rozcuchané chomáče krátkých blond vlasů jí trčely všemi směry. Přešla ke stěně a zhasla, takže teď z okna viděla na temné prostranství vřesoviště. Řada pouličních lamp osvětlovala silnici vedoucí středem a vrhala oranžová kola na trávu zarostlou suchými křovisky.


    „Znamená Blackheath něco?“ zeptala se Lenka.


    Erika si povzdechla.


    „Ano, heath znamená pustina zarostlá vřesem a…“ Zaváhala. „A black jako černá. Takže černá pustina, protože tohle místo podle všeho používali při Černé smrti jako morovou jámu.“


    „Jsou tam pohřbená těla po epidemii moru?“


    „Zřejmě ano.“


    „Nemáš na oddělení vražd dost mrtvol?“


    „Tak to není. Je to krásná oblast. Se spoustou obchůdků a barů.“


    „A morovou jámou přede dveřmi!“ odfrkla si Lenka.


    „Nikdy na tom místě nebudou stavět, takže budu mít vždycky ničím nerušený výhled,“ zopakovala Erika s vážným výrazem slova mladého, zdravím kypícího realitního agenta. „Mám to blízko do práce a za rohem bydlí můj kolega, kamarád Isaac. Pamatuješ si na Isaaca?“


    „To je ten homosexuální hrobník?“


    „Isaac není žádný hrobník, je to forenzní patolog.“


    „Eriko, jak si máš někdy najít přítele, když se obklopuješ mrtvolami a gayi?“


    „Lenko, já přítele nechci a neobklopuju se gayi. Je to jeden kamarád. Každopádně tohle beru jako nový začátek. Prodala jsem dům v Manchesteru a po příliš dlouhé době, kdy jsem tady v Londýně bydlela v nájmu, jsem si koupila něco vlastního. Konečně mám pocit, že se posouvám dál od té doby…“ Zmlkla. Chtěla říct, od té doby, co umřel Mark. Eričin manžel Mark byl taky policista. Před více než čtyřmi lety přišel o život při práci během zpackané drogové razie. Několik měsíců po jeho smrti se Erika přestěhovala z Manchesteru do Londýna, kde získala místo. Byly to těžké čtyři roky, osobně i profesně, ale když dům koupila, nehledě na všechny jeho chyby měla skutečně pocit, že začíná znovu.


    „Jsi šťastná?“ zeptala se Lenka jemnějším hlasem.


    Erika se nad odpovědí musela chvíli zamyslet.


    „Úplně ne, ale za dlouhou dobu je to štěstí nejblíž. Poslouchej, nechám si nastavit nový telefon tak, abychom si mohly volat i s videem. Ale na domě je spousta práce a zahrada vypadá jako jeden velký chaos.“


    „Nebudu tě soudit. Jen mě to zajímá, ráda bych dům viděla.“


    „To ti připomenu. Pozdravuj děti a Marka.“


    Když Erika zavěsila, našla v kapse kabátu vlněnou čepici a nasadila si ji. U paty schodiště visela žárovka, ale světlo nedosahovalo až na podestu nad ní. Pokračovala dál chodbou kolem krabic a dveří na malý záchod v přízemí, které nechávala zavřené. Když ji Isaac doprovázel na druhou prohlídku domu, poznamenal, že mu záchod připomíná film Trainspotting a napůl očekává, že uvidí, jak z mísy vylézá mladý Ewan McGregor.


    Zdálo se, že kuchyň se úprav naposledy dočkala někdy v sedmdesátých letech minulého století. Pod oknem byla malá dřevěná pracovní plocha se dřezem ze šamotové keramiky a v rohu místnosti bzučela Eričina nová lednice s mrazákem, která v kontrastu se zažloutlými stěnami působila nepatřičně. Erika zatím vybalila pouze rychlovarnou konvici, mikrovlnnou troubu a pár hrnků na kávu. Představa, že by se měla přehrabovat v krabicích a hledat talíře a kuchyňské potřeby a pak si něco ohřívat ve špinavé kuchyni, na ni byla příliš. O dvě ulice dál viděla bistro, kde prodávali hranolky, smažené ryby a podobná jídla, a protože se připozdívalo, rozhodla se, že si tam pro něco zajde.


    Když vyšla z domu, ulice byly prázdné a ve vzduchu se vznášela mlha. Erika sklopila hlavu, vyhrnula si límec a zamířila k obchodu. Jakmile vstoupila do dveří, zahalilo ji slastné teplo a vůně smažených ryb. Bistro působilo jako staromódní britský podnik s obrovskou stříbrnou fritézou. Dlouhý zelený pult z laminátu byl posetý zrníčky rozsypané soli a kapkami octa. Vedle pokladny stály dvě obrovské sklenice s nakládanými vejci a láhve s octem a kečupem. Erika si objednala velkou porci tresky s hranolky a k tomu plechovku tradiční limonády s příchutí pampelišky a lopuchu. Večeři si odnesla do boxu u okna a jedla ji rovnou z papíru. Ulice venku vypadala tichá a mlha podle všeho ještě zhoustla. Ostatní zákazníci si jídlo odnášeli s sebou, takže uvnitř seděla sama.


    Sklopila pohled k plechovce se syceným nápojem, který se nepodobal žádnému jinému. Byl to Mark, kdo ji s ním seznámil, stejně jako s rybou a hranolky, když se přestěhovala do Británie. Dívala se na plechovku. Čtyři roky po Markově smrti se zdálo, že všechno stále vede k němu. Vybavila se jí další vzpomínka na onen osudný den. Viděla Marka, který ležel vedle ní, byl postřelený a krvácel. Erika zavřela oči. Nikdy nechytili toho, kdo stiskl spoušť. Ten den nezemřel jen Mark, ale ještě další čtyři kolegové. Její tým. Zvedla ruku ke krku a nahmatala jizvu v místě, kde byla postřelena. Znovu slyšela Lenčinu otázku.


    Jsi šťastná?


    Podívala se na výbornou smaženou rybu s hranolky a vybavila si rozpadající se dům, který jí patřil. Cítila se spokojená. Možná by mohla štěstí prozatím odsunout na druhou kolej a spokojit se s tím, že je prostě spokojená.


    Krátce po osmé vyšla z bistra zpátky na chodník. Mlha už mrzla a pokrývala povrch asfaltu bílým popraškem. Vracela se domů, ale protože pro ni čtvrť stále byla nová, špatně odbočila. Ocitla se v úzké ulici s řadovými domky, kde nesvítilo několik pouličních lamp. Všímala si, jak elegantně domy vypadají, a posmutněle si prohlížela jejich cihlové zdi vyspárované pískem a dvojitá výsuvná okna.


    V polovině ulice byla v řadě domů mezera, ve které stál moderní bytový dům z betonu, odsazený od silnice a s udržovanou předzahrádkou. Všechna okna byla tmavá, ale když procházela kolem, v přízemí se rozsvítilo světlo. Hlasitý, příšerný výkřik Eriku přiměl, aby se zastavila.

  



    KAPITOLA 2


    Výkřik se ozval zpoza levého okna přízemního bytu. Erika měla pocit, že se jí v uších rozléhá jako ozvěna. Pak někdo vykřikl znovu, tentokrát zvuk trval delší dobu, a Erice se zježily chloupky na zátylku. Spěchala po krátké cestičce k hlavnímu vchodu, což byly vysoké prosklené dveře, za nimiž vedla zanedbaná chodba s parketovou podlahou. Zkusila kliku. Bylo zamčeno, ale všimla si zářícího červeného světýlka vedle elektronického přístupového systému. Vrátila se na cestičku a pokračovala dál na trávník po levé straně domu. Natáhla se a zaklepala na sklo. Zevnitř se ozývalo vzlykání.


    „Haló!“ zakřičela Erika. „Jsem policistka!“


    Zašátrala v kapse a našla služební průkaz. V tu chvíli se rozhrnul závěs a v okně se objevila drobná žena s černými vlasy ostříhanými na mikádo s výraznou ofinou. Erika neviděla do místnosti. Přiložila průkaz ke sklu. Žena měla smrtelně bledou tvář a podle všeho byla v těžkém šoku. „Jsem detektiv šéfinspektor Erika Fosterová z Metropolitní policie. Potřebujete pomoc?“ Žena se zapotácela a přikývla. „Můžete mě pustit dovnitř hlavním vchodem?“ Zdálo se, že žena reaguje se zpožděním. Zaváhala, pak znovu přikývla a zmizela za závěsem. Erika se vrátila k hlavnímu vchodu. Rozsvítila se světla a Erika sledovala, jak se žena nejistě blíží k proskleným dveřím. Bylo jí hodně přes čtyřicet, na sobě měla volné džíny s laclem a vínovou flísovou bundu. Na nohou měla zelené kroksy, do kterých si vzala nadýchané růžové ponožky. Nemohla popadnout dech a bílý obličej měla ulepený potem. Chvíli jí trvalo, než našla tlačítko, aby mohla dveře odemknout. Ozvalo se pípnutí a cvaknutí a Erika si otevřela.


    „Je v bytě ještě někdo další?“ zeptala se Erika a žena přikývla. „Je ozbrojený? Má zbraň?“


    „Ne, je to moje sestra. Je mrtvá. Panebože… Je mrtvá! Je… Je tam… Všude!“


    Erika se rozhlédla po chodbě, z níž vedly troje dveře a na jejímž konci byl výtah a schodiště. Žena vyšla z prvních dveří vlevo.


    „Jak se jmenujete?“


    „Tess. Tess Clarková.“


    „Jste zraněná, Tess?“


    Žena se na chvíli odmlčela a sklouzla pohledem na své tělo. Erika si všimla, že ženina flísová bunda je špinavá a na několika místech na rukávech propálená od cigaret. Tess zavrtěla hlavou.


    „Výborně. Tess, jak se jmenuje vaše sestra?“


    Tess zírala přímo před sebe. Třásla se, zuby jí drkotaly a oči měla vytřeštěné, takže vypadaly jako dvě velké skvrny černého inkoustu. Erika přemýšlela, jestli její dilatované zorničky nenaznačují užívání drog, ale stejný příznak vykazuje i těžký šok. Rozhlédla se kolem sebe a zaznamenala, že ve vstupním prostoru stojí v rohu u skleněných dveří poněkud neduživě vypadající rostlina juka a vedle ní hnědá kožená pohovka. Vzala Tess za ruku a odvedla ji k ní. „Tady, posaďte se. A teď mi řekněte, jak se jmenuje vaše sestra.“


    Tess se posadila na okraj a ústa si zakryla třesoucí se rukou.


    „Vicky.“


    „A jste si jistá, že kromě Vicky v bytě nikdo jiný není?“


    Tess se zamračila.


    „Myslím, že není… Šla jsem jen do obývacího pokoje. Druhá místnost je vzadu.“


    „Dobře. Můžete tady počkat? Slibuju, že se vrátím, jen se potřebuju podívat dovnitř.“


    Tess přikývla. Erika vždycky nosila v kapse latexové rukavice. Zvyk spojený s jejím častým vstupem na místa činu. Natáhla si je a zamířila ke dveřím do bytu.


    Jakmile vstoupila dovnitř, uhodil ji do nosu kovový pach krve. Dveře vedly do malé úzké chodby s nízkým stropem. Přímo vpravo se nacházela čistá, moderně vyhlížející koupelna s bílými kachličkami. Byla prázdná.


    Obývací pokoj a kuchyň byly spojené. Na malé rozložené pohovce leželo tělo mladé ženy tváří dolů ve velké kaluži krve. Ruce měla svázané za zády. Když se Erika rozhlédla, viděla, že hlava ženy směřuje ke dveřím. Natáhla ruku a položila jí prsty na krk. Její kůže byla pevná a studená jako tmel. Pulz nenahmatala. Podle množství krve na prostěradle a podle toho, že tělo leželo v podivném úhlu, bylo zřejmé, že šlo o násilný útok.


    Erika si přikryla ústa rukou, protože zápach byl velmi intenzivní, a obešla obývací pokoj a kuchyňskou linku ve snaze vyhnout se krvavým skvrnám na světlém koberci. V zadním rohu byly zavřené dveře. Zaposlouchala se, ale nic neslyšela. Věděla, že by měla počkat na posily, ale trpělivost nepatřila k jejím silným stránkám. Popadla dřevěný váleček, kterého si všimla vedle převráceného stojanu na nože.


    Připravila se a otevřela dveře. Očekávala, že uvidí malou ložnici s postelí, ale uvnitř panovala naprostá tma, ze které se ozvala hlasitá rána.


    „Co se děje?“ zakřičela Tess z venkovní chodby a hlas jí v panice stoupal.


    Erika zaváhala. Ticho. Sáhla dovnitř, našla vypínač a zvedla váleček nad hlavu. Rozsvítily se zářivky a osvětlily malou místnost, která vypadala jako nahrávací studio. V pokoji stál prázdný stůl pouze s drahým počítačem iMac a dvě kancelářské židle na kolečkách. Na stěně za stolem visela velká zalaminovaná mapa oblasti Velkého Londýna pokrytá barevnými špendlíky. Kolem mapy byly nalepené novinové články. Vedle dveří ležel na boku vysoký kovový stojan na mikrofon. Musela ho převrhnout, když otevírala dveře.


    V rohu bylo okno, ale někdo ho zabednil obrovským polystyrenovým obdélníkem. Na opačném konci místnosti byly stěny obložené něčím, co vypadalo jako stovky otevřených krabiček na vejce. V této části místnosti stála malá dvoumístná pohovka a další stojan s profesionálně vypadajícím mikrofonem. Na straně visel tlustý černý závěs, který bylo zřejmě možné roztáhnout napříč a oddělit tak malou nahrávací kabinu.


    „Haló? Co se děje?“ znovu se ozvala Tess.


    „V pořádku, nikdo tady není. Něco jsem převrhla,“ zakřičela Erika.


    Neměla moc času přemýšlet, proč se ložnice změnila v nahrávací studio, jen vzala na vědomí, že místnost je prázdná. Byt byl malý a veškerý ženin nábytek mimo nahrávací studio vypadal velmi lacině.


    Vrátila se do obývacího pokoje a přistoupila blíž k tělu ležícímu na rozkládací pohovce. Bylo těžké určit věk oběti. Žena měla dlouhé tmavé vlasy, které jí visely přes ramena a část obličeje. Zaschlá sražená krev na vlasech vytvořila velké matné skvrny. Polovinu obličeje měla ošklivě pohmožděnou a levé oko natolik oteklé, že bylo zavřené. Krk jí visel v podivném úhlu, takže to vypadalo, že má možná zlomený vaz.


    Erika pomalu obešla tělo. Závěsy v místnosti byly zatažené a nic nenasvědčovalo tomu, že by někdo vyrazil dveře. Ale jedna židle ležela převrácená a po podlaze byly rozházené časopisy a několik předmětů – skleněný svícen se svíčkou, hrníček s propiskami a poněkud bizarně působící otevřená krabice se Scrabblem, ze které se na koberec vysypaly malé kostičky s písmeny.


    Došlo k brutálnímu zápasu, ale žádné známky vloupání. Znamenalo to, že útočníka znala?






    KAPITOLA 3


    Erika zkontrolovala, že ničím nenarušila místo činu, a vrátila se ke dveřím do bytu. Tess stála venku.


    „Co to bylo za hluk?“ Hrůza z toho, co viděla uvnitř, se jí stále odrážela ve výrazu tváře.


    „Něco jsem převrhla. Prosím, měla byste se posadit.“ Erika ji odvedla zpátky k pohovce a pak zavolala na policejní stanici Lewisham Row, aby se na místo činu dostavily posily a forenzní technici.


    Když zavěsila, chodba se ponořila do děsivého ticha. Další dvoje dveře na chodbě zůstaly zavřené.


    „Vaše sestra v tom bytě bydlí?“ zeptala se Erika a vybavila si nahrávací studio zřízené v ložnici.


    Tess přikývla.


    „Je to její byt?“


    „Ne, je můj. Mého manžela. Patří nám. Vicky si ho od něj… od nás pronajímá.“


    „Bydlíte někde v okolí?“


    „Prakticky za rohem. Vlastním s manželem ve vesnici restauraci s názvem Husa.“


    Erice chvíli trvalo, než pochopila, co tím Tess myslí. Někteří lépe situovaní místní obyvatelé říkali čtvrti Blackheath „vesnice“.


    Zeptala se, kolik je Vicky let. Tess jí řekla, že dvacet sedm. A vysvětlila jí, že se Vicky neobjevila na své směně v restauraci, a proto za ní přišla do bytu.


    „A ta vaše hospoda je hned za rohem?“ Snažila se, aby Tess neustále mluvila, dokud nepřijede sanitka. Nechtěla, aby upadla do šoku a zkolabovala.


    „To není hospoda,“ opravila ji Tess. „Husa je kvalitní restaurace.“


    Jenom v Anglii, pomyslela si Erika, by člověka napadlo sdělit takovou informaci chvíli poté, co byl svědkem brutální vraždy sourozence. Zajímalo by ji, jak moc si byly blízké. Znovu se podívala na Tess. Seděla se vzpřímenými zády a zkříženými kotníky jako ve škole, což jako by odporovalo jejímu ošuntělému oblečení a gumovým nazouvákům.


    Někdo zaklepal na sklo, Erika zvedla pohled a viděla, že venku stojí detektiv inspektor James Peterson. Byl to vysoký, štíhlý černoch, který dávno překročil třicítku, ale vypadal mnohem mladší. Vlasy měl vzadu a po stranách hlavy téměř vyholené a na temeni měl krátké kudrliny. Jeho dokonalé držení těla Erice vždycky připomínalo vojáčka na hraní, protože stál naprosto vzpřímeně. Měl na sobě džíny, tenisky a tlustou fialovou flísovou bundu. Vstala, otevřela skleněné dveře, vyšla ven a zavřela za sebou.


    „Zdravím, zrovna jsem vycházel z kina v Greenwich, když mi volali…“


    „Dobře. Bože, jedná se o tělo mladé ženy. Vypadá to špatně. Našla ji její sestra,“ začala Erika a ukázala na Tess sedící uvnitř. Chtěl něco říct, když vtom se ozval rozčilený hlas: „Jamesi, máš medvídka Winkyho!“


    Otočil se a Erika si všimla, že u obrubníku parkuje auto. Uvnitř se svítilo a Fran, atraktivní světlovlasá žena s velmi bledou pletí, prohledávala zadní sedadlo vedle malého chlapce, mulata, sedícího v autosedačce.


    Peterson si zastrčil ruce do džín a Erika zahlédla bílý kousek látky, který mu vyčuhoval z kapsy bundy.


    „Hledáš tohle?“ Natáhla se pro bílého medvídka s roztomilým obličejem a jedním mrkajícím okem.


    „Ano, je to Kyleův oblíbenec, díky.“ Vzal si od ní hračku a spěchal zpátky k autu. Až do chvíle, kdy se u Petersonových dveří objevila Fran s jeho synem Kylem, měli Erika a Peterson milostný vztah nevztah. Erika se snažila na Petersona nemyslet a většinou se jí to dařilo, ale když spolu pracovali, bylo to těžké. Kdysi doufala, že jednoho dne spolu budou „naplno“ a že jim to klapne. Tu myšlenku zahnala.


    Před Franiným autem zastavilo neoznačené policejní auto s blikajícími modrými světly. Vystoupila z něj detektiv inspektor Mossová. Zvedla ruku směrem k Petersonovi a vykročila po cestě k Erice. Byla to malá zavalitá žena se zrzavými vlasy po ramena a obličejem posetým pihami.


    „V pořádku, šéfko? Zrovna jsem byla na cestě domů, když mi volali. Je Peterson ve službě, nebo mimo?“ dodala a ohlédla se na něj. Právě zapínal Kylea do autosedačky.


    „Ve službě. Nemohli najít Kyleova medvídka.“


    Mossová zvedla obočí.


    „Celé odpoledne jsem se snažila najít zfetovanou děvku jménem Doris, a když jsme ji konečně zatkli, zjistili jsme, že ráda kolem sebe hází vlastní hovna,“ ušklíbla se Mossová.


    „To je nechutné.“


    „Já vím, a to jsem si zrovna v Evans koupila nový model.“ Ukázala na svůj elegantní šedý kalhotový kostým. „Měla jsem štěstí, že neměla dobrou mušku, ale jeden z těch chudáků ze speciální jednotky to schytal přímo do obličeje…“


    Erika se ohlédla dovnitř, aby zkontrolovala Tess. Viděla, že právě mluví se starším mužem, který drží plný černý pytel na odpadky. Vypadal, jako by se snažil z rozhovoru vyvléknout.


    Fran odjela a Peterson pospíchal po cestičce, aby se k nim připojil. Hlavními dveřmi se vrátili na chodbu.


    „Vážně musím tenhle pytel vyhodit do popelnice,“ říkal právě starý muž. Byl úplně plešatý, měl masitý obličej a povislé tváře. Řasy a obočí mu scházely a kůže se mu leskla. Když uviděl Eriku, Mossovou a Petersona, zmlkl.


    Na okamžik zavládlo ticho. V mužově tváři se mihl výraz paniky, ale brzy se vzpamatoval.


    „Dobrý večer. Bydlím v bytě číslo dvě,“ oznámil jim a ukázal na dveře na konci chodby.


    „Jak se jmenujete?“ zeptala se Erika.


    „Charles, Charles Wakefield.“


    „Tady vám to teče,“ poznamenala Mossová a ukázala dolů na pytel, ze kterého odkapávala na parkety hnědá tekutina.


    „Ano, když mě omluvíte, odnesu to ven.“


    „Udělám to,“ nabídl se Peterson a natáhl se pro pytel.


    „Ne, to je v pořádku. Zvládnu to sám.“ Charles od něj pytel odtáhl.


    „Vezmu to, abyste zatím mohl odpovědět kolegyni na pár otázek.“ Peterson se znovu natáhl pro pytel.


    „Radši bych to udělal sám,“ řekl Charles a o krok ustoupil. Chtěl pytel položit za sebe, ale rozmyslel si to.


    „Máte tam něco, co nechcete, abychom viděli?“


    „Samozřejmě že ne.“


    Peterson se ohlédl na Eriku. Chvíli si Charlese pozorně prohlížela.


    „Pane Wakefielde, jeden z bytů je místem činu a způsob, jakým se chováte, mi dává oprávněný důvod, abych chtěla obsah toho pytle vidět.“


    „Místem činu?“ zeptal se a vykulil svá prasečí očka. „Co se stalo?“


    „Moje sestra,“ řekla Tess a znovu se rozplakala.


    „Proboha, ne! Je mrtvá?“


    „Ano!“


    „Prosím, pane Wakefielde. Toto je místo činu. Ukažte nám, co je v tom pytli,“ vyzvala ho Erika.


    „To jsou jen moje odpadky! Co… co…“ Erika viděla, že Charles začíná být rozrušený. Snažil se něco říct, ale hlas se mu zadrhával. „Já… já jen… chci vy… vynést… svo… svoje… od… odpadky!“ Ve tváři byl teď rudý.


    „Musíte mi ten pytel dát.“ Erika s mužem ztratila trpělivost a natáhla k němu ruku.


    „Ne. Ne!“


    Charles zamířil rychlým krokem ke dveřím svého bytu, přičemž za ním zůstával čůrek hnědé tekutiny. Tess na něj zírala s otevřenou pusou.


    „Bože můj! Přesně to jsme teď potřebovali,“ poznamenala Erika unaveně směrem k Mossové a Petersonovi.


    „Do mého bytu nemůžete, ne bez soudního příkazu!“ Muž u dveří neobratně zápolil s klíčem. Konečně se mu podařilo otevřít, vešel dovnitř a zabouchl za sebou.


    „Můžete mu vzít ten pytel?“ požádala Erika Petersona. „Pokuste se ty jeho zatracený dveře nevylomit, jen když nebude zbytí… Vlastně, můžete to někdo vzít zadem, kdyby se pokusil vyskočit z okna? Nevíte, co je za domem?“ Poslední část otázky adresovala Tess.


    „Ulička. Vede k řadovým domkům ve vedlejší ulici,“ odpověděla Tess. Mossová odešla ke dveřím Charlesova bytu a Peterson zamířil zpátky k hlavnímu vchodu.


    „Dorazili technici,“ oznámila.


    Erika viděla, jak u chodníku zastavuje velká bílá dodávka, a pár vteřin po ní přijela policejní doprovodná dodávka. Vrátila se k Tess, která se třásla.


    „Je mrtvá. Kdo jí to mohl udělat?“ vypravila ze sebe.


    „Pojďte, odvedu vás odsud. Posadíte se do policejního vozu. Tess, o vaši sestru se postaráme. A zjistíme, kdo to udělal.“

  



    KAPITOLA 4


    Erika se vrátila na ulici, kde z auta vystupoval tým forenzních techniků. Vedl je soudní patolog Isaac Strong, vysoký, štíhlý muž s krátce střiženými tmavými vlasy, ve kterých se místy objevovaly šediny. Jeho tenké klenuté obočí vždycky budilo dojem lehkovážnosti, ale měl hřejivé hnědé oči a během let se stal Eričiným dobrým přítelem i důvěryhodným kolegou.


    „Myslel jsem, že sis dnešek vyhradila na stěhování?“


    „Ano. Na tohle místo činu jsem narazila cestou z bistra. Mám docela silný žaludek, ale tohle je i na mě moc. Ta mladá žena má několik bodných ran. Byla jsem uvnitř, ale dotkla jsem se jen klik.“


    „Dobře. Hned se do toho pustím.“


    „Je to byt v přízemí číslo jedna.“ Isaac přešel k týmu techniků zajišťujících místo činu, kteří vykládali stříbrné ocelové krabice, světla na stojanech a stoh kombinéz zabalených v igelitu. Přijelo další policejní auto se dvěma mladými policisty a zastavilo za sanitkou stojící v dlouhé řadě vozidel, která se před bytovým domem vytvořila. Erika přešla k policejnímu autu a řidič stáhl okénko.


    „Dobrý večer, madam.“ Nakoukla dovnitř a napadlo ji, že oba jsou hodně mladí.


    „Můžete uzavřít silnici, a jakmile technici skončí se vchodem do domu, zjistíte, kolik sousedů je doma a jestli někdo něco neviděl?“


    Mladíci přikývli a vystoupili ze služebního auta. Na úzké silnici bylo najednou velmi rušno a mezi útržky hovoru a zvuky motorů Erika zaslechla křik, který přicházel z boční strany budovy. Peterson a Mossová napůl nesli Charlese. Ten se potácel a na temeni lysé hlavy měl ošklivou ránu, ze které mu tekla krev.


    „Jsem britský občan! Jsem majitelem bytu! Mám svoje práva!“ vykřikoval, zatímco mu z brady odkapávaly kapky krve.


    „Co se stalo?“ zeptala se Erika, když se k nim přidala na zahradě před domem.


    „Ona! Vloupala se mi do bytu! Vyrazila dveře ramenem!“ křičel Charles.


    „Přistihla jsem ho, jak se snaží vyskočit zadním oknem i s pytlem na odpadky. Nohou se zachytil o parapet a přistál v betonové uličce,“ vysvětlila Mossová. Na rukou měla latexové rukavice. Jednou rukou svírala muže za paži a v druhé držela černý igelitový pytel.


    „A tam jsem ho našel ležet,“ doplnil Peterson. „Pane, musíte zůstat v klidu!“ dodal, když se Charles vzpíral a snažil se vykroutit z jejich sevření, přičemž ho udeřil loktem do hrudníku.


    „Hej! Uklidněte se,“ vyzvala ho Erika, natáhla si nové latexové rukavice a vzala od Mossové pytel.


    „Za… za co mě za… zatýkáte?“ vykoktal Charles. Krev mu tekla do úst, kde se smísila se slinami, takže jeho zuby získaly lesklý růžový odstín.


    „Pane, nejste zatčený, ale potřebujete lékařské ošetření,“ snažila se ho uklidnit Erika. Na silnici stála zdravotnice se dvěma policisty a Erika jim gestem naznačila, aby přišli za nimi.


    „Můžete se, prosím, postarat o pana Wakefielda? Ošklivě upadl.“


    „Ošklivě upadl? Spíš jde o policejní brutalitu!“ vykřikl Charles.


    „Ach bože,“ poznamenala zdravotnice, drobná, mile vypadající padesátnice s jiskrnýma hnědýma očima. „Pojďte, pane Wakefielde, dáme vás do kupy.“ Zdálo se, že Charlese na chvíli uklidnila, protože jí a policistům dovolil, aby ho odvedli do sanitky. Když došli ke dveřím, ohlédl se na Eriku, která stále držela černý pytel.


    „Má můj pytel s odpadem!“


    „Pojďte, pane, na chvíli se uvnitř posadíte,“ vyzvala ho zdravotnice. Pomohli Charlesovi do sanitky a zadní dveře se zavřely.


    „Vsadím se, že ta rána bude potřebovat sešít,“ poznamenala Mossová.


    „Podívali jste se do toho pytle?“ zeptala se Erika.


    „Ne, ale byl ochotný vyskočit z okna, aby ho schoval,“ řekl Peterson.


    Erika položila pytel na silnici a rozvázala igelit. Vyvalil se odporný zápach – sladká syntetická vůně smíšená s hnilobou. Nebyla přecitlivělá, ale ten večer se jí už podruhé zvedl žaludek s nedávno snědenou rybou a hranolky. O krok couvla a několikrát se nadechla čerstvého vzduchu. Pak rozsvítila baterku na mobilu, zadržela dech a posvítila do pytle. Všichni tři nahlédli dovnitř.


    Viděli čtyři nebo pět plastových gelových osvěžovačů vzduchu, ale bílý plast byl potřísněný krví a něčím, co vypadalo jako bláto. Mezi odpadky bylo něco se srstí, a když naklonila baterku dovnitř, uviděla konec kočičí nohy.


    „Ale ne!“ Podívala se na Mossovou a Petersona. Ze sanitky se ozýval tlumený Charlesův křik. „Můžete mi, prosím, od techniků přinést igelitovou fólii a nějaké sáčky na důkazy?“


    Mossová odešla a vrátila se s tlustým čtvercem fólie. Přesunuli se na malou předzahrádku u bytového domu a rozprostřeli plachtu na trávu. Peterson si natáhl rukavice a Erika opatrně vysypala obsah pytle.


    Sladký zápach rozkladu byl nesnesitelný, dokonce i v sychravém počasí venku. Mezi odpadky byly staré čajové sáčky, tři prázdné plechovky od piva Newcastle Brown Ale, krabice od mléka, několik špinavých kusů hedvábného papíru a deset tuhých gelových osvěžovačů vzduchu. Mezi tím ležela těla a hlavy dvou rozkládajících se koček se zacuchanou srstí. Hlavy někdo kočkám usekl. Erika natáhla ruku, aby se jich zlehka dotkla.


    „To je zvláštní, těla jsou uvnitř zmrzlá. Sáhněte si.“


    Mossová a Peterson jemně ohmatali těla rukama v rukavicích.


    „Proč by měla být zmrzlá?“ zeptal se Peterson.


    „V Londýně nemrzlo, ještě je brzy,“ poznamenala Mossová.


    „Kristepane!“ Peterson se posadil a ohbím paže si zakryl nos. „Smrdí to, jako by byly mrtvé už nějakou dobu. Ani jedna z nich nemá obojek.“


    „Kočce bez hlavy obojek nedrží.“ Mossová ho sjela pohledem.


    „Chtěl jsem říct, že v tom pytli není žádný obojek.“ Peterson zvedl oči v sloup.


    „Dal tam deset osvěžovačů vzduchu,“ řekla Erika, když je přepočítala. „Ve všech je gel plný, právě je otevřel.“


    Zevnitř sanitky se ozval další tlumený výkřik. Vozidlo se prudce zakymácelo, pak se rozletěly zadní dveře a vyběhl Charles Wakefield s kusem velkého bílého obvazu, který mu plandal na hlavě.


    „Ne, ne! Tohle nechci. Nemám rád jehly!“ křičel. Následoval ho jeden z policistů, který ho popadl, natlačil ho na kapotu nedalekého policejního auta a znehybnil ho.


    Erika, Mossová a Peterson se zvedli z trávy a přiběhli k dodávce právě ve chvíli, kdy policista Charlesovi nasazoval pouta. Erika se ohlédla a uviděla, že uvnitř sanitky leží změť pohozených zakrvácených obvazů. Druhému policistovi tekla z nosu krev a utíral si ji chuchvalcem kapesníků.


    „On mě praštil.“ Hlas měl krvácením zastřený.


    „Měl bych mít právo na tělesnou autonomii!“ vykřikl Charles, stále ohnutý přes kapotu auta a s rukama spoutanýma za zády. „Řekl jsem jí, že injekci nechci!“ Po tváři mu tekla krev a třeštil oči plné zuřivosti, takže vypadal jako šílenec.


    „Chtěla jsem mu dát injekci proti tetanu. V té ráně má rez,“ vysvětlila zdravotnice a se stoickým klidem vyměnila zraněnému policistovi krví nasáklé kapesníky za čisté.


    „Vy hajzlové! Já jsem nic neudělal, nic jsem neudělal!“ křičel Charles s dětinskou umíněností.


    „Drž hubu!“ První policista ho přitiskl na kapotu.


    Erika se podívala na druhou stranu ulice a viděla, jak sousedé vycházejí z domů. Nějaká mladá dívka vytáhla mobil a tu podívanou natáčela. Tohle místo činu bylo dost složité i bez toho, aby Charles kopal kolem sebe.


    „Tak dost!“ Erika adresovala příkaz Charlesovi i policistovi, který s ním praštil o auto. „Odvezte ho na stanici, nechte ho umýt a zapište ho do hlášení s tím, že napadl policistu. Může strávit noc v cele.“


    Na to začal Charles ječet a řvát.


    „Tohle mi nemůžete udělat! Já se jen snažím žít svůj život. Prosím, ne! Prosím, tohle mi nedělejte!“


    „Bože, a to jsem si myslela, že moje pětileté dítě má příšerné záchvaty vzteku,“ poznamenala Mossová, když sledovali, jak se Charles pere a snaží se mladému policistovi vymanit. Ten byl vyšší, ale Charles byl ve srovnání s ním těžký a podsaditý. Policistu vláčel sem a tam jako hadrovou panenku, dokud Peterson nezasáhl a nepomohl mu získat nad Charlesem kontrolu.


    „Prosím, pane, dávejte pozor na hlavu,“ vyzval ho Peterson a posadili ho na zadní sedadlo. Když odjížděli, Charles byl přilepený na okénko, zuřil, cenil zuby a jeho dech na skle vytvořil kolo sražené páry. Erice připomínal vzteklého psa.

  



    KAPITOLA 5


    O hodinu později jim Isaac povolil vstoupit na místo činu. Erika, Mossová a Peterson si oblékli bílé jednorázové kombinézy. Měli nasazené kapuce, obličejové štíty a návleky na boty. Když se vrátili do bytu, obývací pokoj byl zalitý světlem. V protilehlých rozích stály na trojnohých stojanech dvě výkonné lampy. Nad rozkládací pohovkou, kde ležela Vicky, svítila další lampa a Erika viděla, kde krev prokapávala tenkou matrací na koberec. Místnost byla malá a pohovka byla umístěná vedle okna do ulice. Vždycky si myslela, že osvětlení dodává místu činu zvláštní teatrálnost. Fotograf pořizoval detailní záběry těla a dva technici odebírali vzorky krve ze skvrn ze zdi a na koberci. Pod žárem lamp se zdál kovový zápach srážející se krve ještě výraznější.


    Isaac se sklonil vedle pohovky. „Vicky má zlomený vaz a vykloubená obě ramena. Můžete vidět, že má ruce svázané za zády.“


    „Ano.“


    „Na obě paže byl vyvinutý extrémní tlak, čímž se stočily dozadu a ramena se vykloubila. Dostala také ránu do obličeje. Má vyražený přední zub.“


    Erika se podívala na mladou ženu, která vypadala velmi drobně. Velmi zranitelně.


    „V ústech přelepených lepicí páskou měla roubík ze srolovaných ponožek. Byla pobodaná, místa byla podle všeho náhodná. Spodní část zad, krk, tvář, levý bok. Nůž jí také na několika místech prořízl pokožku hlavy.“


    „Na matraci je velké množství krve.“


    „Ano, a to mě vede zpět ke zraněním způsobeným nožem. Tohle je rozkládací pohovka, poměrně levná, a tenká matrace je na několika místech propíchnutá… Myslím si, že ten, kdo to udělal, zaroloval Vicky dovnitř pohovky a zuřivě ji bodal skrz matraci… Myslím si, že útočník při útoku zasáhl podklíčkovou tepnu. Je to hlavní tepna vedoucí přímo od srdce a přivádí krev do paží a krku. To by způsobilo masivní ztrátu krve. Jistotu budu mít po pitvě.“


    „Počkej, chceš říct, že se domníváš, že byla v době, kdy ji útočník bodal, zavinutá v matraci?“


    „Ano.“


    „Když tělo našla její sestra, pohovka byla rozložená. Takže ten, kdo to udělal, ji rozložil až po Vickyině smrti, aby zkontroloval, že je mrtvá?“


    „To musíte zjistit vy. Já vám jen sděluju fakta, která vycházejí z toho, co vidím.“


    Erika se podívala na Mossovou a Petersona a viděla v jejich tvářích šok. Zažili už několik děsivých míst činu, ale nikdy nic podobného.


    „Máš představu o době smrti?“ zeptala se Erika.


    „Zatím ne.“


    „Mimo záznam, kdybys byl nucený k odhadu?“


    „Neoficiálně?“


    „Samozřejmě,“ ujistila ho Erika s nepatrným úsměvem.


    „Podle toho, co vidím… Mezi druhou a sedmou hodinou odpoledne.“


    „To je dlouhý časový úsek.“


    „To je nejlepší odhad mimo záznam, který ti můžu dát. Víc budu vědět po pitvě.“


    Erika se zadívala na Vickyino tělo. Předklonila se a jemně jí odhrnula vlasy. Mladá žena měla obličej zakrvácený a pohmožděný. Rty odhalující zuby se stáhly do grimasy strachu. Oči měla doširoka otevřené a skelné. Pohled smrti.


    „S roubíkem v ústech by nebyla schopná křičet,“ poznamenala Erika.


    „Ne. Pochybuju, že vůbec mohla pořádně dýchat,“ řekl Isaac. „Divím se, že se neudusila.“


    Erika se podívala na závěsy zatažené přes okno. Bylo blízko zahrádky, s výhledem na ulici před domem. Jestli jsem slyšela Tess křičet já, když jsem šla kolem, slyšel někdo tu ubohou ženu, jak bojuje o život? napadlo ji. Připomněla si, jak blízko bydlí, a vybavila si realitního agenta, který jí prodal nový dům. Rozplýval se nad tím, že Blackheath je bezpečné místo s pevně semknutou komunitou jako na vesnici. Pokud věděla, na její staré adrese nikoho brutálně nezavraždili.


    Všichni o krok ustoupili, když se k Vickyinu tělu přesunuli dva technici, zvedli jí nejdříve pravou a pak levou ruku a odebrali jí vatovými tyčinkami vzorky zpod nehtů. Erika si všimla, že je měla ostříhané nakrátko. Isaac byl připravený s plastovým sáčkem, do kterého technici vzorky hodili.


    Prohlédla si zbytek místnosti. Stála tam dlouhá nízká skříňka s plochou televizí a po obou stranách police se čtyřmi skleněnými svícny různých barev a lávovou lampou. Erika si dokázala představit, že byt při dobrém osvětlení působí útulně, ale ostré světlo techniků jako by odhalovalo jeho ošuntělost. Tapety se na různých místech kroutily vlhkem a světlý koberec byl posetý místy, ze kterých někdo dříve odstraňoval skvrny. Konferenční stolek, který nejspíš Vicky odtáhla pod okno, když rozkládala pohovku, byl poškrábaný a na několika místech se z něj dokonce kousky odštíply. Vedle okna stály police na knihy, které byly místy oprýskané a odhalovaly dřevotřísku pod povrchovou úpravou s dekorem umělého dřeva. Dveře do místnosti s provizorním nahrávacím studiem zůstaly otevřené a Erika viděla dovnitř, kde dva technici pracovali se štětečky a snímali otisky prstů na černém stole a rámu dveří. Jemný šedý prášek na snímání otisků se pod jasným světlem třpytil.


    „Stálo by za to zjistit, proč byla Vicky tak brzy v posteli,“ navrhl Peterson. „Měla společnost?“


    „Je oblečená.“ Mossová ukázala na Vickyiny modré džíny, bílé ponožky a krví nasáklý svetr. Erika obrátila svoji pozornost zpět do obývacího pokoje a přikývla.


    „A co vražedná zbraň?“ zeptala se.


    „Je příliš brzy na to, abych byl konkrétní,“ odpověděl Isaac. „Dlouhá ostrá čepel. Bodné rány jsou náhodné, ale čisté a přesné.“


    Erika se podívala na kuchyňský kout v druhé polovině místnosti. Byl úhledný a čistý, ale lampy osvětlovaly potrhané, špinavé linoleum a pavučiny na stropě. Viděla stojan na nože, který ležel převrácený na lince.


    „V tom stojanu jeden nůž chybí.“


    „Zbraň jsme zatím nenašli,“ řekl Isaac.


    Erika, Mossová a Peterson o krok ustoupili, protože do malého obývacího pokoje vtlačili kovová nosítka na kolečkách s černým vakem na tělo. Tři technici se přesunuli k tělu a opatrně ho zvedli z postele na lesklou černou plochu otevřeného vaku. Jemně oběť otočili na záda a Erika sledovala její bezvládné tělo a vlasy, které jí spadly z obličeje. Vicky byla drobná, s obličejem jako porcelánová panenka, ale následky rigoru mortis rychle postupovaly, takže její posmrtná grimasa byla výraznější, se rty odhalujícími zuby a vytřeštěnýma očima.


    „Dnes večer provedu pitvu. Víc ti řeknu co nejdříve.“


    „Děkuju.“


    Erika se naposledy rozhlédla po bytě a pohledem se zastavila na zakrvácené matraci. Ozvalo se praskání igelitu, když technici zavřeli a zapnuli zip vaku na těla, který pohřbil Vickyiny ostatky v lesklé černotě. Napadlo ji, jak je život křehký. Přemýšlela, jak se Vicky cítila, když naposledy prošla vchodovými dveřmi. Byla šťastná? Smutná? Vystrašená? Ať už se cítila jakkoli, nejspíš netušila, že byt bude opouštět v černém pytli na mrtvoly.






    KAPITOLA 6


    Erika, Mossová a Peterson šli za nosítky s tělem, která se po krátké příjezdové cestě přesunula k černé dodávce pohřební služby zaparkované na silnici vedle bílé policejní dodávky.


    Zastavili se na zahrádce před domem, svlékli si kombinézy z místa činu a uložili je do plastových pytlů na důkazy.


    „Můžeš zorganizovat pátrání po vražedné zbrani?“ požádala Erika Petersona.


    „Ano, dám dohromady tým, který prohledá okolní zahrady,“ přitakal a přesunul se k dodávce.


    „Můžete jít se mnou, abychom si promluvily s Tess?“ Erika se obrátila na Mossovou a dodala: „A mohla byste zajistit, že zůstane sedět uvnitř policejního vozu, než to naloží do dodávky do márnice?“


    „Jdu na to,“ přitakala Mossová. Dva mladí policisté, které Erika požádala, aby vyslechli sousedy, vyšli z domu směrem k ní.


    „Madam, zdá se, že dnes večer je tu jen jeden další soused,“ řekl vyšší z nich.


    „Dobře. Jak se jmenujete?“


    „Jsem konstábl Robbie Grant,“ představil se ten vyšší, který byl velmi bledý a měl jemnou bezchybnou pleť.


    „Konstábl Amer Abidi,“ řekl druhý. Byl stejně pohledný a měl svěží tvář, a když přikývl a usmál se, nad límečkem košile mu na tmavé kůži vykoukl horní okraj tetování. „V domě jsou tři podlaží.“ Ukázal zpátky ke vchodu do budovy. „A na každém tři byty. Vicky Clarkeová v bytě číslo jedna, Charles Wakefield v čísle dvě a ve trojce bydlí dvě sestry, Sofia a Maria Ivanovovy, obě studentky medicíny na praxi, ale teď v bytě nikdo není.“


    „Ivanovovy,“ zopakovala Erika.


    „Je to bulharské jméno. Nahoře na druhém podlaží bydlí starší dáma, paní Wentworthová. Bydlí sama v čísle čtyři, přímo nad Vickyiným bytem. Říká, že dnes v noci nic neviděla ani neslyšela. V osm už byla v posteli.“


    „Je velmi nedoslýchavá a celá se třese. Na dveře jsme museli opravdu bušit, než nás uslyšela,“ dodal Robbie.


    „Řekla nám, že byt číslo pět, ten nad Charlesem Wakefieldem, je volný. A v čísle šest naproti ní bydlí podnikatel Ray Fontaine. Většinu roku tráví pracovně v Číně,“ řekl Amer.


    „Dobře. A co horní patro?“ zeptala se Erika.


    „Celé horní patro patří jisté Henriettě Boulderstoneové, která je také majitelkou budovy. V jejím bytě nikdo neotevřel.“


    Erika sledovala, jak technici opatrně nakládají nosítka s Vickyiným tělem do zadní části pohřebního vozu připraveného odjet do márnice. Mossová a Peterson stáli u schůdků policejní dodávky s Tess, která s vytřeštěnýma očima sledovala tělo své sestry. Kolem ramen měla přehozenou přikrývku.


    „Dobrá práce, chlapci.“ Erika se otočila k Amerovi a Robbiemu. „Kdybyste mohli ověřit, že jsou všechny ty informace správné, bylo by to skvělé.“


    Blížila se třiadvacátá hodina, ale na ulici stála řada policejních aut a doprovodných vozidel a v okolních domech svítila všechna světla.





    ***





    V policejní doprovodné dodávce bylo ticho a teplo. V jednom rohu stály stoličky se stolkem a Mossová vklouzla vedle Eriky. Obě seděly čelem k Tess, která naproti nim oběma rukama objímala plastový kelímek s čajem.


    „Děkuji vám za trpělivost,“ začala Erika. „Dáte si ještě čaj?“


    „Tohle je můj třetí hrnek čaje. Co budete dělat ohledně mojí…“ Uprostřed věty se jí zlomil hlas a pevně zavřela oči. Po tvářích se jí kutálely slzy. „Mojí sestry,“ dokončila chraptivým šepotem.


    „V bytě pracuje skvělý forenzní tým. Policisté mluví se sousedy a prohledávají okolí. Brzy se přesuneme na stanici a zřídíme kompletní vyšetřovací kancelář. Nevadilo by vám, kdybychom si teď neformálně popovídaly? Vím, že je pozdě, ale zjistili jsme, že po prvních několika kritických hodinách člověk často spoustu věcí zapomene.“


    Mossová zvedla krabici s papírovými kapesníky a nabídla ji Tess. Ta si jeden vzala, utřela si oči a přikývla.


    „Dnes večer, když jsem procházela kolem domu, jsem vás slyšela, jak uvnitř křičíte. Jak dlouho jste byla v sestřině bytě, než jste ji našla?“ zeptala se Erika.


    „Doslova jsem právě přišla. Strčila jsem klíč do zámku, otevřela jsem dveře, rozsvítila a…“ Tess polkla, oči vytřeštěné. „Viděla jsem ji tam ležet a zaječela jsem. Takhle jsem nekřičela už… nevím, jestli vůbec někdy.“


    Erika soucitně přikývla.


    „Když jsem vás uslyšela, podívala jsem se na hodinky. Bylo krátce po čtvrt na devět.“


    „Ano, z domu jsem vyšla chvilku po osmé. Bydlím hned za rohem.“


    „Viděla jste nějaké sousedy nebo někoho na ulici, když jste přišla?“


    „Ne.“


    „Byly vchodové dveře poškozené?“


    „Ne, otevřela jsem si svým klíčem.“


    „Svěřila se vám Vicky s nějakými obavami ohledně své bezpečnosti?“


    „Cože? Ne… Ne.“ Tess důrazně zavrtěla hlavou.


    „Jak dobře zná své sousedy v domě?“


    „Všichni jsou staří. Nejblíž má k těm slečnám, které bydlí naproti. Jsou to sestry, Bulharky. Ne že by se s nimi nějak přátelila, ale ty jediné jsou v podobném věku jako Vicky, sedmadvacet.“


    „Mluvíte o Marii a Sofii Ivanovových?“


    „Ano, obě mívají dlouhé směny v nemocnici a Vicky je obvykle doma, takže za ně často přebírá balíčky. Jejich matka jim posílá různé věci z domova, z Bulharska. Tak se s nimi Vicky seznámila.“


    „Co nám můžete říct o Charlesi Wakefieldovi, který žije ve vedlejším bytě?“ zeptala se Erika.


    Tess k nim zvedla pohled a mlčela. V tom tichu Eriku napadlo, jestli slyšela to pozdvižení venku, když ho zatýkali.


    „Je to podivín. Vicky mi několikrát říkala, že ho přistihla, jak poslouchá za jejími dveřmi.“


    „Mluvila Vicky někdy o tom, že by konkrétně on dělal něco, co by ji jakkoli mohlo ohrožovat?“ Erika si dávala pozor, aby její otázky nevyznívaly návodně. Tess se zadívala na své ruce a zamyslela se.


    „Ne…“ odpověděla nakonec. „Ne. Jen říkala, že je trochu divný. Že jí nahání strach.“


    „Co o něm víte?“


    „Moc ne. Žije sám…“ Přimhouřila oči. „Nemyslíte si, že to Vicky udělal on?“


    „V této fázi se skutečně jen ptáme. Měla Vicky přítele?“


    Zdálo se, že použití minulého času Tess zasáhlo a že potřebuje chvilku, aby se vzpamatovala.


    „Ano, Shawna. Shawna Macavityho. Jsou spolu s přestávkami od té doby, co před šesti lety dokončili školu. Bydlí ve Forest Hill.“


    Erika zaváhala. Nevěděla, jak daleko může zajít tak brzy poté, co Tess viděla brutalitu na místě činu.


    „Tess, v kuchyni chyběl jeden nůž, velký porcovací.“


    „Nikdy ty nože nepoužívala,“ zareagovala Tess okamžitě.


    „Věděla jste, že v té sadě jeden nůž chybí?“


    „Ne, nevěděla. Proč bych měla?“


    Při zmínce o noži si podle všeho vybavila, co viděla. Erika se dívala, jak si Tess přitahuje ušmudlanou vínovou bundu k tělu. Jako by se na židli zmenšila. Měla dnes v úmyslu vycházet z domu? Při podrobnějším zkoumání se zdálo, že velmi dobře komunikuje, je spolumajitelkou restaurace, o níž sama tvrdila, že je prvotřídní, a přesto je oblečená tak ošuntěle.


    „Byla dnešní návštěva plánovaná? Čekala vás Vicky?“


    „Jak už jsem vám říkala, dneska měla mít polední směnu. Nechala jsem jí vzkazy na mobilu, ale neozvala se mi. Proto jsem za ní večer šla… Byla jsem…“


    „Co jste byla?“


    „Byla jsem připravená ji seřvat… Nebylo to poprvé, co se neukázala.“ Tess se rozplakala.


    „Z jakého důvodu dříve nepřišla do práce?“


    „Těch důvodů je celá řada. Má kocovinu, má konkurz, i když to v poslední době méně často. Nebo se prostě neobtěžuje. Ví, že ji nikdy nevyhodím.“


    „Proč byste ji nevyhodila?“


    „Jsem všechno, co má, měla… Nemůžu uvěřit, že když o ní mluvím, musím teď používat minulý čas. Manžel mi vždycky říká, že bychom měli oddělovat práci a rodinu. A teď… Vicky.“ Znovu se zhroutila. Erika si zapsala pár poznámek.


    „Vedete si moc dobře, už skoro končíme,“ řekla Mossová a natáhla ruku, aby se dotkla Tessiny. Ta se ale odtáhla.


    „Kde Vicky spávala? Její ložnice vypadá jako kancelář nebo nahrávací studio?“


    „Na rozkládací pohovce…“ Tess si povzdechla, jako by jí to bylo trapné. „Vicky je herečka a práce je, řekněme, málo. Nedávno si ložnici přestavěla na nahrávací studio, aby si mohla vydělávat namlouváním audioknih. Ale nějak to nevyšlo. Vydělávala si tím, že natáčela podcasty a pracovala pro nás.“


    „Jaké podcasty?“ zeptala se Mossová.


    „Nevzpomínám si,“ odpověděla Tess a Erika viděla, že se opět začíná stahovat do sebe, což bylo pochopitelné.


    „Nechala jste si své dívčí jméno? Říkala jste, že se jmenujete Tess Clarková?“ Tess se opřela zády a povzdechla si.


    „Dívčí. To je tak kuriózní slovo… Už dlouho jsem se necítila jako dívka…“ Její tvář se stáhla, vypadala vyčerpaně a zničeně. Znovu si povzdechla a utřela si oči. „Příjmení mého manžela je také Clark, ale bez ‚e‘. Těch nepříjemností, když jsem si to ‚e‘ nechala odstranit,“ řekla sklesle. Erika přemýšlela, co bylo zdrojem jejích potíží, zda úřady, nebo její manžel.


    „Jak se jmenuje váš manžel?“


    „Jasper Clark… Bez ‚e‘.“


    „Máte ještě další sourozence?“


    „Ne. Naši rodiče žijí v domově důchodců na jižním pobřeží. Ach bože. Jak jim to mám říct? Oba trpí demencí… Nemůžu uvěřit, co se stalo. Nemůžu uvěřit, že je mrtvá.“


    Tess se naprosto zhroutila a vzlykala do dlaní.






    KAPITOLA 7


    Erika a Mossová ze schůdků dodávky sledovaly, jak Tess odváží domů její nově přidělený policejní koordinátor pro styk s rodinou. Navzdory ošuntělému oblečení a neupraveným vlasům z ní vyzařovala jistá vznešenost, jak se držela a dívala se přímo před sebe na zadním sedadle auta. Erika se ohlédla na Mossovou, která si třela rameno.



    „Jste v pořádku?“


    „Když jsem vyrazila dveře do bytu Charlese Wakefielda, musela jsem se do nich pořádně opřít.“


    „Poskytl nám oprávněný důvod ke vstupu…“ Erika chvíli přemýšlela. Obstálo by její vysvětlení u soudu, kdyby ji soudce požádal o zdůvodnění prohlídky? Ohlédla se na rušné místo činu a vybavila si brutalitu vraždy. „Fajn, dokud máme příležitost, podíváme se do jeho bytu.“


    Vrátily se do domu a oblékly si nové jednorázové ochranné obleky. Když procházely kolem Vickyina bytu, ze vstupních dveří zářilo světlo z forenzních lamp. Erika si všimla, že světla mají stejný účinek i ve vstupní hale, kde osvětlují mastné skvrny na blednoucích parketách a oprýskanou barvu.


    Dveře do Charlesova bytu byly na konci krátké chodby vedoucí z haly hned vedle výtahu a schodiště. Erika si natáhla nové latexové rukavice a loktem zatlačila do dveří. Našla vypínač a cvaknutím rozsvítila. Za dveřmi byla chodbička s kobercem se vzorem kosočtverců ve vybledlých odstínech oranžové a žluté. Když Mossová zavřela, zdálo se, že se rozhostilo tíživé ticho. Slyšely tikot hodin.


    V bytě se vznášel zatuchlý pach typický pro některé lidi. Erika nedokázala přesně určit, co ho způsobuje… Nikdy nebyl úplně nepříjemný, jako pach ušního mazu smíšený s kůží, nemytými vlasy a nekvalitním čisticím prostředkem, který tak docela nevyhrává bitvu o udržení čistoty.


    Stropní světlo mělo těžké stínítko, takže se rohy místnosti utápěly v šeru. Na poličce pod vysokým, tenkým zrcadlem stál na Zlatých stránkách telefon s otočným číselníkem.


    „Bože, to jsem se lekla!“ Erika, kterou zaplavila vlna paniky, ukázala na věšák za dveřmi. Visel na něm dlouhý černý kabát a na háčku nad ním černý klobouk s úzkou krempou.


    „Vypadá to jako člověk, který k nám stojí otočený zády,“ přitakala Mossová. Erika přistoupila k věšáku a opatrně sundala černý klobouk. Byl těžký, působil nóbl a na štítku uvnitř stálo KLOBOUČNICTVÍ JUNIPER & BROWN, ST JAMES STREET, LONDÝN.


    „Nejvyšší avokádová pohotovost!“ utrousila Mossová. Erika opatrně pověsila klobouk zpátky na věšák, otočila se a následovala ji do malé, zatuchle páchnoucí koupelny. Na podlaze ležel hnědý koberec a záchod, umyvadlo a vana měly barvu avokáda. Na malém dřevěném stojanu u vany viselo několik ztuhlých suchých oranžových žínek.


    Erika přešla k umyvadlu a otevřela malou čtvercovou zrcadlovou skříňku nad ním. Na spodní poličce ležely tři kostky mýdla Imperial Leather, pocintaná lahvička vody po holení Old Spice, tablety na zubní protézu, sáček plastových jednorázových holicích strojků a řada léků na předpis. Celkem tu stálo osm lahviček a všechny měly strhané etikety, po kterých zůstaly zbytky papíru. Erika si je vyfotila telefonem.


    „Škoda že sundal štítky. Mohly jsme se podívat, co s ním je, a že vážně není v pořádku!“ poznamenala Mossová, když přešla k Erice. „Podívejte, magnetický držák na mýdlo. Ten jsem neviděla už léta. Moje babička ho měla,“ dodala a ukázala na kostku mýdla, do níž byl vtlačený magnetický kotouček, připevněnou na držáku na zdi.


    Erice dělaly starosti neoznačené léky. Zvedla několik lahviček a prohlédla si pilulky. Pak skříňku zavřela. Rozhlédla se kolem sebe. Koupelnová podložka visela přes tyč sprchového závěsu a její přísavky směřovaly ven. Vlákna šedé rohože na podstavci kolem záchodu byla sešlapaná. Páchlo to tu vlhkostí a zatuchlinou. Koberec byl ale suchý.


    „Pokud Vicky Clarkeovou ubodal Charles a šlo o zběsilý útok, musel by se rychle očistit. Nejsou tady žádné viditelné stopy ani zápach, že by to udělal tady.“


    Vyšly z koupelny a přes chodbu se dostaly do obývacího pokoje. Mossová rozsvítila a opět tu viselo jediné stropní světlo s těžkým květovaným stínítkem, takže v místnosti bylo šero jako v nějaké jeskyni.


    „Kde má televizi?“ zeptala se Mossová. Pokoj s hnědou třídílnou sedací soupravou s krajkovým přehozem vypadal jako z padesátých let. V jednom rohu stál pod obyčejnou lampou s třásněmi těžký dřevěný gramofon. Slyšely hlasité tikání a Erika viděla vysoko na stěně vedle dveří malé kukačkové hodiny. Před křeslem stála plynová kamínka. Vedle nich byl kulatý stolek zakrytý krajkovým ubrusem s plechovkou piva Newcastle Brown Ale a do půlky plnou sklenicí s hnědou tekutinou. Erika se plechovky dotkla rukou v rukavici. Stále byla chladná. Do boku křesla byl nacpaný nesčetněkrát prolistovaný katalog spodního prádla.


    Erika katalog zvedla. Všechny ženy na sobě měly velké, průhledné, zdobné krajkové podprsenky a vysoké krajkové kalhotky s podvazky. Na opěradle křesla byla položená velká krabice kapesníků.


    „Je to starý katalog.“ Erika nad pomačkanými stránkami nepatrně ucukla rukou.


    „Vypadá to, jako by si ho honil a vzrušovala ho sedmdesátá léta,“ řekla Mossová. Erika katalog vrátila na místo, kde ho našla.


    Několik zarámovaných fotografií na příborníku zachycovalo ženu se dvěma chlapci. Snímky musely vzniknout v průběhu dvaceti let, ale i na těch nejranějších, kde byli chlapci ještě malí, vypadala žena přísně a starší než na svůj věk, s krátkým mikádem prošedivělých vlasů, které měla rozdělené ke straně a upevněné sponou. Na první fotografii se brouzdala ve skalní tůni se dvěma malými chlapci, kteří jí sahali sotva po kolena. Na dalších fotografiích chlapci stárli, přes pubertu až k dospělosti, a snímky zachycovaly různé pikniky a dny na pláži. Na poslední fotografii seděla žena na nemocničním lůžku vedle okna, do kterého dopadalo sluneční světlo a odráželo se od jejích šedivých vlasů. Působila hubeně a křehce. Oběma chlapcům bylo něco málo přes dvacet. Na všech fotkách Erika poznala Charlese. I jako malý chlapec měl stejně rozpačitý, ale přesto zlověstný úsměv. Druhý chlapec byl ve srovnání s ním pohledný a usmíval se rozjařeně a sebevědomě.


    Velká knihovna byla zaplněná řadami ve vínové kůži vázaných románů z edice Reader’s Digest a celá spodní police byla věnovaná knihám o Hitlerovi a o obou světových válkách.


    Prošly kolem malé, uklizené kuchyně s nemoderními šedými skříňkami z laminátu. V zadní části bytu se nacházela ložnice, spoře zařízená, s jedním lůžkem a skříní.


    „Televize je támhle.“ Erika ukázala na starý televizor se zabudovaným videopřehrávačem, který stál v rohu, odpojený od sítě, s kabelem a zástrčkou úhledně smotanými a připevněnými páskou. Obrazovku pokrývala silná vrstva prachu. „Neznám nikoho, kdo by neměl televizi.“


    „Slyšela jsem, že ji Madonna nemá,“ poznamenala Mossová. „Pomůže to něčemu?“


    Erika obrátila oči v sloup.


    „Jo, hrozně moc.“


    „A tohle je to okno, ze kterého se pokusil vyskočit,“ kývla Mossová. Přes okno visela síťovaná záclona a po stranách těžké červené závěsy. Erika odhrnula záclonu ke straně a otevřela velké jednokřídlé okno. Jen několik desítek centimetrů pod spodním okrajem byl trávník a ulička, která vedla za domem.


    „Tady se praštil do hlavy.“ Mossová ukázala na rezavý okraj okenního rámu.


    Erika si všimla zablácené stopy na parapetu a několika skvrn od bláta na koberci.


    „Proč měl na botách bláto? Viděli jsme ho v hale s pytlem na odpadky, jak mluví s Tess. Šel ven a tam našel ty mrtvé kočky? Ne, byly částečně zmrzlé.“


    „Byl napůl venku z okna a potom se pokusil vlézt zpátky dovnitř,“ navrhla Mossová.


    Erika zavřela okno a obě přešly do kuchyně. Páchlo to tu stejně jako v koupelně. Charles neměl mikrovlnku, jen staromódní plynovou troubu s grilovací pánví na polici nad varnou deskou. V jednom rohu hučela lednička. V místnosti byl cítit nevyvětratelný zápach smaženého jídla, ale popraskané povrchy z laminátu byly čisté a uklizené. Erika sešlápla pedál koše. Byl prázdný, s čistým pytlem. Kovový dřez plný mokrých skvrn byl také prázdný. Mossová se sklonila a otevřela zásuvky mrazáku.


    „Jen bramboráky a mleté hovězí maso… A pytlík sleďů. Žádné mrtvé kočky.“


    Vyšly z kuchyně na chodbu k vysoké skříni s klíčem v zámku dveří. Erika je otevřela. Ve skříni sahaly až ke stropu police s domácími potřebami, čisticími prostředky, pytli na odpadky, žárovkami, toaletním papírem a dalšími kusy tuhého mýdla Imperial Leather do koupelny.


    „Žádná televize, počítač ani rádio. A je tak trochu hamoun,“ konstatovala Mossová při pohledu na ukryté zásoby.


    „Ano, to ale není protizákonné.“


    „Žádné známky toho, že by dělal velký úklid. Ledaže by měl ochrannou kombinézu a gumové rukavice, ale v pytli na odpadky, se kterým jsme ho chytli, jsme nic takového nenašli.“


    „Musíme zkontrolovat společné popelnice.“


    „Skvělé, po ničem jiném netoužím,“ ušklíbla se Mossová. Ozvalo se zadrnkání a hodiny s kukačkou v obývacím pokoji začaly odbíjet celou. Erika se zachvěla. Jako by se v tomhle podivném, strašidelném bytě zastavil čas.

  



    KAPITOLA 8


    Důkladná prohlídka společných kontejnerů na odpad nepřinesla žádné stopy po zakrváceném oblečení nebo kapesnících. Technici skončili v bytě Vicky ve tři hodiny ráno a místo činu začalo utichat. Erika řekla svému týmu, že se znovu sejdou na stanici Lewisham Row v deset dopoledne následujícího dne.


    „Chcete svézt domů, šéfko?“ zeptala se Mossová. Dodávka forenzního týmu už odjela a policejní doprovodné vozidlo právě startovalo. Na úzké silnici foukal poměrně silný vítr a ulice působila ponuře. Napnutá páska na místě činu tiše hučela, jak vibrovala ve větru.


    „To je v pořádku. Můj dům je jen dvě ulice odsud.“


    „Je pozdě. Odvezu vás, abych si byla jistá, že se domů dostanete v pořádku…“ Nastoupily, Mossová nastartovala a zapnula topení. Erika si dala promrzlé ruce mezi stehna a shrbená čekala, až se zahřeje. Mossová jí nabídla sáček se sladkým jedlým papírem ve tvaru létajících talířů.


    „Vezměte si. Ať přebijete ten zápach z popelnic, co se člověku usadí v puse.“


    „Díky.“ Erika si jeden létající talíř hodila na jazyk. Cítila, jak se rýžový papír rozpouští, a pak jí do těla explodovala sladká chuť cukru. Ta zahnala vzpomínku na to, jak se prohrabovala v pytlích se zapáchajícími odpadky a hnijícím jídlem.


    „Co si myslíte o Charlesi Wakefieldovi?“ zeptala se Mossová.


    „Necháme ho přes noc v cele a zítra si ho vezmeme do parády ve výslechové místnosti.“


    „Myslíte, že zabil Vicky?“


    „To by bylo moc hezké a snadné, ale v této fázi bych měla problém ho s vraždou spojit. Ledaže bychom našli DNA.“


    „Hezké a snadné věci se nikdy nestanou.“


    Erika přikývla a protočila oči. „Dejte mi ještě jeden létající talíř.“


    „Koupila jsem je Jacobovi, ale nikdy je nedonesu až domů.“ Mossová zatřásla sáčkem a nabídla Erice. „Cukr patří mezi moje oblíbené potraviny.“


    „Jsou výborné,“ přitakala Erika, na chvíli se opřela zády a zavřela oči. „Bože, dneska jsem kvůli stěhovákům vzhůru od pěti ráno.“


    Vyjely od domu, kde přes noc zůstal hlídat jeden policista.





    ***





    „Vypadá… hmm… potřebuje trochu opravit,“ poznamenala Mossová, když zastavila před Eričiným novým domem a podívala se z okénka.


    „Udělala jsem přesně to, co lidi pořád dokola opakují – je lepší koupit nejhorší dům v nejlepší ulici než naopak.“


    „Jo, tak to se vám povedlo.“


    Erika se zasmála. „Díky za svezení. Uvidíme se zítra dopoledne.“


    „Dobrou noc, šéfko. A trochu se vyspěte!“


    Mossová počkala, až Erika projde vchodovými dveřmi, a pak odjela. Uvnitř domu byla ledová zima a chodbou slabě profukovalo. Když Erika rozsvítila, viděla, že po dřevěné podlaze v předsíni se táhne řada úhledných zablácených otisků tlapek, které vycházely z kuchyně. Sledovala je a zjistila, že stará průchodová dvířka pro kočky v zadních dveřích jsou pootevřená.


    Domem se rozlehlo hlasité zamňoukání, které ji vylekalo. Pak se ozvalo znovu. Erika sledovala otisky tlapek z kuchyně až do chodby, kde se prudce stočily a pokračovaly po schodech nahoru. Na skleněném panelu nad vchodovými dveřmi bylo vyleptané číslo 27, teď už vybledlé. V místě, kam dopadalo světlo z pouliční lampy, uviděla nahoře na schodech dvě zářící oči, které se třpytily ve tmě.


    „Tak ty jsi můj noční vetřelec?“ zeptala se. Kočka zřetelně mňoukla, lehkými krůčky seběhla k ní dolů a vynořila se na světlo. Erika čekala nějakou chundelatou mourovatou kočku, ale tohle zvíře bylo krásně černé se čtyřmi dokonale bílými tlapkami, které připomínaly botičky. Kočka vypadala mladě a byla štíhlá, ale ne podvyživená. A měla ty nejkrásnější zelené oči.


    Kočka se zastavila pod schody a sebejistě a bez mrknutí Eriku pozorovala. Přední tlapky měla rozkročené a její póza Erice připomínala postoj Mary Poppinsové s vytočenýma nohama, když vzlétla s deštníkem.


    Shýbla se a natáhla ruku. Když kočku hladila, ta se jí obtáčela kolem ruky.


    „Panebože, ty máš ale jemný kožíšek.“ Erika přejela rukou kočce k hlavě a začala ji drbat za ušima. Kočka tiše zavrněla, což Eriku okamžitě uklidnilo. „Jsi kluk, nebo holka?“ dodala a podívala se zvířeti mezi nohy. „No, ano, péro a koule. To znamená, že jsi kluk.“


    Erika vstala a zamířila do kuchyně, aby zjistila, jestli za ní kocour půjde. Opravdu ji následoval a posadil se k hučící lednici. Erika zdědila i odřený dřevěný kuchyňský stůl a jednu židli. Na stole a kolem něj stály naskládané krabice. Otevřela tu, která měla z boku napsáno KONZERVY, a našla paštiku Májka.


    Podívala se na kocoura a ten si olízl rty.


    „Ty máš vážně talent! Vloupáš se mi do domu a hned zapojíš svůj šarm. Jsi tady pět minut a já už přemýšlím, že ti otevřu jednu z posledních konzerv své oblíbené české paštiky…“ Kocour se na ni podíval s nadějí v očích a zamrkal. „A právě tak se ze mě stala stará kočičí dáma.“ Erika našla hrneček na čaj a talířek. Na talířek lžičkou vyndala polovinu paštiky a do hrnku natočila vodu z kohoutku. Obojí položila na podlahu vedle ledničky a sledovala, jak se kocour vrhnul na jídlo a růžovým jazýčkem olizuje lesknoucí se maso.


    Erika přemýšlela o záhadě, proč měl Charles Wakefield dvě zmrzlé kočičí mrtvoly v pytli na odpadky. Znovu cítila smutek, že viděla ta krásná stvoření mrtvá. Snědla lžičku paštiky z plechovky a pak přidala kocourovi.


    Byly skoro čtyři ráno, ale najednou se jí vůbec nechtělo spát. Talířek cinkal o podlahu, jak ho kocour dočista vylizoval. Z otevřených průchodových dvířek stále táhlo. Erika je zavřela a zkontrolovala, jestli fungují. Bude muset použít trochu oleje a opravit je, protože se zasekávají. Očekávala, že kocour po jídle odejde, ale místo toho ji následoval zpátky do chodby.


    Stoupala do tmy a zvuky jejích kroků se rozléhaly domem. Když viděla, jak kocour zlehka našlapuje za ní, byla ráda za společnost. Dotýkala se stěn a její prsty přejížděly po vzduchových bublinách pod vlhkými a odlupujícími se tapetami. Cvakla vypínačem. Z podesty se bylo možné dostat ke čtvero dveřím. První vedly do malinkaté místnosti, z níž bylo vidět do zahrady za domem. Vedle se nacházela srovnatelně malá koupelna, za třetími dveřmi pak malá ložnice. Největší ložnice byla v přední části domu a měla obrovské arkýřové okno.


    Erika nahlédla do první místnůstky. Na podlaze viděla svoji jedinou nafukovací matraci a s potěšením zjistila, že je stále nafouknutá a že na ní leží její peřina a polštáře. V domě stál v každém pokoji krb, ale tohle byla jediná místnost, kde nebyl zabedněný.


    Kocour ji následoval dovnitř, vyskočil na konec matrace a spokojeně se schoulil. Erika nikdy neměla žádného domácího mazlíčka. Tenhle kocour byl sice toulavý, ale roztomilý, a svým způsobem ji uklidňovalo, že s ní tráví první noc v domě.


    Svlékla si oblečení, které nosila do práce, ale ponožky a spodní prádlo si nechala. Natáhla si tlusté kostkované pyžamo. U benzinové pumpy koupila dřevo a podpalovač a několik minut se věnovala přípravě a rozdělávání ohně na malém roštu. Seděla na konci matrace a přikládala stále větší kusy dřeva. Počáteční plamínek se rozhořel a změnil se v plameny, a v jejich uklidňující záři si třela ruce o sebe.


    Stále měla starý modrý svetr, který patřil Petersonovi a který si zapomněl odnést, když jejich vztah skončil. Ráda v něm spávala. Teď ležel na matraci a uvelebil se na něm kocour. Všimla si cedulky vykukující zpod límce: George at ASDA.


    „Hmm. George je dobré jméno, co myslíš?“


    Kocour na ni zíral, zamrkal, pak se zvedl a zlehka vyběhl z místnosti. Erika ho následovala ke dveřím. Slyšela, jak sbíhá po schodech do předsíně, a pak se z kuchyně ozvalo tiché klapnutí průchodových dvířek.


    „Dobře, zatím ahoj, Georgi.“ Eriku překvapilo, jak moc ji mrzí, že kocour odešel.


    Když se vrátila do ložnice, oheň už hučel a praskal. Dřevo, které koupila u benzinové pumpy, syčelo a praskalo a Erika sledovala, jak z něj vylétla jasně červená jiskra a dopadla na nafukovací matraci.


    „Ne!“ vykřikla, když si uvědomila, co se stane. Ozvalo se zasyčení, jakmile jiskra dopadla a propálila tenký plast, ve kterém zůstala velká díra. Matrace se začala rychle vyprazdňovat, přikrývka a polštáře klesly na starou dřevěnou podlahu. „Do prdele.“


    Pokoj se najednou zdál mnohem méně útulný. Erika vylezla na matraci, tenkou jako papír, a snažila se pohodlně uvelebit pod peřinou. Bylo jí teplo, ale pod zády cítila každý centimetr tvrdých prken. Po půlhodině převalování vzdala snahu usnout a vytáhla telefon.


    Nikdy na svém iPhonu nepoužívala aplikaci na podcasty, ale klikla na ni. Našla vyhledávací panel a klepla na název „Podcasty Vicky Clarkeové“.


    Ve výsledcích vyhledávání se jako první objevila grafika. Na fotce stála Vicky u cihlové zdi, na sobě hranatou černou koženou bundu, ruce založené přes hrudník. Do kamery se dívala s pochmurnou vážností a nad ní byl tučným červeným písmem napsaný název:


    
      V. A. CLARKEOVÁ,

      VYŠETŘOVATELKA SKUTEČNÝCH ZLOČINŮ.

    


    Podcast o skutečných zločinech? Proč Tess nenapadlo, že by se o tom měla zmínit?


    Bylo tam nahraných patnáct dílů a každý z nich se zabýval zdánlivě nevyřešeným zločinem nebo sérií zločinů: žhářstvím, vandalismem, falešnou identitou na sociálních sítích. Ovšem jedna epizoda Eriku zaujala. Ztuhla a ihned si vybavila Charlese Wakefielda. Díl nesl název:


    ZÁHADA CROYDONSKÉHO VRAHA KOČEK.
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    Erika byla v oblasti technologií nováčkem, teprve nedávno si neochotně pořídila chytrý telefon a chvíli jí trvalo, než přišla na to, jak podcast přehrát. Nastavila hlasitost, položila mobil na přikrývku a začala poslouchat.


    Nejdříve se ozvala tajuplná melodie hraná na klavír, a jak se na stropě malé místnosti odráželo třepotavé světlo skomírajících plamenů, Erika zapomněla na tvrdou podlahu pod svými zády. Když mluvila s Tess, ta se o sestřiných hereckých schopnostech vyjadřovala spíše pohrdavě, ale Vickyin mluvený úvod ji překvapil. Vládla výrazným, poutavým a pro účely vysílání vhodným hlasem.


    „Croydonský vrah koček je označení mytické postavy, která údajně zabila, rozsekala na kusy a usekla hlavy více než čtyřem stovkám koček ve Spojeném království. Vražedné řádění začalo před čtyřmi lety v Croydonu a u obyvatel Velkého Londýna vyvolalo pocity strachu a hrůzy.


    V roce 2014 se po celém Velkém Londýně a jeho okolí severně až k Manchesteru začaly šířit zprávy o zohavených kočkách nalezených v rezidenčních oblastech. Policie okamžitě zahájila vyšetřování, které trvalo několik let. Oficiálně Metropolitní policie uvedla, že zohavení zvířat není dílem člověka a že je pravděpodobně způsobeno divokou zvěří nebo mrchožrouty u koček, které byly zabity při srážkách s vozidly.


    Ovšem zabíjení pokračuje a ve třech případech byla na kamerových záznamech zachycena sotva rozeznatelná postava. Mnoho místních obyvatel, včetně veterinářů a policistů (kteří odmítli vystoupit veřejně), je stále přesvědčeno, že za smrt koček nese zodpovědnost nemocný člověk. A někteří se obávají, že by tato osoba mohla brzy přenést svoji pozornost na lidi…“


    Poté následoval rozhovor se ženou, která bydlela ve čtvrti Shirley v jižním Londýně. V hrnku zacinkala lžička a venku na kolejích zarachotil vlak. Zvuky vykouzlily obraz kuchyně v malém řadovém domku s okny s výhledem do zahrady, možná zahalenou párou unikající z konvice.


    „Normálně spím tvrdě,“ řekla žena s výrazným kentským přízvukem. „Ale když jsem uslyšela ten zvuk, hned jsem se na posteli posadila.“


    „Jaký zvuk jste slyšela?“ zeptala se Vicky.


    „Ten hrozný kravál, když se kočky perou… Strašlivý kvílení. Je to tady slyšet docela často… ale utichlo to, jako když utne. A to mě přivedlo na myšlenku, že se něco děje… Vzbudila jsem Dese, to je můj mužskej, a poslala jsem ho, aby se šel podívat dolů. Když otevřel zadní dveře, leželo tam tělo kočky s odříznutou hlavou. Nebyla mrtvá dlouho. Baterkou si posvítil do zahrady a našel čerstvý, zablácený stopy. Mužský, velikost deset, vedly přes trávník k plotu…“


    Erika se na matraci zavrtěla a tvrdá podlaha ji opět vrátila do pokoje. Vybavila si ložnici Charlese Wakefielda v jeho neutěšeném bytě. Zablácený otisk boty na jeho parapetu…


    Podcast pokračoval rozhovorem s mužem s průmyslovou kamerou, který našel na schodech u zadních dveří do domu rozřezané tělo kočky. Ze své zahrady získal rozmazaný obraz podsadité zavalité postavy. Vyčerpání a teplo krbu v malé místnosti způsobily, že se Erika nechala unášet myšlenkami. Když usnula, v zavalité postavě na zadní verandě viděla Charlese. Rukávy měl vyhrnuté, svíral něco bezvládného a chlupatého. Třeštil oči a na hladkém obličeji bez vousů mu ulpěly skvrny krve.


    Erika se trhnutím probudila. Byla jí zima a tenkými závěsy pronikalo šedé světlo podobné řídké ovesné kaši. Zavrtěla se a cítila, jak ji tvrdá podlaha tlačí do kyčlí. Když se posadila, vydechovala páru. Bylo sedm hodin.





    ***





    Erika dorazila na stanici Lewisham Row krátce před devátou. Byl jasný šedivý den a ve vzduchu se vznášel zimní chlad. Už vypila dva hrnky kávy, přesto se ještě třásla po prvním sprchování ve své nové koupelně. Mrazivé ponoření pod ledový proud vody. Nepomohlo ani to, že jí přes noc namrzlo auto. A láhev s nemrznoucí směsí, kterou měla v autě, byla prázdná. Když vjela na parkoviště, objevil se Peterson a zaparkoval na vedlejším místě.


    Taky ji bolelo za krkem od toho, jak špatně spala na vyfouknuté matraci. Když vystoupila z auta, pokusila se narovnat a bolestí sebou cukla.


    „Dobré ráno, jsi v pohodě?“ zeptal se Peterson. „Co tvoje nové bydlení?“


    Erika se mu chystala odpovědět, že nový dům je báječný a prostorný a všechno, o čem kdy snila, ale pak si řekla, proč bych měla lhát? „Praskla mi nafukovací matrace, takže jsem skončila na prkenné podlaze. A neteče mi teplá voda.“ Peterson se usmál, vytáhl z auta batoh a zamkl.


    „Já spal na gauči, takže pro tebe mám pochopení.“


    „Ten gauč je sice nepohodlný, ale dala bych cokoli za to, abych se mohla vyspat na něčem aspoň trochu měkčím, než je podlaha.“


    „Ne že bych nesměl do postele. To kvůli Kyleovi, má noční můry… Proto jsem skončil na gauči,“ dodal rychle Peterson.


    „Moji mámu taky trápily noční můry. Napůl spala, napůl byla probuzená a křičela, jako by byla něčím posedlá.“


    „To znám! Kyle křičí, hází sebou a má vytřeštěné oči. Člověka to dost vyděsí. Trvá to celou věčnost, než se probere a uklidní.“ Peterson jí podržel dveře. „Uklidní se jedině tak, že spí s Fran v naší posteli. A naše postel je hrozně malá…“ Vstoupili do tepla recepce. Byla malá a zašlá a vždycky se zdálo, že je cítit směsicí zvratků a dezinfekce s vůní borovic. „Ve Světě postelí mají velkou nabídku a je to hned přes silnici, vedle zastávky městské dopravy.“


    „Fajn, díky za tip…“ Když došli k recepci, Erika se už v myšlenkách věnovala Charlesi Wakefieldovi. „Uvidíme se na poradě. Jdu jen zkontrolovat pana Wakefielda, jak si užil noc v cele.“ Peterson přikývl a přiložil vstupní kartu k čidlu vedle dveří. Ty zabzučely a s cvaknutím se otevřely, čímž ho vpustily do hlavní části stanice. „Dobré ráno. Mohla bych se, prosím, podívat na záznamy ze včerejší noci?“ oslovila policistu za stolem. Podal jí vytištěnou kopii.


    Pohledem rychle přejížděla po informacích ve zprávě. Byla v ní podrobně popsaná všechna zatčení a incidenty, ke kterým během noci došlo. Když uviděla poslední záznam, ztuhla.


    „Sakra, co to…“ zamumlala si pro sebe. „Je to správně?“ Ukázala na zápis úplně dole.


    „Jo, hned ráno odešel. Ukázalo se totiž, že bratr Charlese Wakefielda je Julian Wakefield, náměstek policejního ředitele!“
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    Erika přešla ke dveřím, které ji se bzučením vpustily na stanici. Spěchala dlouhou nízkou chodbou, která vedla kolem centrálního schodiště a výtahů k prostoru s vazebními celami. Zvonily telefony a opačným směrem ji míjeli policisté v uniformách a pomocný personál a jejich unavené tváře měly napjatý a naléhavý výraz.


    Hlavou jí vířily myšlenky. Bože můj! Proč Charles neřekl, že jeho bratr je třetí nejdůležitější osoba u celé zatracené Metropolitní policie? Vzpomněla si na fotografie obou bratrů v jeho obývacím pokoji. Zdálo se jí, že ten bratr jí připadá povědomý.


    Vrazila do Mossové, která vycházela s kávou v ruce z kantýny pro zaměstnance.


    „Dobré ráno, šéfko. Naléhavě si vás ve svojí kanceláři žádá naše nejvyšší!“ řekla a lokla si kafe.


    „Napadlo mě, že k tomu asi dojde.“ Erika se otočila čelem vzad a vrátila se ke schodům, přičemž cítila, že se jí hrudník plní směsicí vzteku a úzkosti.


    Kancelář superintendantky Melanie Hudsonové se nacházela v posledním patře na konci chodby. Erika zaklepala a čekala.


    „Dále,“ ozval se Melaniin tlumený hlas. Když Erika otevřela dveře, Melanie seděla u svého stolu. Byla to drobná žena s jemnými blond vlasy ostříhanými na mikádo. Místo vedle ní zaujal komandér Paul Marsh. Na židli seděl vzpřímeně a na sobě měl uniformu, která vypadala naprosto dokonale. Byl opálený a krátké vlasy pískové barvy měl stále husté, přestože mu bylo kolem pětačtyřiceti.


    „Dobré ráno, Eriko,“ pozdravil ji.


    „Dobré ráno,“ řekla Erika opatrně a vstoupila do kanceláře. Z oken za stolem se jí nabízel výhled na Londýn a v dálce rozeznávala mlhou zastřenou budovu parlamentu.


    „Posaďte se, prosím,“ vyzvala ji Melanie a ukázala na židli před stolem.


    Mezi Erikou a Melanií panovaly dobré pracovní vztahy, ale její vztah s Marshem byl složitý. Než se stali policisty, prošli spolu v Manchesteru výcvikem, byl Markovým nejlepším přítelem a několik let k sobě měli všichni tři blízko. Jenže od té doby se toho hodně změnilo. Podle Eričina názoru Marsh odsunul možnost být dobrým policistou na druhou kolej, aby mohl rychle sbírat stále vyšší hodnosti.


    Rozhostilo se rozpačité ticho.


    „Je fajn, že zase vidím svoji starou kancelář. Vypadá trochu jinak, než když jsem tady sedával já.“


    „Ano, je tady uklizeno,“ poznamenala Erika. „Dřív to tu vypadalo jako v pokoji puberťáka. Všude kelímky od kafe a rozvěšené oblečení do posilovny…“ Melanie se neusmála a Marsh se zatvářil otráveně. „Předpokládám, že jste mi přišel říct, proč byl bez mého souhlasu propuštěný podezřelý, kterého jsem včera večer zatkla?“


    „Eriko, komandér Marsh si ve svém nabitém programu našel čas, aby přišel a přímo nám vysvětlil, k čemu v noci došlo.“


    „Potřebuje nepotismus vysvětlení?“ opáčila Erika. „Právě jsem zjistila, že Charlesův bratr zastává vysoký post u Metropolitní policie. Předpokládám, že Julian Wakefield zatahal za příslušné nitky, aby bratrovi prošlo napadení policisty.“


    Melanie zavrtěla hlavou a vyštěkla: „Proboha, Eriko, zmlkněte a poslouchejte.“


    Eriku Melaniina reakce vyvedla z míry. Nebyla zvyklá, aby na ni takovým způsobem vyjížděla.


    „Omlouvám se, ale když jsem ho zatýkala, neměla jsem nejmenší tušení, kdo je jeho bratr. Přesto mě měli informovat, že ho propustí z vazby,“ pokračovala Erika a cítila, že jí z Melaniiny výtky rudnou tváře. Marsh zabubnoval prsty na stůl.


    „Jedná se o choulostivou záležitost, Eriko. Metropolitní policie zažívá velmi citlivé období. Jak víte, tisk soustavně podkopává důvěru veřejnosti v policii. Bylo nutné to vyřešit řádně, ale rychle, aby se to nedostalo do tisku…“ Erika chtěla promluvit, ale Marsh zvedl ruku. „Můžu vás ujistit, že Charles Wakefield nevyvázl jen s varováním. Dnes ráno v osm hodin byl předveden před lewishamský magistrátní soud. Jeho případ byl na řadě jako první a byl shledán vinným podle paragrafu 89, tedy z napadení policisty. Šlo o jeho první přestupek, nikdy nedostal ani pokutu za špatné parkování, takže skončil s tříměsíčním podmíněným trestem a musí zaplatit pokutu tisíc liber.“


    Eriku překvapilo, že Charlese odsoudili, ale cítila se ošizená, že neměla možnost ho pořádně vyzpovídat ve výslechové místnosti.


    „Kde je teď?“ zeptala se po chvíli ticha. „Schovává se u náměstka policejního ředitele?“


    „Ne. Zdá se, že Charles je černá ovce rodiny. Juliana znám docela dobře a až do dneška jsem netušil, že má bratra,“ odpověděl Marsh.


    „Můj problém spočívá v tom, že nešlo jen o prostý případ napadení policisty. Chtěla jsem Charlese Wakefielda vyslechnout v souvislosti s brutální vraždou mladé ženy. Bydlí v sousedním bytě a já nevím, jestli má na dobu její vraždy alibi. V týdnech, které předcházely její smrti, se žena vyjadřovala k podivnému chování pana Wakefielda a uváděla, že se v jeho přítomnosti cítí nepříjemně a ohroženě. Když jsme včera večer dorazili na místo činu, choval se velmi zvláštně.“ Erika začala vysvětlovat zbytek událostí z předchozího večera. Popsala také mrtvé kočky, které se snažil ukrýt, a podcast Vicky Clarkeové. Marsh zvedl ruku.


    „Myslíte si, že je to brutální vrah a chlap, který poslední čtyři roky zabíjí kočky?“


    „Je to znepokojivá shoda okolností.“


    „K Charlesi Wakefieldovi by se samozřejmě mělo přistupovat jako k běžnému občanovi…“


    „Je to běžný občan, že?“ přerušila ho Erika. „Ještě nikdy jsem neslyšela, že by někoho zatkli v jedenáct v noci za napadení policisty a druhý den hned ráno by už stál před soudem a byl by odsouzený!“


    „Budete potřebovat zatraceně dobrý důvod, abyste ho předvedla k výslechu. A vyslýchala v souvislosti s tím podělaným případem vraha koček.“


    „Vyšetřování má oficiální název Operace fíkovník,“ připomněla mu Erika a Marsh, teď už v obličeji úplně rudý, zavrtěl hlavou.


    „Výsledky Operace fíkovník vedly k závěru, že ty zabité kočky jsou dílem lišek. Lišek, kterých jsou v Londýně tisíce. Sakra, víte vůbec, kolik lidí na tom případu dělalo a kolik to všechno stálo? Miliony!“


    „Ano, ale…“


    Marsh se naklonil přes stůl a zabodl prst do vzduchu.


    „Jestli se dozvím, že jste zatkla bratra náměstka policejního ředitele v souvislosti s…“


    „Operací fíkovník,“ dokončila Erika, která si Marshovo téměř hitlerovské řečnění docela užívala.


    „Eriko, jestli se dozvím, že jsi ho zatkla jako toho zkurvenýho vraha koček, tvoje kariéra skončila! A to myslím vážně!“


    „Opravdu se domnívám, že by mohl být do té vraždy zapletený.“


    „Každý postup v tomto případu, který se týká Charlese Wakefielda, ať už v jakkoli zanedbatelné míře, musí projít přese mě a Melanii. Rozumíš?“


    Erika se na židli opřela zády a zkřížila ruce.


    „Eriko, rozumíte?“ Melanie zopakovala Marshovu otázku.


    Rozhostilo se ticho. Marsh na ni zíral přes stůl. Na čele mu pulzovala žíla a Erika na moment pocítila záchvěv vzrušení, že ho tak vytočila. Ti nahoře musejí vážně panikařit, že tenhle případ vedu já, napadlo ji.


    „Ano. Rozumím.“


    Marsh zvedl svoji čepici a vstal ze židle.


    „Melanie, děkuju za kávu.“


    „Jistě, ale já děkuji vám. Vážíme si toho, že jste si na nás udělal čas.“ Melanie také vstala. Erika se postavila a uvědomila si, že musí hrát tu hru s nimi.


    „Paule, já nejsem hloupá. Omlouvám se, jestli jsem se… jestli to bylo přes čáru. Budu tě informovat o všem, co se stane.“


    Marsh se zastavil u dveří.


    „Děkuji,“ řekl odměřeně. „Jak se máš v novém domě? Už se zabydluješ?“ Změnil téma a tentokrát byl jeho tón přátelský.


    „Ano, ale nějaké úpravy budou ještě nutné.“


    „Blackheath, to je krásná čtvrť… Pamatuješ si na ten byt v Manchesteru, když jsme začínali první rok u policie? Žádné koberce ani ústřední topení. Kempinková lehátka.“ Při té vzpomínce se usmál. „Ale byla to zábava, ne?“


    Eriku náhle zasáhly výčitky svědomí a pocit ztráty. Nejen že přišla o Marka, ale ztratila i starého Paula Marshe. Dobrého přítele, jakým býval, než podlehl touze po moci a povýšení. Byl tři hodnosti nad ní a ona už ani nevěděla, jak s ním mluvit. A když už s ním mluvila, byla to katastrofa.


    „Byla to zábava,“ přitakala s upřímným úsměvem.


    „Mark mi chybí. Často na něj myslím.“


    „Já taky. Pořád.“


    Na okamžik uviděla starého Paula, který se na ni usmál.


    „Prosím, Eriko, buď s tím případem opatrná, ano?“


    „Ano.“


    Přikývl, úsměv se mu ztratil z tváře a pak zmizel i on. Po jeho odchodu nastalo ticho a Melanie obešla svůj stůl.


    „Omlouvám se. Můj vztah s ním bude vždycky zvláštní.“


    Melanie přikývla.


    „Jen nezapomínejte, že jsem taky vaše nadřízená. S komandérem Marshem vás možná pojí blízký vztah, a když spolu mluvíte, víte, co si můžete dovolit. Jenže není vhodné se s ním tak bavit přede mnou.“


    „Ano, samozřejmě. Takže, co se opravdu děje? Vedu vyšetřování a mám jisté kompetence, ale obě víme, že existují způsoby, jak na mě můžou ti úplně nahoře tlačit. Je teď Charles Wakefield mimo hru?“


    „Na rozdíl od Marshe jsem si přečetla podrobnosti o tom včerejším případu. Jedná se o brutální, násilnou vraždu. V této fázi vyšetřování bych se na Charlese Wakefielda dívala jako na potenciálního podezřelého. Ale jedna rada, Eriko. Jděte na to chytře, hrajte tu hru. Nebuďte jako demoliční koule, když je do případu zapletený rodinný příslušník velmi vysoce postaveného policisty.“


    Erika si přejela rukou po obličeji.


    „Dobře. A děkuju.“


    „A nezapomeňte, že když Charlese Wakefielda včera v noci oficiálně vzali do vazby, odebrali mu DNA. A taky má tříměsíční podmínku. To všechno můžete velmi dobře využít. Jen se snažte našlapovat zlehka, nedupejte v tom případu jako šílený slon v porcelánu.“
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    Erika zamířila do vyšetřovací místnosti a mezi administrativním personálem s potěšením zaznamenala svůj stálý tým policistů, kterým důvěřovala – Mossovou, Petersona, detektiva Johna McGorryho, zdravě vypadajícího mladíka s krátkými tmavými vlasy, a detektiva Cranea, nepříliš vysokého důstojníka s vlasy barvy písku, který byl jen o pár let mladší než ona.


    Nastínila události předchozího večera a rychlé odsouzení a propuštění Charlese Wakefielda. Přešla k Vickyině fotografii, kterou předtím neviděla. Šlo o černobílý snímek obličeje o rozměrech 20 x 25 centimetrů. Vicky se dívala přímo do objektivu a usmívala se jako Mona Lisa.


    „Kdo to našel?“


    „Právě jsem si to stáhl z webové stránky s názvem Spotlight, což je něco jako registr herců,“ odpověděl Crane. „Má za sebou pár menších rolí v divadle a televizi, ale za poslední dva roky nic.“


    „Nelíbí se mi ta shoda okolností, že Charles Wakefield měl dvě mrtvé kočky, které se snažil před námi schovat, a Vicky Clarkeová nedávno natočila investigativní epizodu podcastu o Croydonském kočičím vrahovi. Dám vám odkaz. Stojí za to, abyste si ten podcast poslechli.“


    „Myslíte si, že je Charles Wakefield vrah koček z Croydonu?“ zeptal se McGorry.


    „Na to se teď nezaměřujeme.“


    „Je úplně mimo?“ chtěl vědět Crane, který seděl se založenýma rukama a mračil se na fotografie z místa činu připíchnuté na velkých bílých tabulích, které zabíraly celou zadní stěnu vyšetřovací kanceláře.


    „Ne, jen musíme být velmi opatrní, jak k němu budeme přistupovat.“ Erika přešla podél tabule k fotografiím z místa činu, na kterých leželo Vickyino tělo na rozkládací pohovce. „Myslím, že toho, kdo to udělal, znala.“ Poklepala na fotku. „Neobjevili jsme žádné známky, že by ta osoba do jejího bytu vnikla násilím. Hlavní vchod do domu má na vstupních dveřích systém, kdy je možné vejít jen s použitím karty. A dveře do Vickyina bytu jsou opatřené zámkem značky Yale se západkou. Je to malý byt, který má jen jedno přední a jedno zadní okno. Přední, směřující na ulici před domem, bylo zavřené a zadní pokoj, který používala jako nahrávací studio, je utěsněný polystyrenem.“


    Erika se přesunula ke snímkům provizorního nahrávacího studia. Černý stůl byl pokrytý nánosy stříbrného prášku na snímání otisků prstů, který se ve světle blesku fotoaparátu třpytil.


    „Musíte trochu zatlačit na naše kolegy z forenzního. Potřebujeme výsledky z pitvy, otisky prstů, DNA, rozbor krve. Kybernetický tým má Vickyin pevný disk. Potřebuju co nejdřív vědět, co na něm bylo. Chci výpisy z jejího telefonu a bankovní údaje. Musíme se podívat na její nejbližší rodinu a přátele. Jako u všech případů si musíme udělat obrázek o jejím životě a musíme si ho udělat rychle… Využijte všech, kteří vám dluží nějakou laskavost. Kdo má výsledky toho, co jsme zjistili šetřením v okolí?“


    Postavila se Mossová. „Já. Jsme tak trochu jako policejní stanice, která si nechala ukrást všechny záchody.“


    „Nechápu?“


    „Prostě nemáme kam jít.“ Erika se proti své vůli usmála. „Sousedi naproti nic neviděli, stejně jako lidi z okolních domů. V době Vickyiny smrti byli doma jen tři sousedi z Honeycomb Court – Charles Wakefield, starší dáma z horního patra jménem Wentworthová a majitelka domu Henrietta Boulderstoneová.“


    „Až skončíme poradu, mám v plánu se do domu vrátit a promluvit si s ní,“ řekla Erika.


    McGorry zvedl ruku.


    „Vím, že celá ta záležitost se zabijákem koček je trochu kontroverzní. Ale jeden můj kamarád už dva roky dělá na Operaci fíkovník. Můžu si s ním nenápadně promluvit a zjistit, jestli s tím místem existuje nějaká spojitost, třeba i nepatrná. Charlese Wakefielda můžu úplně vynechat, jen zmínit název domu Honeycomb Court.“


    Erika zaváhala.


    „Jestli dokážete rozhodit sítě, aniž byste zmínil jména, tak prosím, dejte se do toho. Ale nemusím, doufám, zdůrazňovat, že mi jde o krk. Pokud se přiblížím k Charlesi Wakefieldovi, musím k tomu mít velmi dobrý důvod.“


    „Samozřejmě,“ přitakal McGorry. Erika se vrátila k Vickyině fotografii z registru herců.


    „Taky bychom se měli podívat na její hereckou kariéru. Chodila na konkurzy? Má agenta? Jak moc se její herecký a soukromý život prolínaly? Její sestra zmínila přítele, Shawna, ale herci žijí jinak, nepředvídatelně. Bylo by užitečné, abychom získali o jejím hereckém životě co nevíce informací. Sejdeme se zítra ráno v devět.“


    Policisté se pustili do práce a místnost naplnily zvuky hektické aktivity.
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    Eriku napadlo, že Honeycomb Court nevypadá v šedém denním světle tak stroze. Jeho betonová konstrukce nepůsobila mezi viktoriánskými řadovými domky z červených cihel tak brutalisticky.


    Zaparkovala na ulici před domem a všichni tři, Mossová, Peterson a ona, vystoupili.


    Charles Wakefield stál na malé travnaté ploše před domem společně s drobnou, vrásčitou ženou a v ruce držel černý pytel na odpadky. Dívali se na zničenou trávu, kterou předchozího večera rozbrázdily policejní vozy. Erika si předchozí večer předzahrádky vedle betonové cestičky, která vedla ke vchodovým dveřím, příliš nevšímala. Široký, zakřivený okraj tvořila pampová tráva, viděla několik uschlých květin a jabloň obtěžkanou plody. Kolem stromu se válela spousta jablek vmáčknutých do dvou hlubokých kolejí od pneumatik.


    „To je příšerné,“ řekla drobná žena a sklonila se, aby sebrala rozdrcené jablko. Promluvila vysokým, třaslavým hlasem, jako když zazní klarinet. Charles natáhl černý pytel a žena do něj jablko vhodila. Charles si oblékl světlé golfové kalhoty s vysokým pasem, které měl přepásané přes vystouplé břicho, a svetr s diamantovým vzorem. Stará paní natočila hlavu vzhůru a všimla si, že se k nim blíží Erika, Mossová a Peterson. Měla velké kalné oči, výrazné rty plné vrásek a ohromný nos. Čelo nebylo příliš patrné a linie vlasů se téměř dotýkala huňatého světlého obočí.


    „Můžeme vám nějak pomoci?“ zeptala se povýšeně.


    Charles sklonil hlavu a dal se do sbírání spadaného ovoce. Ukázali služební průkazy a Erika je všechny představila.


    „Tak to vy jste zodpovědní za zdevastování mého Knobby Russeta?“


    Mossová povytáhla obočí a Peterson k ženě sklopil pohled.


    „Prosím?“ nechápala Erika. Stará paní ukázala holí na jabloň. Strom se nakláněl k jedné straně.


    „Tady. Jedno z vašich policejních vozidel narazilo do mého Knobby Russeta… Tato jabloň je velmi vzácná…“ Sehnula se a zvedla jedno ze spadlých jablek. Erika si všimla, že je ošklivé a deformované, na jedné straně mělo zduřelý výrůstek podobný nádoru. „Nenechte se zmást jejich ošklivostí. Chutnají výtečně. Skvěle se hodí do koláče nebo jsou výborné s kouskem sýra. Máte štěstí, že máme letos dobrou úrodu,“ dodala a ukázala holí na strom obtěžkaný plody. „Jen doufám, že jste nepoškodili kořenovou strukturu.“


    „Jak se jmenujete, madam?“


    „Paní Henrietta Boulderstoneová. A dávám přednost oslovení paní Boulderstoneová, jestli dovolíte… A pan Charles Wakefield.“ V jejím přízvuku a chování bylo cosi, co naznačovalo, že je nóbl, ze staré zámožné rodiny.


    „Už jsme se setkali. Doufám, že noc v policejní cele nebyla příliš nepříjemná?“ zeptala se Erika. Henrietta naklonila hlavu a zkoumavě se na Charlese zadívala vypouklýma očima. Stalo se něco, co Erika nečekala. Tváře mu zahořely a po hladkém lesklém obličeji se mu rozlil ruměnec. Nastala rozpačitá pauza a muž nechal hlavu skloněnou. „Vyšetřujeme vraždu Vicky Clarkeové.“


    „Příšerná záležitost. Příšerná!“ řekla Henrietta po dlouhé odmlce. Stále se dívala na Charlese. Čeká snad, že jí to vysvětlí? pomyslela si Erika. V tom, jak je ignoroval, když vyhrabával jablko z blátivých stop po pneumatikách, bylo něco dětinského a malicherného.


    „Jak dobře jste znala Vicky?“ zeptala se Mossová.


    „Vyměnily jsme si pár zdvořilostních frází. Patříme k velmi odlišným generacím.“


    „Byla jste včera večer doma? Jeden z našich policistů u vás zvonil.“


    „Ano, byla, ale chodím spát velmi brzy, už v osm hodin. Mám štěstí, že spím velmi tvrdě, a můj zvonek nefunguje. Když jsem se časně ráno probudila, viděla jsem tohle.“ Máchala holí nad rozrytou trávou. „Patří mi celé nejvyšší patro. Část z něj používám jako ateliér.“


    „Jste umělkyně?“


    „Ano. Mým sdělovacím prostředkem je především fotografie,“ odpověděla povýšeně.


    Charles se od nich vzdálil směrem k budově, aby posbíral poslední neforemně vypadající jablka ze zabahněných kolejí po pneumatikách.


    „Neviděla jste včera odpoledne přicházet nebo odcházet někoho zvláštního? Zajímá nás časový úsek mezi druhou a sedmou hodinou odpolední,“ zeptal se Peterson. Henrietta k němu přenesla svoji pozornost, zvedla k němu oči a prohlédla si ho hodnotícím pohledem.


    „To záleží na vaší definici zvláštnosti.“


    „Někdo neznámý? Někdo, kdo se choval podezřele.“


    „A vaše definice podezřele?“ Položila si ruku na těžký bronzový náhrdelník, který nosila na krku. V jejích očích se odrážela dívčí radost, že se může Petersona ptát.


    „Prosím, odpovězte na otázku,“ vyzvala ji Erika. Henrietta převalovala jazyk v ústech.


    „Ne. Nikoho podezřelého jsem neviděla. Ve skutečnosti jsem nikoho neviděla celý den, dokud mi v šest večer nezavolal Charles. Pak jsme se společně trochu nadýchali čerstvého vzduchu na mé terase, nemám pravdu?“ dodala a otočila se k němu čelem.


    „Ehm, ano,“ přitakal a kradmo vzhlédl, přičemž se stále snažil vydolovat jablko z hlíny.


    „Přestaň se tam rejpat a pojď sem,“ vyštěkla. Táhl za sebou pytel na odpadky a připojil se k jejich skupince. V přítomnosti Henrietty působil dětsky a plaše. „U dveří mého bytu ses objevil, když začínaly zprávy v šest, a hned jsme vyšli na terasu.“


    „Ano. Zdržel jsem se necelou hodinu, asi pětačtyřicet minut.“


    „A během doby, kterou jste strávili na terase, jste dole viděli někoho přicházet nebo odcházet?“ zeptala se Erika.


    „Ne.“


    „A vrátil jste se do svého bytu?“


    „Ano.“


    „Viděl nebo slyšel jste něco neobvyklého z Vickyina bytu?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Ne.“


    „Mám ráda návštěvy v době podávání koktejlů, ale stejně tak jsem ráda, když se mé návštěvy vracejí zpátky domů,“ pronesla Henrietta hlasitě a v kontrastu s Charlesovými jednoslovnými odpověďmi. „Na tom trvám. Jsem dobrá a loajální přítelkyně, pokud se s někým vídám často a krátce.“


    „Charlesi, co jste dělal dříve během dne, od tří hodin odpoledne až do chvíle, kdy jste zavolal paní Boulderstoneové?“ zeptala se Erika.


    „Naobědval jsem se a pak jsem jel vlakem do města na procházku po Regent’s Parku.“


    „V kolik hodin?“


    „Odjel jsem těsně před druhou odpoledne a domů jsem se vrátil kolem 17:20. Dal jsem si něco k jídlu a pak jsem šel nahoru za Henriettou… Mám jízdenku.“


    Erika si dělala poznámky do notesu, a než dopsala, zavládlo ticho.


    „Byla Vicky společenská? Měla hodně návštěv?“ pokračovala.


    „Chodila za ní hlavně sestra a její přítel, tedy co jsem viděl,“ řekl Charles a Henrietta souhlasně přikývla.


    „Jak se přítel jmenuje?“


    „Shawn Macavity. Nějakou dobu u Viktorie bydlel.“


    „Nelegálně, podotýkám,“ dodala Henrietta.


    „Jak to, že tady žil nelegálně?“ zeptala se Erika.


    „Ve všech nájemních smlouvách je uvedeno, že v nemovitosti může bydlet pouze osoba nebo osoby uvedené ve smlouvě. Nájemní smlouva je právní dokument, ne?“ řekla Henrietta. Před zahrádkou zastavila jasně žlutá dodávka s velkým nápisem Zámečník Derren Bryant na boku.


    „Jestli mě omluvíte, musím to vyřídit.“ Charles spěšně zamířil k muži vystupujícímu z dodávky.


    „Charles je dobrý člověk. Nepochopený. Nemá lehký život. Jeho věrné přátelství je pro mě v každém směru přínosem,“ řekla Henrietta tichým hlasem, když sledovali, jak Charles vede zámečníka do domu. „Pracuje pro mě jako správce domu, ale ve velmi volném slova smyslu. Zajišťuje běžnou údržbu společných prostor, organizuje práce na zahradě a zařídí, když je třeba něco opravit. Je důvěryhodný a poctivý.“


    „Má klíče od všech bytů?“ zajímalo Mossovou.


    „Dobrý bože, to ne. Jak jsem řekla, je to velmi volná dohoda. Všechny byty jsou soukromé.“


    „A co ostatní obyvatelé? Je tu jen pár dalších sousedů?“ zeptala se Erika.


    „Beryl Wentworthová nahoře se drží stranou. Ray je většinu roku pryč, pracuje v Číně, má něco společného s počítači. Ty bulharské dívky jsou milé. Sofia a Maria. Tak chytré a zdvořilé. Stážistky v nemocnici. Je hezké vidět, že si tu cizinci sami vydělávají na živobytí.“


    „Jsou dneska doma?“ zeptala se Erika a ignorovala Henriettino rýpnutí.


    „Ne, před chvílí jsme u nich klepali. Vím, že pracují strašně dlouho… mívají noční služby.“ Rozhlédla se po rozježděné zahradě. „Je poměrně zima, pomůžete mi nahoru? Můžu vám ukázat svůj ateliér,“ dodala, podívala se na Petersona a nabídla mu rámě.

  



    KAPITOLA 13


    Za denního světla vypadala vstupní hala jinak. Stěny byly jasně azurově modré a světlo pronikající okny jako by tančilo po malbě.


    Henrietta se podívala na zavřené dveře do Vickyina bytu, přes které byla přelepená páska označující místo činu, která bránila vstupu.


    „Jak špatné to tam je?“ zeptala se Petersona. Otevřel ústa a zaváhal. „Aha, tak špatné,“ dodala. Její tvář měla popelavý odstín.


    Dveře do Charlesova bytu byly zavřené a zevnitř slyšeli rachotit zámečníka. Henrietta pomalu, ale vytrvale přešla k výtahu v zadní části haly a pevně se držela Petersonovy paže. Erika a Mossová je následovaly. Výtahem vyjeli do třetího podlaží. Když se vynořili nahoře, strop byl o několik metrů vyšší než v ostatních patrech a lemovala ho dlouhá řada střešních oken, která umocňovala pocit lehkosti a prostoru. Na každé straně chodby byly jedny dveře.


    „Můj ateliér je tady.“ Henrietta vytáhla z kapsy klíče a odemkla. „Pojďte dál.“


    Erika přemýšlela, proč je sem přivedla – chtěla jim předvést svoji práci? Ateliér byl jedna velká otevřená místnost s prosklenou stěnou na jednom konci, s nádherným výhledem na Londýn a Blackheath. Slunce se třpytilo za mraky a zdálo se, že se na obzoru schyluje k bouřce. Na zadní stěně visela vysoká dřevěná police s láhvemi chemikálií a uměleckými potřebami. Stál tu truhlicový mrazák a stará lednička značky Red Bull s průhlednými skleněnými dvířky, naplněná krabicemi s fotografickými filmy.


    „Tam mám temnou komoru.“ Henrietta ukázala na dveře vedle mrazáku.


    Zbývající stěny byly přeplněné nádhernými fotografiemi zachycujícími textury a výrazné barvy a neuvěřitelně složité tvary. Na jedné fotografii Erika viděla jednolité hřebeny písku na křišťálově čistém mořském dně, další podle všeho zobrazovala detailní záběr krystalků ledu.


    „Co je tohle?“ zeptala se Mossová, která si stejně jako Peterson lámala hlavu nad fotografií hrubě strukturovaného stříbrného disku.


    „To je mince ražená v normanské epoše. Jde o extrémní zvětšení okraje mince,“ vysvětlila Henrietta, přešla k nim a zadívala se na fotografii. „Mám tady ještě jednu, na které je kulečníková koule.“ Ukázala na snímek, který vypadal jako skalnatý povrch stěny útesu. „Při extrémním zvětšení jsou na kouli vrcholky a prohlubně, které jako by patřily do horského pásma.“


    „A co je tohle?“ Peterson ukázal na fotografii načervenalé hmoty, která obsahovala různé bubliny a něco jako opeřené vějířovité listy.


    „Trávicí trakt koně. Neměla jsem tady v ateliéru celého koně, jen střeva. Dělala jsem sérii fotografií o anatomii divokých zvířat. Proto ten mrazák.“ Máchla holí směrem k mrazáku, který hučel v zadní části místnosti. Erika, Mossová a Peterson si navzájem vyměnili pohledy, což Henrietě neuniklo a upřela na Eriku své vypoulené oči.


    „Co se děje, detektivové?“


    „Zahrnoval některý z vašich projektů kočky?“ zeptala se Erika.


    „Ano.“


    „A požádala jste Charlese, aby se těch koček zbavil?“


    „Ano. Včera, když jsme si dali skleničku, jsem ho požádala, aby těla dvou mrtvých koček, která jsem měla tady v mrazáku, odnesl do společných popelnic.“


    „Jak jste se k těm mrtvým kočkám dostala?“ Erika cítila triumf, ale zároveň znepokojení, že její instinkty ohledně Charlese byly mylné.


    Henrietta se odbelhala k přeplněnému stolu u okna a prolistovala hromadu papírů.


    „Tady to je.“ Zvedla ruku s kusem papíru. Erika přešla ke stolu a list si od Henrietty vzala. „Musím vést oficiální záznamy pro Radu pro umění, financují část mé práce. Tohle je něco jako doklad z veterinární ordinace Fogle a Harris v Dulwich. Pro fotografické účely mi věnovali těla dvou koček, které bohužel museli uspat.“


    Erika si doklad prohlédla.


    „Jak dlouho si zvířata necháváte, než je zlikvidujete?“


    „Zamrazím je a pak rozmrazím, abych je mohla vyfotografovat. Musím si dávat velký pozor, aby nezačal proces rozkladu. Mám na to jen hodinu, pak je to nechutné. Menších zbytků se zbavím večer předtím, než vyvážejí popelnice. Aby se tam dlouho neválely a nesmrděly. Všechno probíhá naprosto legálně.“


    „Proč nám to Charles neřekl? Mohl nám ušetřit spoustu času.“


    „Požádala jsem ho, aby o tomto konkrétním projektu s nikým nemluvil. Lidé jsou někdy ohledně podobných věcí velmi citliví.“


    „Jenže to zašlo příliš daleko. Vždyť jsme ho zatkli,“ poznamenala Mossová.


    „Charles je velmi loajální. Velmi dobrý přítel, ke své vlastní škodě.“


    „Mluvila s vámi Vicky někdy o dohodě, kterou jste měla s místním veterinářem?“ Henrietta se na Eriku nechápavě podívala a husté obočí stáhla ve výrazu zmatku.


    „Proboha, proč by to dělala?“


    Erika jí stručně popsala Vickyin podcast a epizodu o Croydonském vrahovi koček.


    Henrietta zavrtěla hlavou. „Ne, ne, o tomhle vůbec nic nevím. Jak že se tomu říká?“


    „Podcast.“


    „A co to vlastně je?“


    „Něco jako rozhlasový pořad,“ vysvětlila Mossová.


    „Tedy, nikdy jsme o tom spolu nemluvily. Jak říkám, svoji práci si nechávám výhradně pro sebe. Tohle je velmi klidná ulice. Klidný dům. Překvapuje mě, že tady došlo k té příšerné události.“





    ***





    „Proč nám Charles jednoduše nevysvětlil, proč má ty mrtvé kočky v pytli na odpadky?“ Erika a Mossová se vrátily do auta a Erika znovu pročítala doklad od veterináře. „Zbavoval se jich naprosto legitimně.“


    „A napadl policistu,“ dodala Mossová.


    „Jenže to nemá s vraždou Vicky Clarkeové nic společného… Podle Isaacova odhadu Vicky zemřela mezi druhou a sedmou odpoledne. Charles by ji musel zavraždit mezi pátou a šestou a pak se umýt, aby mohl jít k Henriettě na skleničku.“


    Přidal se k nim Peterson, který se ještě zdržel v domě. „Charles mi dal pondělní lístek na vlak a účtenku.“ Zvedl ruku s oběma doklady. „Jízdenku si koupil ve 13:55 na nádraží v Blackheath, což je kousek odsud. A ve 14:03 jel vlakem na London Bridge.“


    Erika si od něj obojí vzala a zkontrolovala časový údaj na účtence.


    „Platil hotově. Ale můžeme si vyžádat kamerový záznam z nádraží. Řekl vám, v kolik hodin přijel vlakem zpátky?“


    „Ano. Říkal, že na London Bridge nasedl na vlak v pět hodin odpoledne. Cesta trvá asi dvanáct minut. Když připočítáme pár minut chůze ze zastávky, do Honeycomb Court se vrátil přibližně v 17:20.“


    „Potvrdil Isaac čas smrti oficiálně?“ zeptala se Mossová.


    „Ještě ne,“ odpověděla Erika. „Máme jen jeho odhad, že Vicky Clarkeová byla zabita mezi čtrnáctou a devatenáctou hodinou.“


    „Mohl to udělat, měl na to půl hodiny,“ řekla Mossová.


    „Viděla jste jeho byt. Kde by se pak umyl? A zbavil vražedné zbraně? Zakrváceného oblečení? Časově je to příliš natěsno.“


    „A co Vickyina koupelna? Vrah se mohl umýt tam,“ namítla Mossová.


    „Ano. A opět, čekáme na důkazy DNA z místa činu,“ kývla Erika. Chvíli seděli mlčky.


    „Chci si promluvit s těmi sestrami, Bulharkami, které bydlí naproti. Pořád nevíme, jestli byly v pondělí doma. Ale nejdřív navštívíme Vickyina přítele.“

  



    KAPITOLA 14


    Erika studovala tlačítka zvonků. V domě, kde bydlel Shawn Macavity, bylo šest jednotek. Tři z nich vypadaly jako firmy: TVŮRČÍ DÍLNA BZUČÍCÍ VČELKA bylo pod CUPITY, CUPITY s.r.o. a JÓGA PRO DOMÁCÍ MAZLÍČKY. Jméno SHAWN M. bylo naškrábané propiskou na kousku papíru nad jmény AEGEDFIST a PERRY GORDON.


    Mossová se naklonila, aby zazvonila, právě když se otevřely dveře a spěšně vyšla mladá žena s dlouhými kudrnatými tmavými vlasy v plášti a s kabelkou přes rameno, která v ruce svírala čipovou kartu na městskou dopravu. Nevěnovala jim jediný pohled a s klapotem vysokých podpatků spěchala k průchodu.


    „Pozdě na vlak, takový je život v Londýně,“ poznamenal Peterson a stejně jako Mossová se otočil za běžící ženou. Erika byla ráda, že nemusí zvonit. Moment překvapení funguje docela dobře.


    Z chodby vedly schody ke trojím zavřeným dveřím. Shawnův byt našli až na konci. Zdálo se, že celý dům je špatně postavený, zvuky jejich kroků se hlasitě rozléhaly a tenké zdi se chvěly.


    Erika zaklepala na dveře, ale nic se nedělo. Zaklepala znovu a konečně otevřel hubený mladík. Na sobě měl jen volné trenýrky vínové barvy a hříva dlouhých tmavých vlasů mu padala až na ramena. Jeho oči měly uštvaný výraz.


    „Přejete si?“ Za jeho zády viděli moderní garsonku s malou kuchyňkou a rozloženou pohovkou.


    „Shawn Macavity?“ zeptala se Erika.


    „Ano,“ přitakal a zmateně přimhouřil oči. Měl vřelý přízvuk ze severu.


    „Jsem detektiv šéfinspektor Erika Fosterová a tohle je detektiv inspektor Mossová a detektiv inspektor Peterson.“ Všichni tři mu ukázali své odznaky. „Musíme si s vámi promluvit o vaší přítelkyni.“


    „O kom?“ Založil si paže přes hrudník. Průvan na chodbě způsobil, že mu na bledém těle naskákala husí kůže.


    „O Vicky Clarkeové,“ řekl Peterson.


    „Vicky? Nejsme partneři. Už nějakou dobu. Teď jsme spíš kamarádi…“ Erika si všimla, že poklepává bosou nohou o podlahu. Zdálo se, že je nervózní. „Co Vicky provedla?“


    „Můžeme jít dál?“


    Zaváhal, pak ustoupil, aby je pustil dovnitř, a zavřel za nimi dveře.


    „Proč si myslíte, že něco provedla?“ zeptal se Peterson.


    „Vypadáte jako profesionálové, jste v civilu. Jen jsem předpokládal…“


    „Bohužel vám musím oznámit, že Vicky byla včera večer nalezena mrtvá,“ začala Erika. Pozorně sledovala, jak jeho tvář jako by povadla.


    „Vicky?“


    „Ano.“


    „Vicky je mrtvá?“ zopakoval nevěřícně.


    „Bohužel ano.“


    S melodramatickým skřípotem pružin matrace klesl na rozkládací pohovku a složil hlavu do dlaní.


    „Nerozumím tomu. Kde?“ Podíval se na Eriku.


    „Její sestra našla tělo v bytě v Honeycomb Court.“


    „Vicky?“ zopakoval. Chvíli mlčel, pak se zdálo, že se vzpamatoval. „Do jejího bytu se někdo vloupal? Říkal jsem jí, aby si dávala pozor a zamykala se. Ta čtvrť se vážně hodně zhoršila.“


    „Stále vedeme vyšetřování.“ Erika se rozhlédla po bytě. Byl plný poházeného oblečení a papírů. Ve dřezu se vršilo špinavé nádobí a v rohu vedle elektrických kláves byla ve stojanu opřená kytara.


    „Můžeme se zeptat, kde jste byl včera mezi čtrnáctou a devatenáctou hodinou?“ začal Peterson.


    „Myslíte si, že jsem to udělal já?“ V jeho hlase zaznívala panika.


    „Na totéž se ptáme každého, kdo měl s Vicky blízký vztah,“ ujistila ho Erika.


    „Večer jsem byl v práci… Kousek odsud, U Zlatého beránka.“ Ukázal směrem k oknu.


    „V kolik hodin jste začal?“


    „Pracuju od šesti do zavíračky, asi do půl dvanácté, ale přišel jsem o něco dřív, možná ve tři čtvrtě… Z Blackheath bych se sem veřejnou dopravou dostal asi za hodinu, takže není možné, abych tam v tu dobu byl,“ řekl a dramaticky se tahal za dlouhé rozcuchané vlasy.


    „A kde jste byl mezi druhou a tři čtvrtě na šest?“


    „Celý den jsem byl doma. Relaxoval jsem, chvíli jsem spal, do pěti dvacet. Pak jsem se osprchoval, snědl sendvič a v pět čtyřicet pět jsem odešel do práce. Je to jen kousek dál po ulici.“


    „Může někdo potvrdit, že jste tady byl celý den?“ zeptal se Peterson.


    „To ne, ale byl jsem tady.“


    „Kdy jste naposledy viděl Vicky?“ vstoupila do hovoru Erika.


    „Asi před týdnem. My, ehm, nahrává svůj podcast ve čtvrtek a já občas skládám a hraju doprovod… Počkejte, to nebylo minulý čtvrtek, ale předminulý. Naposledy jsem ji viděl jedenáctého, v jejím bytě.“


    „A jak se vám zdála?“


    „V pohodě. Vicky je mrtvá? Vážně?“


    „Ano.“


    „Nemůžu tomu uvěřit. Myslel bych si, že mi Tess, její sestra, zavolá. Ví to?“


    „Ano. To ona Vicky našla.“


    „Jo, jasně. Do prdele.“


    „Máte s Tess dobré vztahy?“


    „Tak trochu ji znám. Pořád s Vicky mají nějaký problém.“


    „Proč?“


    „Nikdy nesouhlasila s tím, aby se Vicky stala herečkou. Já jsem taky herec. Studovali jsme spolu. Její podcast o skutečných zločinech… začalo se jí dařit. Snažila se sehnat sponzory, teď vydělává jen pár liber za sdílení reklamy.“ Shawn stále vypadal roztržitě a v šoku.


    „Bylo něco, do čeho se zapletla a co ji mohlo ohrožovat?“ Erika si přála, aby měla o epizodách podcastu víc informací.


    Zdálo se, že Shawn nevnímá, po chvíli se ale vzpamatoval.


    „Ne. Myslím, že oslovovala hlavně oběti zločinů. Pokud vím, s nikým nebezpečným nemluvila.“


    „Nezmínila se o někom z domu, kdo by se choval jakkoli divně?“ zeptala se Mossová.


    „To je Londýn. Když jde o divné lidi, musíte brát dobré spolu s tím špatným.“


    „Jak to myslíte?“ zeptala se Erika.


    „Ne, o nikom divném se nezmínila. Jsem z Burnley a tam jsou všichni mnohem milejší, přátelští. Když jsem přijel do Londýna, byl to pro mě šok. Na stejném patře bydlí dvě děvčata, studují na zdravotní sestry, jsou milé.“ Teď už nesouvisle drmolil, nedokázal se soustředit na jednu myšlenku.


    „Myslíte Vickyiny sousedky přes chodbu? Jsou to studentky medicíny,“ opravila ho Erika.


    „Jo, potkal jsem je jen jednou nebo dvakrát. Ta ženská, co jí dům patří, je stará kráva, nebo se tak někdy dokáže chovat. A kamarádí se s tím ujetým chlápkem. Charlesem. Je trochu vlezlý.“


    „V jakém směru?“


    „Pokaždé, když někdo přijde nebo odejde, objeví se někde nablízku jako špion. Když jsem tam bydlel, způsobil poprask, že prý porušujeme podmínky nájemní smlouvy. Tess to s Henriettou vyřešila. Platil jsem nájem a Tess byt vlastní. Nemůžu uvěřit, že mi to Tess neřekla a že našla… našla Vickyino tělo?“


    „Ano,“ přitakala Erika.


    „Nemůžu tomu uvěřit,“ zopakoval melodramaticky. „Nemůžu uvěřit, že je mrtvá.“





    ***





    „Co si o něm myslíte?“ zeptala se Erika, když se s Mossovou vrátily k autu zaparkovanému na hlavní třídě ve Forest Hill.


    „Zdál se pěkně nervózní.“


    „Právě jsme mu řekli o Vicky.“


    „Já vím, ale nepřipadá vám divné, kolikrát se nás ptal, jestli je to pravda? V jednom kuse opakoval: Vicky? Vážně? Pořád dokola.“


    „Ano, ale žádná učebnicová reakce neexistuje.“


    „Ale no tak, tohle děláme už dost dlouho. Něco bylo špatně, nemyslíte?“


    „Souhlasím.“ Mossová má pravdu, něco nesedělo, ale Erika nedokázala přesně určit co. „Je to herec. Myslíte, že to hrál?“


    „Jestli ano, pak mu musí herecká škola vrátit peníze. Nebyl moc přesvědčivý,“ odpověděla Mossová.


    Peterson vyšel z hospody U Zlatého beránka, počkal na mezeru v hustém provozu, přeběhl silnici a nasedl do auta.


    „Ok, jeho alibi sedí. Manažer potvrdil, že Shawn přišel na směnu za deset minut šest. A zůstal až do zavíračky.“


    Erika se na chvíli zamyslela.


    „Mohl ji zabít. Stačil by se vrátit, času měl dost. Nemá auto. Jestli ji opravdu zabil, musel by to udělat a pak jet zpátky do Forest Hill do práce. Obstaráme si videozáznamy z veřejné dopravy v okolí.“
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    Vraceli se z Forest Hill do Lewisham Row a Mossová seděla vedle Eriky na místě spolujezdce. Peterson na zadním sedadle telefonoval s Cranem, který pracoval ve vyšetřovací kanceláři, a požádal ho o záznamy z kamery na vlakovém nádraží v Blackheath, aby mohli ověřit alibi Charlese Wakefielda.


    „Pokud byl Shawn v době Vickyiny vraždy v jejím bytě, je velká pravděpodobnost, že šel kolem autobusové zastávky,“ poznamenala Mossová. „Nevlastní auto. Musel by se tam dostat buď pěšky, na kole, nebo veřejnou dopravou.“


    „Nebo Uberem. Požádejte Cranea, aby ověřil jízdy Uberem a taxíky,“ dodala Erika směrem k Petersonovi vzadu. Ten přikývl.


    Erika se podívala na telefon. „Od Isaaca zatím nic.“


    „Ještě je brzy.“


    „Říkal mi včera večer, že pitvu provede, hned jak se vrátí do márnice.“


    „Je teprve chvíli po obědě,“ řekla Mossová a Erika přikývla. Snažila se zabránit tomu, aby se její netrpělivost změnila v rozmrzelost. Isaac byl skvělý patolog a také dobrý přítel. Věděla, že pokud se nestane něco nepředvídaného, seznámí ji alespoň s předběžnými výsledky. Na světelné křižovatce vytočila jeho číslo. Hovor se okamžitě přesměroval do hlasové schránky, takže mu nechala vzkaz, jestli je v pořádku a ať jí zavolá.


    Když se vrátili na stanici, vyšetřovací kancelář kypěla aktivitou.


    „Šéfko, na lince mám Fionu Watsonovou.“ Crane podával Erice telefon a sluchátko zakrýval rukou.


    „Koho?“


    „Policistku určenou pro styk s rodinu, je u Tess Clarkové.“


    Erika přikývla a vzala si telefon.


    „Máme nějaké informace o tom, kdy byste chtěla, aby Tess oficiálně identifikovala tělo své sestry?“ zeptala se Fiona. Měla lehce afektovaný, suchý projev.


    „Náš soudní patolog je obvykle velmi rychlý, ale čekám, až se mi ozve,“ odpověděla Erika a vytáhla z kapsy mobil, aby zkontrolovala, jestli nemá od Isaaca zmeškaný hovor nebo zprávu.


    „Tess chce vědět, jestli může odejít.“


    „Samozřejmě. Kam chce jít?“


    „Do práce…“ Fiona ztišila hlas. „Jasper, manžel, jí celé dopoledne volá, že to v restauraci sám nezvládne.“


    „Oni dnes otevřeli?“


    „Zjevně ano. Mají hodně rezervací v době oběda,“ řekla s nádechem opovržení. „Je to kousek od jejich domu.“


    „S manželem jste mluvila?“


    „Ano, viděla jsem ho u snídaně. Udělal nám všem párky, vajíčka, opečenou slaninu. Jelítka… prostě všechno.“


    Erika se ohlédla na fotografie z místa činu, které visely na stěně. Viděla brutalitu, se kterou byla Vicky pobodaná, její obličej a vlasy slepené zaschlou krví.


    „I když se mi patolog ozve, identifikaci budeme schopní zařídit až pozdě odpoledne.“


    „Dobře. Půjdu s nimi do restaurace pro případ, že byste je potřebovala rychle sehnat. Dejte mi vědět.“


    „Všechno v pořádku?“ ujistil se Crane, když Erika skončila hovor. Seděl u svého stolu s obrazovkou počítače plnou videosouborů. Erika si rukou projela vlasy.


    „Kdyby vaše sestra zemřela opravdu ošklivým způsobem, vzal byste si druhý den volno?“


    „To záleží na tom, co bych dělal. Kdybych byl mozkový chirurg a čekala mě důležitá operace, asi bych do práce šel. Ale kdyby šlo o moji tchyni, bouchnul bych šampaňské.“ Erika se zasmála.


    „Týká se to Vickyiny sestry a jejího manžela. Provozují restauraci v Blackheath. A je úterý, doba oběda. Jen jsem si myslela, že by mohli zavřít, z úcty.“


    Crane přikývl.


    „To by se dalo očekávat.“


    Erika pokračovala: „Čistírna ve Forest Hill, kde jsem dřív bydlela, vždycky zavírala, když umřela některá z těch stařenek, které tam pracovaly.“


    „Možná je to tím, že starší generace má větší úctu a víc si váží života. Nebo možná nemůžou zavřít restauraci, protože potřebují peníze?“


    Erika přikývla a zamračila se.


    „Fiona, která zajišťuje styk s rodinou, mi právě řekla, že jim Vickyin švagr dneska ráno připravil velkou snídani, všechno možné, i jelita. Nepřipadá vám to divné?“


    „Jelita?“


    „Sestru večer předtím ubodali k smrti. Tess našla její tělo. Druhý den ráno vstanou jako obvykle a nacpou se mastnou, smaženou snídaní. To je divné. Nebo ne?“


    „Šéfko, lidi jsou divný, na to nezapomínejte. Ale nutně to nemusí znamenat, že jsou zločinci.“


    „Máte pravdu. Omlouvám se, že jsem vás s tím otravovala.“


    „V pohodě.“ Crane se otočil zpátky k počítači a klikl na videosoubor zachycující halu a pokladny na nádraží Blackheath. Erika si sedla ke svému počítači, chvíli se dívala na monitor a pak do vyhledávání na Googlu zadala: Zavírají se restaurace při rodinné tragédii? Následně otázku smazala, protože si připadala hloupě.


    Zbytek odpoledne uběhl jako voda. Do vyšetřovací kanceláře přicházela spousta informací, které bylo třeba zkontrolovat a podrobně prověřit. Erika nechala Isaacovi další dvě zprávy. V osm večer už všichni odešli domů a Erika se rozhodla, že to taky zabalí.


    Na výjezdu z parkoviště si vzpomněla, že Peterson mluvil o tom, že nedaleko prodávají postele. Poslední věc, na kterou měla myšlenky, byla návštěva obchodu s postelemi. Ale představa, že spí na holé prkenné podlaze, ji pobídla.


    Když zastavila před Světem postelí, bylo parkoviště navzdory pozdní hodině plné. Na výloze zářil obrovský nápis vyvedený v černé a červené barvě: DVOULŮŽKOVÉ A MANŽELSKÉ POSTELE SLEVOVÉ ŠÍLENSTVÍ!


    Erika vystoupila z auta a vešla do obchodu, rozhodnutá koupit první slušnou postel, kterou uvidí, a pak zmizet. Uvnitř se motalo pár dalších lidí, a když si Erika šla prohlédnout manželskou postel s pěkným, moderně vypadajícím čelem, uviděla o dvě postele dál Petersona a Fran. On ležel na matraci a ona seděla na jejím konci a zkoušela pružnost.


    Erika se chtěla otočit a ztratit se, když vtom oba vzhlédli a uviděli ji. Peterson zkameněl a pak se posadil. Ve tváři se mu objevil zvláštní výraz, jako by byl v posteli přistižen s nesprávnou osobou. Fran vstala a uhladila si sukni.


    „Jdete koupit postel?“ zeptala se. Erika se zastavila a rozhlédla se kolem.


    „S takovými dedukčními schopnostmi byste se mi hodila do týmu.“ Chtěla, aby to vyznělo vtipně. Jenže slyšela svůj hlas, znělo to škodolibě.


    „Erika mi říkala, že v novém domě nemá postel, a já se zmínil, že tady mají slevy,“ vysvětlil Peterson, který teď už seděl a upravoval si kravatu.


    „Ano, spát na nafukovací matraci není žádná zábava.“ Taky jsi mi mohl říct, že se sem chystáš dneska večer, pomyslela si. Nastala rozpačitá pauza.


    „Nebudeme vás zdržovat. Ráda jsem vás viděla.“ Fran se otočila k Erice zády a začala mluvit o šířce postele a o tom, jestli se vejde do jejich ložnice.


    Peterson na Eriku omluvně kývl a odvrátil se. Erika zamířila na druhý konec obchodu. Srdce jí rychle bušilo a cítila se trapně. Rozhlížela se kolem sebe a zjistila, že se dostala do dětského oddělení plného postelí ve tvaru závodních aut a dinosaurů. Jedna dokonce vypadala jako obrovský svítící červ. Na posteli – závodním autě poskakovala holčička a svírala volant.


    Přešla opačným směrem a viděla, že oddělení je plné dvojic a párů s dětmi. Najednou se cítila nesvá kvůli tomu, že je bez partnera a bezdětná. U lokte se jí objevil vysoký dospívající mladík v černém obleku, který připomínal Lurche z Addamsovy rodiny.


    „Mohu vám být nápomocný?“ zeptal se monotónním hlasem. Na krku měl metr a Erice připadal spíš jako hrobník než prodavač postelí.


    „Ano. Chci si koupit tuhle postel. Hned.“ Ukázala na vybraný kus.


    „Výborně. Velmi dobrá volba. Toto konkrétní lůžko má patentovaný čtyřúrovňový vnitřní pružinový systém impregnovaný antibakteriální bavlnou z ekologických zdrojů. A pokud dovolíte, vidím, že jste vyšší…“


    „Ano, vezmu si ji,“ Erika přerušila jeho žvanění. Fran a Peterson teď leželi vedle sebe na exoticky vyhlížející posteli se čtyřmi sloupky a šifonovým baldachýnem. Fran ho držela za ruku a hlasitě se smála.


    „Samozřejmě.“


    „Spěchám.“


    „Ano, ale možná by vás zajímala naše nabídka přehozů s pravým stříbrem? Poskytují stoprocentní ochranu proti bakteriím a multirezistentnímu zlatému stafylokokovi,“ pokračoval Lurch.


    „Chci si koupit jen tuhle idiotskou postel!“ vyštěkla Erika, která se přestala ovládat. Mladíkovi vylétlo obočí až k vlasům.


    „Madam. Tady ve Světě postelí netolerujeme urážlivé chování…“ začal a Erice zazvonil v kabelce mobil. Když ho vytáhla, s úlevou zjistila, že volá Isaac. Poodešla od Lurche a hovor přijala.


    „Ahoj, snažila jsem se ti dovolat. Je všechno v pořádku?“


    „Omlouvám se, ale došlo k jistému matoucímu vývoji. A potřeboval jsem si být naprosto jistý, než ti zavolám.“ Hlas na druhém konci zněl unaveně.


    „O co se jedná?“


    „Jedná se o tělo té mladé ženy, které jsi včera večer našla. Není to Victoria Clarkeová.“
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    Vchod do márnice se nacházel vedle vysokého komína nemocniční spalovny, a když Erika zaparkovala a vystoupila z auta, v chladném vzduchu se vznášel nepříjemně nasládlý zápach spáleniny. Vytáhla si rolák přes nos a spěchala ke dveřím, za kterými na ni čekal Isaac. Seděl v přítmí vstupní haly, kde jediné světlo vycházelo z obrazovky počítače na recepci.



    „Ahoj. Neměl jsem s tím voláním počkat do zítřka?“ Jeho hlas zněl unaveně.


    „Ne, ne, musím to vědět.“ Podívala se na hodinky, bylo skoro deset.


    „Potřeboval jsem jen pár minut ve tmě, šestnáct hodin jsem pracoval pod ostrým světlem. Půjdeme dolů?“ Isaac se zvedl.


    „Ano. Nějak tomu nerozumím. Tělo našla sestra. Všichni jsme vycházeli z toho, co řekla.“


    Procházeli dlouhou, svažující se chodbou s nízkým stropem a jejich kroky se odrážely od betonových stěn.


    „Těsně před pitvou jsem získal lékařské záznamy Victorie Clarkeové. Ukázalo se, že to byla zdravá mladá žena. Nikdy nebyla v nemocnici. Nikdy nebyla na operaci ani neměla zlomenou žádnou kost, dokonce ani plombu, což je v jejích sedmadvaceti letech působivé.“


    Došli k vysokým kovovým dveřím a Isaac je otevřel kartou. Eriku zasáhl proud studeného vzduchu. Vstoupili do spoře osvětlené márnice. Dlouhá řada vysokých lednic hučela a na konci řady pitevních stolů z nerezové oceli ležela drobná postava mladé ženy.


    Erika zamířila mezi kalužemi stínů k tělu pod jasným kuželem světla. Snažila se vzpomenout si na předchozí večer, kdy ji viděla na pohovce. Mladá žena na stole vypadala úplně jinak. Celé její tělo mělo béžovou barvu, dlouhé tmavé vlasy měla sčesané a umyté od krve. Kontury obličeje měla ochablé, ústa otevřená, čelist jí poklesla a prodlužovala obličej. Tváře měla propadlé a v bezkrevném obličeji bylo těžké rozeznat kůži rtů, tváří a očních víček. Na čele jí vystupovala obrovská modřina, která měnila symetrii obličeje. Erika si všimla, že na levé straně hlavy jí u linie vlasů chybí chomáček vlasů velikosti mince.


    Mrtvoly jsou prakticky zbaveny jakýchkoli okras, které ukazují jejich životní styl, jejich osobnost – oblečení, šperky a make-up. Po smrti se kůže scvrkne, obličej ochabne a zmenší se. Někdy mrtvé tělo vypadá, jako by osoba jen spala. Častěji však vypadají naprosto jinak než během života.


    „Tato mladá žena si nechala odstranit všechny zuby moudrosti,“ začal Isaac a přerušil tak ticho. „Také jsem našel vybledlou tenkou jizvu podél páteře, a když jsem to místo vyřízl… rozřízl, zjistil jsem, že v dětství podstoupila spinální fúzi. V zádech měla malou titanovou tyčku, která spojovala tři obratle. Jedná se o operaci, která se používá k nápravě problémů s páteří v dospívání.“


    Erika si pozorně prohlížela tělo se sešitým řezem ve tvaru písmene Y na hrudníku.


    „Seznámím tě s výsledky pitvy.“


    Erika přikývla.


    „Můžu oficiálně stanovit čas úmrtí mezi druhou a pátou hodinou večerní, což zužuje časové rozmezí. Její tělo jste našli ve čtvrt na devět?“


    „Téměř na minutu… V tu chvíli jsem procházela kolem domu a slyšela jsem, jak její sestra Tess křičí. No, vlastně to není její sestra. To si vážně neuvědomila, že to není Vicky?“


    „Mají podobnou postavu a stejnou barvu vlasů i očí. Dokonce mají i podobný tvar obličeje. A byla opravdu hodně zmlácená a zakrvácená. Má zlomenou levou lícní kost, což způsobil silný úder do hlavy. Stejnou stranu obličeje má pohmožděnou, a to mění jeho tvar. A levý horní řezák je odštípnutý.“


    Isaac jí podal sáček na důkazy se zacuchaným tenkým drátem.


    „Zápěstí měla spoutaná drátem. Měděným elektrickým drátem.“


    „Panebože, drát.“ Erika si od Isaaca vzala sáček.


    „Můžeš vidět, kde se jí drát zařízl do kůže.“ Isaac opatrně zvedl ženinu levou a pak pravou ruku a ukázal Erice hluboké rány na kůži kolem zápěstí. Položil jí paže zpátky a pak jemně odhrnul prostěradlo, které zakrývalo tělo.


    „Utrpěla šestadvacet bodných ran po celém těle. Má drobné podlitiny na horních končetinách a na pravé straně hrudního koše. Na levém spánku má vytržené vlasy. Žádné známky sexuálního napadení. A v jejím krevním oběhu nebyly žádné drogy ani alkohol.“


    „Šílený, nahodile vedený útok,“ vydechla Erika a pocítila odpor k množství bodných ran, které pokrývaly ženiny paže, nohy, trup, prsa a krk.


    „Dvě z těchto bodných ran jí prorazily levou plíci a další zasáhla podklíčkovou tepnu, jak jsem předpokládal, což je hlavní céva nacházející se v hrudníku.“ Isaac ukázal na hrudní oblast. „Tato hlavní tepna přivádí krev bohatou na kyslík ze srdce do horní části těla včetně paží, hlavy a krku. Podklíčkové tepny jsou na obou stranách těla.“ Isaac naznačil na obou stranách těla směr od krku dolů k hrudníku. „Další dvě bodné rány byly na pravé straně hrudníku, z nichž jedna prorazila horní dutou žílu, což je hlavní tepna spojená se srdcem. To spolu s bodnutím do podklíčkové tepny způsobilo katastrofální ztrátu krve.“


    „Jak dlouho trvalo, než zemřela?“


    „Útočník zasáhl dvě hlavní tepny, ale srdce jí dál pumpovalo krev. Kdyby bojovala a snažila se dostat ven z místnosti, rychlost ztráty krve by se zvyšovala spolu s tepovou frekvencí. I tak by to trvalo několik minut.“


    Erika se podívala na mladou ženu. Byla vyděšená a krvácela. Minuty jí musely připadat jako hodiny.


    „Říkal jsi, že si myslíš, že byla zarolovaná do matrace rozkládací pohovky?“


    „Ano. Měla vykloubená obě ramena a zlomený vaz. Myslím, že jí útočník svázal zápěstí, když ležela na pohovce, a pak ji sroloval do matrace a použil vlastní váhu, aby ji uvěznil v rámu postele. Myslím, že na ní seděl ve dřepu, když do ní bodal přes matraci. Jeho váha působící na její tělo srolované uvnitř by jí mohla způsobit vykloubení ramen a zlomení vazu.“


    Erika se musela zhluboka nadechnout a soustředit se. Ta žena zemřela příšernou smrtí.


    Vytáhla z kapsy mobil a začala hledat Vickyinu fotku z registru herců. Isaac obešel stůl a postavil se vedle ní. Položila displej telefonu s fotografií Vicky vedle obličeje ženy na pitevním stole.


    „Nos je podobný. Stejně tak linie vlasů, ale rty jsou tenčí a oči mají mandlový, téměř kočičí tvar,“ stručně zhodnotil Isaac.


    „Máš nějakou představu, o koho se jedná?“


    „Ne.“


    Erika dlouze vydechla. „Takže teď mám jedno neidentifikované tělo a jednu pohřešovanou osobu.“
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    „Nechceš zajít na kafe?“ zeptal se Isaac, když stáli venku na parkovišti u márnice.


    „Právě teď bych tvoje pozvání brala všemi deseti, ale musím říct Tess Clarkové, že ta mrtvá není její sestra. Nechci čekat do rána.“


    „Chápu.“


    Erika vytáhla telefon a aktivoval se fotoaparát, který odemkl obrazovku pomocí funkce rozpoznávání obličeje. „Panebože, to není hezké,“ poznamenala, když viděla, jak staře vypadá v oranžové záři reflektorů na parkovišti.


    „Nevypadáš špatně, to je jen špatné osvětlení.“


    „Vím, že lžeš, ale díky.“


    „Já si na mobilu rozpoznávání obličeje vypnul.“


    „Máš obavy kvůli bezpečnosti?“


    „Ne. Jen se nerad vidím takhle zblízka!“


    Navzdory bezútěšnému pocitu z návštěvy márnice se Erika zasmála.


    „Ale s tím kafem tě beru za slovo. Přijď se někdy v týdnu večer podívat na můj nový dům, máš to za rohem.“


    Isaac se na Eriku usmál a objal ji. „Dobře, přijdu. Trochu se v práci šetři. Brzy na shledanou.“


    Když se Erika na parkovišti u márnice s Isaacem rozloučila, nasedla do auta a dlouho hleděla do prázna. Myslela na mladou ženu a na strašné násilí, které na ní někdo spáchal. Po tváři jí stekla slza. Leknutím sebou trhla, protože ji z myšlenek vytrhl hlasitý zvuk připomínající prásknutí biče. A pak další, když na čelní sklo dopadly dvě velké kapky deště. Okamžik se nic nedělo, a pak se obloha otevřela a auto začal bičovat déšť. Přes rozvlněné čelní sklo se podívala na obrovský komín chrlící černý kouř proti oranžové obloze.


    Popel popelu, prach prachu.


    Snažila se uspořádat si myšlenky ve svém unaveném mozku. Musí to říct Tess Clarkové, to byla priorita. A pak budou muset identifikovat tu ubohou mladou ženu a zjistit, co dělala v posteli Vicky Clarkeové. Vicky teď byla pohřešovanou osobou a ten, kdo tuto neznámou ženu zabil, získal ještě větší náskok. A samozřejmě teď, když Isaac zúžil časové okno pro dobu smrti, to znamená, že Charles Wakefield nebo Shawn Macavity by měli na spáchání vraždy mnohem kratší časový úsek. Ale kdo měl být vlastně zabit? Případ se změnil v naprostý zmatek a Erika chaos nesnášela.





    ***





    Erika odjela do Blackheath a s těžkým srdcem zaklepala na dveře Tess Clarkové. Manželé bydleli ve strohém řadovém domku v ulici, z níž byl výhled na vřesoviště.


    Ozvalo se zarachocení klíčů a Fiona, policistka určená pro styk s rodinou, otevřela dveře. Přes pyžamo v barvě královské modři si přehodila šedý župan.


    „Co tu děláte tak pozdě?“ Fionina ústa byla vždycky neradostně semknutá, jako by byla nucená konzumovat výhradně citronovou šťávu.


    „Jsou Tess a její manžel doma?“


    „Ano. Bylo by užitečné vědět, co se děje.“


    „Prosím, mohla byste je přivést dolů?“ Erika vstoupila dovnitř, minula Fionu a zavřela vchodové dveře.


    „Myslím, že spí.“ Fiona převalovala jazyk v ústech. Místnost v přízemí byla kombinací kuchyně a obývacího pokoje a nízký strop jí navzdory její velikosti dodával útulný nádech. Fiona měla na pohovce spací pytel, na stolku stál hrnek s horkým kakaem a v televizi se ztlumeným zvukem právě začínal seriál Kriminálka Miami.


    „Potřebuju, abyste je vzbudila, prosím.“


    Fiona přikývla a vyšla po schodech do patra. Erika slyšela, jak nad ní zavrzala prkna, a přešla do kuchyně. Byla to kuchyň, kterou by označila jako „nóbl“, se sporákem značky Aga, spoustou rustikálního dřevěného nábytku a měděnými pánvemi visícími ze stropu. Z okna bylo vidět na vydlážděný dvorek se starým stromem, jehož holé větve se kývaly ve větru. Erika si všimla, že nad sporákem je dlouhý magnetický pás s řadou nožů, na první pohled smrtících.


    Po schodech sešel vysoký štíhlý muž a za ním Tess a Fiona. Muž měl na sobě slabé modré tričko a fotbalové šortky, které zdůrazňovaly jeho svalnatou postavu. Černé vlasy si nechal ostříhat velmi nakrátko. Jednu paži měl posetou barevným tetováním, zápěstí a prsty obtěžkané stříbrnými náramky a prsteny. Tess na sobě měla podobný župan jako Fiona a krátké černé vlasy jí stály.


    „Dobrý večer, omlouvám se, že vás ruším tak pozdě. Vy jste Jasper?“ ujistila se Erika.


    „Jo.“ Muž si promnul krví podlité oči. Tess si přitiskla límec županu těsně ke krku.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptala se. „Přišla jste mě požádat, abych formálně identifikovala Vicky?“


    „Ne.“ Erika se odmlčela a nastalo rozpačité ticho. Tess se otočila k Fioně.


    „Nevím, o co jde.“ Fiona si založila ruce přes hrudník.


    „Prosím, mohli byste se oba posadit…“ požádala je Erika.


    „Tak už mi to řekněte, tohle se mi nelíbí,“ řekla Tess, když s Jasperem došli k pohovce a posadili se na spacák. Fiona se na ně chvíli dívala a pak si šla sednout na kraj křesla.


    „Je mi to moc líto, ale musím vás informovat, že tělo, které jste našla v bytě v Honeycomb Court, není Vicky.“


    „Cože? Jak to myslíte?“ zeptala se Tess. „Byla to Vicky.“


    „Bohužel nebyla.“


    „Ale já ji viděla… ležela tam.“


    Jasper zíral s mírně pootevřenou pusou. Erika jim vysvětlila, co Isaac zjistil při pitvě.


    „Tohle je snad blbej vtip. Copak není vaše práce, abyste vy, zatracená policie, takový chyby nedělali?“ zařval Jasper.


    „Je mi to moc líto. Vaše žena identifikovala…“


    „Ne, ne, ne.“ Vstal a zahrozil na Eriku prstem. „Neobviňujte moji ženu. Tohle je typický pro všechny zkurvený úřady…“


    Erika se na něj podívala a přemýšlela, jak přesně je to typické. Měla snad Tess dalšího sourozence, který byl nesprávně označený za oběť vraždy? Kousla se do rtu.


    „Můžu se jen omluvit. Na naši obranu je možné říct, že ta žena má podobné rysy jako Vicky.“ Nastalo dlouhé ticho.


    „Jestli to nebyla Vicky… tak kdo to byl? Ta ubohá žena?“ Tess si rukama zakryla obličej a znovu si vybavila, co viděla.


    „K tomu se zatím nemůžu vyjádřit,“ odpověděla Erika po odmlce. „Přišla jsem za vámi hned, jakmile jsem se dozvěděla výsledky pitvy.“


    Viděla na jejich tvářích nedůvěřivý výraz.


    „Vicky není mrtvá? Je naživu?“ zeptala se Tess.


    „Vicky teď považujeme za pohřešovanou osobu.“


    „Pohřešovaná. Zkoušeli jste vysledovat její telefon? A co její kreditní karty?“ zeptala se Tess a vstala. Přešla do kuchyně, vzala svůj telefon, který se nabíjel na lince, a vytočila číslo. Všichni chvíli mlčeli a sledovali ji. „Spadlo to rovnou do hlasové schránky… Vicky, tady Tess. Kde jsi? Prosím, zavolej mi hned, jakmile si to poslechneš!“ Ukončila hovor a zdálo se, že neví, co dál. Vrátila telefon do nabíječky. „Co děláte proto, abyste ji našli? Jen tak stojíte a koukáte na mě!“


    „Reagujeme tak rychle, jak je to možné…“ začala Erika.


    „No, to rádi slyšíme!“ Z Jasperova hlasu přímo ukapával sarkasmus.


    „Vicky je teď pohřešovaná osoba a my zahájíme vyšetřování.“


    „A kdy plánujete začít?“


    „Děje se to právě teď, když spolu mluvíme,“ odpověděla Erika. Jasper zavrtěl hlavou a pak si všiml, že Tess začala plakat. Vstal a šel ji obejmout, ale ona se mu vymanila a přešla zpátky do kuchyně, kde si utrhla kus papírové utěrky a utřela si oči.


    „Velmi by nám pomohlo, kdybyste sepsala seznam lidí, které Vicky znala… zná. Přátelé, kolegové z práce, kdokoli, na koho si vzpomenete. Měla blízko k někomu, kdo pracoval ve vaší restauraci?“


    „Ne. Vicky není v práci oblíbená, protože často vynechává směny,“ odpověděl Jasper.


    „Ne…“ začala Tess a upřela na manžela tvrdý pohled.


    „Co ne? Co? Nemám mluvit špatně o mrtvých? Teď není mrtvá, že?“ Jasper si zřejmě uvědomil, že nejsou sami, a zhluboka se nadechl. „Vždycky jsem se snažil Vicky pomáhat se životem, který si zvolila jako příležitostná herečka.“


    „Umělkyně,“ opravila ho Tess. Střelil po ní pohledem a obrátil oči v sloup.


    „Stalo se už někdy dříve, že by Vicky odjela, aniž by vám o tom řekla?“


    „Kam by odjela? Vždyť je věčně bez peněz,“ ušklíbl se Jasper. „Tess ji podporuje na všech frontách, živí ji, půjčuje jí peníze. Často nemůžeme podniknout, co chceme, protože Vicky jede taky a je švorc, takže se všichni musíme podřídit!“ Zarazil se.


    „Uplynul den a ona je někde venku, pohřešovaná,“ řekla Tess a obrátila se k Erice s prosebným výrazem ve tváři. „Prosím, udělejte všechno, co můžete, abyste ji našla… Myslela jsem, že jsem o ni přišla, nesnesla bych, kdybych ji znovu ztratila.“

  



    KAPITOLA 18


    Vicky Clarkeová se krčila na matraci, objímala si kolena a tiskla si je k hrudníku. Probudila ji bouřka, která zuřila venku. Byla vyděšená a dezorientovaná. Chvíli jí trvalo, než si vybavila, kde je. Vítr hvízdal a sténal a zdálo se, že otřásá domem. Zahřmělo a následoval jasný záblesk. Místnost byla malá a bez závěsů. Blesk znovu proťal oblohu a ozářil mraky za tlustými mřížemi na okně. Mříže na okně, pomyslela si a otřásla se. U postele stála těžká dřevěná skříň a v zrcadle Vicky zahlédla svůj odraz. Vypadala jako vyděšené zvíře, krčila se na matraci s koleny přitaženými k hrudi.


    Strop zavrzal a za dveřmi něco zarachotilo. Zavrtěla se a přetáhla si dlouhé záhyby noční košile přes studené nohy.


    Při dalším zablesknutí Vicky přepadl strach, protože viděla, že židle s vysokou opěrkou vedle postele je prázdná. Mezi lopatkami jí vyrazil studený pot. Když šla spát, na židli odložila batoh. Kde je? Pak si s úlevou všimla, že spadl na zem a teď leží mezi židlí a stěnou. Ozvalo se další dlouhé zadunění a rána doprovázející blesk. Vstala, vytáhla batoh a neobratně zápolila s popruhy, než se jí ho podařilo otevřít. Zašátrala uvnitř. Mezi oblečením, které si na poslední chvíli vzala na převlečení, peněženkou s pasem a penězi a toaletní taštičkou nahmatala malý počítačový harddisk velikosti pouzdra na brýle, zastrčený na dně. V ruce ji studil a už jen při pohledu na něj cítila hrozný strach.


    Trhla sebou, protože někdo zaklepal na dveře. Zastrčila harddisk na dno batohu a zapnula popruhy.


    „Viktorie?“ ozval se ženský hlas, který přehlušil bouři. Zaklepání se ozvalo znovu. „Drahoušku, jsi v pořádku?“ Další zahřmění způsobilo, že se sklo v oknech rozdrnčelo.


    „Ano,“ odpověděla chraplavým hlasem. Odkašlala si. „Ano, jsem v pořádku.“ Přešla přes místnost a pod nohama cítila studenou kamennou podlahu. Odemkla dveře a otevřela.


    Na chodbě stála její přítelkyně a bývalá učitelka Cilla Stoneová. Bylo jí něco přes šedesát a byla okázale oblečená v dlouhém norkovém kožichu a černém turbanu. V ruce držela staromódní olejovou lampu vrhající hřejivou oranžovou záři, ve které se kožich leskl.


    „V téhle příšerné bouři nemůžu spát. A ty můžeš?“ V Cillině hlase, který se nesl chodbou, zazníval jemný skotský přízvuk, který Vicky vždycky uklidňoval.


    „Ne, nemůžu.“ Vicky se nepatrně usmála.


    „Pojď, drahoušku, rozdělám v obýváku oheň a něco si dáme. Přečkáme tu bouři společně!“


    Cilla se dramaticky usmála a Vicky si všimla, že ačkoli byla půlnoc, přetřela si rty šarlatovou rtěnkou. Vicky následovala Cillu a světlo žhnoucí olejové lampy chodbou, kterou lemovaly police s knihami. Zdálo se, že hrom trhá a rve dům nad její hlavou. Vicky začaly hlasitě drkotat zuby. Cilla se za tím zvukem otočila a zastavila se u velké těžké dřevěné skříně. Otevřela dveře. Světlo lampy se třpytivě odráželo od řady kožichů visících uvnitř.


    „Jsi celá zmrzlá! Vezmi si některý z těch kožíšků… Jejich doba už nenávratně skončila. Pomoz jim naplnit jejich životní úděl a dovol jim, aby tě zahřály!“


    Vicky byla nezvaným hostem, který se v úterý brzy ráno bez ohlášení objevil na Cillině prahu, a neměla proto pocit, že by mohla protestovat. Cilla popadla z věšáku dlouhý hnědý norkový kabát. „No tak, obleč si ho. Jinak ošklivě nastydneš.“


    Když ucítila pach kůže, Vicky mírně zatajila dech, přehodila si dlouhou těžkou kožešinu přes ramena, a najednou byla ráda za teplo. Následovala Cillu do obývacího pokoje, který připomínal Aladinovu jeskyni plnou opulentního nábytku a starožitností. Pod roštem dohoříval oheň.


    „Ty přilož a já nám udělám kakao.“


    Cilla odešla i s lampou a nechala Vicky ve tmě. Závěsy na dvou velkých arkýřových oknech byly roztažené a bouřka burácela, problikávala oblohou a osvětlovala rozlehlou prázdnou pláž, kde vlny bušily do břehu. Vicky uklidňovala kožešina a intenzivní teplo, které sálalo z uhlíků a dopadalo jí na obličej. Klekla si před koš na dřevo, našla dva kousky podpalovače, předklonila se do horka a strčila je do uhlíků. O chvíli později místnost ozářily mihotavé plameny, na které položila větší poleno.


    Posadila se na podlahu a zády se opřela o velkou měkkou pohovku. Cillin dům byl praštěný, což nebylo slovo, které by Vicky používala často. Připadala si jako v útulném strašidelném sídle. Zachumlala se do kožichu a byla vděčná za tuhle chvíli, kdy je daleko od Londýna a může se nadechnout a vymyslet, co udělá dál. Zdálo se, že síla bouře polevuje, a mezi tichým duněním slyšela zvuk deště, který dopadal na okna a bubnoval na střechu. Měla dojem, že se teplo z krbu rozlilo až k ní, a celou ji zahalilo. Zaklonila hlavu a cítila, jak ji přemáhá spánek. S trhnutím se probrala. Probudil ji brutální obraz mladé ženy, která ležela mrtvá na posteli v prosakující kaluži krve.


    Cilla se vrátila do pokoje s podnosem s hrnky, ze kterých se kouřilo, a láhví whisky Glenlivet.


    Vicky se posadila a posunula nohy, aby Cilla mohla projít a položit tác na obrovský konferenční stolek u pohovky. Mlčely, Cilla do obou hrnků nalila kapku whisky a Vicky si prohlížela její tvář. Byla to krásná žena s hladkou pletí, jasně zrzavými vlasy a těma nejzářivějšíma modrýma očima, v nichž se odráželo světlo z krbu. Zvídavé oči, říkala jim Cilla, a byla skálopevně přesvědčená, že díky svým zvídavým očím a zvědavosti zůstala mladá. Cilla, která už byla v důchodu, učila Vicky na herecké škole a za šest let, které uplynuly od doby, co Vicky absolvovala, mezi nimi vzniklo blízké přátelství.


    Podala jeden z hrnků Vicky a ty zvídavé modré oči jí studovaly obličej. Vypadala znepokojeně a zároveň ji zajímalo, proč se u jejích dveří před snídaní objevila bývalá studentka. Vicky odvrátila pohled a soustředila se na oheň, ve kterém teď jasně hořelo poleno.


    „Děkuju.“ Napila se a ucítila hřejivou whisky, jejíž chuť vítězila nad sladkým kakaem. Moc toho během dne nesnědla, protože měla pocit, že v sobě nic neudrží. Teď si ale vzala sušenku z talíře, který jí Cilla nabídla, a zakousla se do ní. Byla suchá a křehká, a jak se jí v ústech rozpouštěla, zanechávala za sebou sladkou explozi.


    „Promiň, že jsem tě musela uložit sem dolů, do pokoje s mřížemi na okně… Zítra ráno přijedou Colin a Ray.“ Colin a Ray byli dva učitelé z Goldsmithovy akademie dramatických umění. Vicky je neznala tak dobře jako Cillu, ale hodiny obou se jí líbily.


    „Omlouvám se. Nenapadlo mě, že ti překazím plány.“


    „Ne! Proboha, můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš chtít. Jen ti vysvětluju, proč jsem ti dala ten nejhorší pokoj v domě.“


    „Jsem ti moc vděčná. Děkuju, že u tebe můžu zůstat.“


    Vicky se podívala z okna ve chvíli, kdy se zablesklo. Blesk osvítil písečné duny, na kterých se vichřice opírala do dlouhých stébel kamýše, takže tráva slehla. Cilla sice žije ve větrné části západního pobřeží Skotska, ale nebude trvat dlouho, než ji někdo vystopuje. Dohoní ji. Cilla si lokla kakaa.


    „Vicky, drahoušku, nechci vyzvídat, ale vypadá to vážně. Máš jen malý batoh s věcmi… Kde máš telefon? Obvykle jsi k té zatracené věci přilepená. Stalo se něco? Máš nějaké potíže?“


    Vicky si utřela z tváře slzu a zhluboka se nadechla. „Našla jsem…“ Přikryla si rukou ústa, protože když si vybavila, co našla, zvedl se jí žaludek.


    Cilla se zatvářila ustaraně. „Jsi v nebezpečí?“


    „Tady? Ne. Tady se cítím v bezpečí. Potřebuju se jen vyspat.“ Vicky po tváři tiše stékaly slzy.


    „Dobře. Neplač. To mi teď stačí. Potřebuješ se vyspat, vypadáš ztrhaně. Vypij to. Whisky ti udělá dobře.“


    Vicky svírala hrnek v rukou. Navzdory teplému kožichu, ohni a hřejivé whisky v krku se začala třást. Měla pocit, že hrůza z toho, co viděla, ji nikdy neopustí.

  



    KAPITOLA 19


    V Londýně druhý den krátce před šestou ráno šla Maria Ivanovová z vlakového nádraží domů do Honeycomb Court. Právě jí skončily dvě dlouhé šestnáctihodinové služby v nemocnici a noc předtím zůstala na sesterně, aby se aspoň pár hodin vyspala. Takže už dva dny nebyla doma.


    Morrison Road byla temná, prázdná a děsivě tichá. Zaparkovaná auta pokrývala silná námraza a jak šla, měla dojem, že se pod světly pouličních lamp hýbou a slabě třpytí.


    Maria byla tak unavená a soustředěná na svoji postel, že si nevšimla rozježděné půdy na zahrádce před Honeycomb Court. Když přecházela ke dveřím svého bytu, nejdřív nezaregistrovala ani pásku označující místo činu, která byla nalepená přes Vickyiny dveře. Pásku uviděla až ve chvíli, kdy jí spadla magnetická karta a zvedla pohled. Na okamžik ztuhla, rozhlédla se po prázdné vstupní hale a otevřela dveře do svého bytu.


    Uvnitř bylo velmi chladno, a když rozsvítila, zjistila, že je obývací pokoj prázdný. Maria přešla do zadní ložnice a s překvapením zjistila, že i ta je prázdná. Čekala, že uvidí svoji sestru Sofiu. Zašátrala v kabelce a po dvanácti hodinách si zapnula mobil.


    xyz


    Na zprávu, kterou Sofii poslala před téměř třinácti hodinami, nedostala odpověď. Prošla příchozí zprávy a zaplavila ji skutečná panika, když viděla, že jí píše matka a ptá se, jestli je Sofia v pořádku. Ani jí se Sofia neozvala, což bylo velmi neobvyklé. Obě dívky byly s matkou v Bulharsku v neustálém kontaktu. V rodině k sobě všichni měli opravdu blízko.


    Maria se pokusila Sofii dovolat. Její mobil zvonil, a pak se ozvala hlasová schránka. Sestry od sebe dělil jeden rok a obě čtvrtým rokem studovaly medicínu. V posledních měsících pracovaly střídavě na dvanáctihodinových směnách v různých nemocnicích. Sofia měla štěstí na umístění v nemocnici St John’s v Lewishamu, která byla mnohem blíž k Blackheath. Maria se školila v Hammersmithu, takže kromě dlouhých směn ji čekalo devadesátiminutové dojíždění přes Londýn, které se mohlo protáhnout na dvě hodiny, pokud byly vlaky obsazené. Jejich pracovní stáže trvaly už tři týdny a obě sestry považovaly tempo práce na oddělení úrazové medicíny za vzrušující a vyčerpávající.


    Nebylo neobvyklé, že se ve společném bytě míjely jako lodě v noci, ale při většině příležitostí se alespoň setkaly v kuchyni, kde prohodily pár slov a vypily hrnek čaje.


    Možná ji zavolali na další službu, napadlo Mariu a šla se podívat k ledničce, jestli jí sestra nezanechala vzkaz, ale nic tam nebylo. Šla snad nakupovat? Ne, bylo šest hodin ráno. Potkala snad nějakého chlapíka? Ne, nechala by vzkaz.


    Maria se zachvěla a posadila se na pohovku. Otevřela na svém telefonu aplikaci „najít moje zařízení“ a přihlásila se jako Sofia. Ukázalo se, že Sofiin telefon je zapnutý. Když se aplikace načetla a symbol kompasu se zhoupl ze strany na stranu, zaplavil ji tíživý neklid. Objevila se mapa a Maria očekávala, že uvidí známé silnice kolem Lewishamské nemocnice nebo nějakou ulici v okolí Blackheath, ale znázorněné místo nepoznala. Viděla jen širokou žlutou plochu. Zdálo se, že se mobil její sestry ocitl uprostřed ničeho. Ťukla na displej, mapu oddálila a pak zase přiblížila. Panikou se jí rozbušilo srdce.


    Zelená tečka představující polohu sestřina telefonu se nacházela na místě, které neslo název Centrum zpracování odpadu Excel. Když si ho přiblížila, viděla, že leží daleko za Londýnem, za Dartfordem, poblíž místa zvaného Tilbury. Přepnula mapu na satelitní zobrazení, které poskytovalo podrobnější údaje o oblasti. Dívala se na široký pás žlutého písku a štěrku s obrovskou průmyslovou budovou.


    Hlavou se jí začaly honit strašlivé obrazy a třesoucíma se rukama vytočila číslo tísňové linky. Proč se Sofiin telefon objevil na nějaké skládce kilometry daleko od Londýna?
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    Erika zaspala budík a probudila se v devět ráno, ztuhlá a zmrzlá na tvrdé dřevěné podlaze malého pokoje. Měla pocit, že ji jasné bílé světlo pronikající mezerou v tenkých závěsech řeže do očí, a když se posadila, při dýchání jí z pusy vycházela pára. Viděla, že se na vnitřní straně skla vytvořila vrstva ledu.


    Měla sama na sebe vztek. Svolala poradu na devátou, takže má zpoždění. Nikdy nezaspala. Ve spěchu pobíhala po domě, natahovala na sebe oblečení a snažila se v tom nepořádku najít klíče od auta. Věděla, že si musí zařídit pořádnou postel, topení a teplou vodu.


    Její auto pokrývala silná vrstva námrazy a samozřejmě si ještě nedokoupila rozmrazovací prostředek. Zrovna dřela čelní sklo kartou Tesco Clubu, když jí zazvonil telefon. Mossová.


    „Je všechno v pořádku, šéfko?“ Erika slyšela v jejím hlase obezřetnost a diskomfort.


    „Ano. Ano. Omlouvám se. Jsem na cestě.“ Prsty už měla znecitlivělé, a to vyčistila jen čtvereček namrzlého čelního skla.


    „Jak jste daleko?“


    „Ještě jsem doma.“


    „Maria Ivanovová, jedna ze dvou sester, které bydlí v bytě naproti Vicky Clarkeové v Honeycomb Court, dnes po šesté hodině ráno zavolala na tísňovou linku. Sestra Sofia se jí už více než čtyřiadvacet hodin neozvala. Tvrdí, že sestřin mobil našla pomocí aplikace na vyhledávání telefonů v recyklačním centru ve východním Londýně.“ Erice se sevřelo srdce a na chvíli zapomněla, že jí mrznou ruce. „Nechci dělat ukvapené závěry, ale přečetla jsem si zprávu ze včerejší noci. Jestli to tělo, které jsme našli, není Vicky Clarkeová…“


    „Do prdele. Dobře. Jsem hned za rohem od Honeycomb Court. Můžeme se sejít tam? A můžeme do toho recyklačního centra pro jistotu poslat uniformované kolegy?“


    „Ano. Už jsou na cestě a já dorazím co nejdřív.“


    Když Erika zavěsila, zamířila na Morrison Road. Ulice zela prázdnotou a v šedém mrazivém ranním světle působila podivně klidně.


    Erika nahlédla do domu obrovskými prosklenými dveřmi. Hala uvnitř byla ponurá a prázdná. Zazvonila na zvonek s nápisem IVANOVOVÁ.


    „Ano?“ ozval se roztřesený hlas s lehkým přízvukem. Erika se představila a o chvíli později se ze dveří naproti Vickyině bytu vynořila drobná, štíhlá žena. Odhadovala, že Marii Ivanovové musí být něco přes dvacet, ale vypadala velmi mladě, ne víc než na šestnáct. Měla štíhlou, šlachovitou postavu tanečnice a na sobě úzké džíny a volné tričko vínové barvy. Na krku jí visel malý stříbrný křížek. Popelavě blond vlasy si stáhla do krátkého culíku. Když se přiblížila k proskleným dveřím, Erika už měla připravený služební průkaz. Zblízka vypadala Mariina kůže jako tmel, hladká, ale bez krve. Měla nevýraznou tvář s ptačími rysy, malý špičatý nos a velké kulaté oči.


    „Proč nemáte uniformu?“ zeptala se ostře a prohlížela si Eriku odshora dolů. Erika si uvědomila, že musí vypadat trochu neupraveně.


    „Jsem detektiv v civilu. Pracuju na jiném případu, který by mohl souviset se zmizením vaší sestry. Můžete mě pustit dovnitř?“


    Maria přikývla a otevřela dveře.


    „Prosím, pojďte dál. Nevíte, co se stalo v čísle jedna?“ Procházely halou a Maria ukázala na Vickyin byt.


    Bože můj, ona o tom neví, uvědomila si Erika.


    „Nejlepší bude, když se posadíme a promluvíme si,“ navrhla Erika, když vešly do Mariina bytu. Snažila se přijít na to, jak by měla postupovat. Nevěděla, jestli tělo nalezené ve Vickyině bytě patřilo Sofii, ale pokud by získala odpovědi na několik otázek, mohlo by se to potvrdit.


    Byt měl stejné dispozice jako Vickyin, tedy obývací pokoj spojený s kuchyní a jednu malou ložnici, jen všechno bylo zrcadlově obrácené.


    „Prosím, sedněte si.“ Erika se posadila na malou pohovku. Ve výklenku arkýřového okna ležela složená peřina a polštáře a vedle stál malý věšák napěchovaný oblečením. Maria zůstala stát opřená o kuchyňskou linku. Erika si všimla krucifixu připevněného na zdi nad dveřmi do ložnice. Na dlouhém nízkém stolku stála malá plochá televize a vedle ní byla hromádka bulharských bulvárních časopisů, knihy a několik DVD. Na stole v rohu místnosti ležely naskládané štosy učebnic medicíny.


    „Kdy jste viděla sestru naposledy?“


    „V pondělí ráno. Měla jsem dvě dlouhé služby a přespala jsem v nemocnici.“


    „Je to neobvyklé, že nejste v kontaktu?“


    „Obě máme dlouhé služby v různých nemocnicích. Já pracuju na druhém konci Londýna v Hammersmith a cesta mi trvá dlouho.“


    Erika si chtěla z kapsy bundy vytáhnout zápisník, ale pak si uvědomila, že ho nechala v autě. Přistihla Mariu, že ji pozoruje jako ostříž. „Můžu se vás zeptat na několik věcí ohledně Sofiina zdravotního stavu?“


    „Jejího zdravotního stavu?“


    „Podstoupila operaci zad, během které jí voperovali titanovou tyčku?“


    Maria přimhouřila oči.


    „Ano… když byla teenager. Měla problémy s páteří… mezi hrudními obratli. Jak to, že to víte?“


    Erika cítila, jak se jí svírá srdce.


    „Mario, prosím, posaďte se.“


    „Ne, ne, ne. Prostě mi to řekněte. O co jde?“


    Erika se zhluboka nadechla. „V pondělí večer se v bytě naproti vám našlo tělo mladé ženy. Vickyina sestra Tess ho objevila krátce po osmé hodině večer a chybně mrtvou ženu identifikovala jako Vicky. Na její omyl se přišlo až při pitvě.“


    „Pořád nechápu.“ Maria se zamračila, přešla blíž k Erice a pozorně se na ni zadívala.


    „Podle výsledků pitvy měla mladá žena, kterou jsme našli, v zádech titanovou tyčku a také jí byly odstraněny zuby moudrosti. Vicky Clarkeová nikdy žádnou operaci neměla a zuby moudrosti má. Vaše sestra a Vicky si jsou podobné.“


    „Ale pořád jen hádáte, že je to moje sestra? Je to tak?“ Podívala se na Eriku a její tvář se zkřivila bolestí.


    „Potřebujeme, abyste potvrdila, že je to Sofia, ale lékařské…“


    „Jak zemřela?“ přerušila ji Maria.


    „Někdo ji ubodal.“ Erika nevěděla, do jakých podrobností by měla zacházet.


    „A kde v tom bytě byla?“


    „Našli jsme ji ležet na rozkládací pohovce v obývacím pokoji.“


    „Ne, tak to není ona. Tam by nebyla. V tom bytě, aby ležela v posteli! Já jsem jediná, kdo může potvrdit, že je to ona, a dokud to neudělám, ona to není!“ křičela.


    Erika chvíli mlčela a přála si, aby tu s ní byla Mossová. Ta vždycky věděla, jak mluvit s lidmi. Uměla se pohybovat na tenké hranici mezi detektivní prací a empatií.


    „Můžu se zeptat, jestli Sofia znala Vicky?“


    Maria k ní zvedla pohled.


    „Počkejte, jestli jste si mysleli, že tam leží Vicky Clarkeová, a teď se ukáže, že je to moje sestra, tak kde je Vicky?“


    „To nevíme.“


    Maria se zhroutila na malou pohovku. Erika vstala a natočila sklenici vody. Vrátila se a podala ji mladé ženě. Ta se dlouze napila a pak sklenici odložila na stůl.


    „Vicky známe, jak se znají sousedé, ale ne natolik dobře, abychom se s ní stýkaly. Když k nám přijela na návštěvu naše matka, byla hodná a půjčila nám nafukovací matraci a hezké lůžkoviny. Věděla, že pracujeme na směny, a často za nás přebírala balíčky a nechávala vzkazy, že je má v bytě. Matka nám často posílá bulharské sladkosti a naše oblíbené časopisy.“ Ukázala na hromádku u televize.


    „Je možné, že si byly Sofia a Vicky bližší a vy jste o tom nevěděla?“


    „Nevíme, že je to Sofia…“ Erika mlčela a sledovala, jak Maria vytáhla z kapsy kapesník a utřela si oči. „Musím si promluvit s matkou a otcem.“


    Erice na mobilu zapípala textová zpráva. Mossová psala, že stojí před domem. Maria teď telefonovala a mluvila bulharsky, takže Erika vyklouzla z bytu. Mossová čekala na druhé straně skleněných dveří a na sobě měla dlouhý tlustý zimní kabát. Erika šla ke vchodu, aby Mossovou vpustila dovnitř.


    „Zdravím, četla jste Isaacovu pitevní zprávu?“ pozdravila Mossovou.


    „Ano. Ráno jsem za vás vedla brífink.“


    Erika ji rychle informovala, že Maria potvrdila, že Sofia má v zádech titanovou tyčku. „Potřebujeme, aby Maria provedla formální identifikaci,“ pokračovala Erika. „Právě telefonuje rodičům. Můžete ji vzít do márnice?“


    „Samozřejmě.“ Vrátily se do bytu, kde našly Mariu, jak se opírá o kuchyňskou linku. Vydávala slabé kvílivé zvuky jako zvíře, které se ocitlo v ohrožení. Mossová k ní přistoupila, tiše se představila a objala Mariu kolem ramen. Erika sledovala, jak Maria k Mossové okamžitě přilnula.


    „Můžu vám uvařit čaj? Pijete čaj?“ zeptala se Mossová a Maria přikývla. Erika se přesunula, aby se podívala do zadní ložnice. Stála tam úhledně ustlaná postel s patchworkovou dekou a spousta plyšových medvídků opřených o polštáře, další věšák přecpaný oblečením a pod ním řada bot. A stejně jako v obývacím pokoji visel nade dveřmi krucifix.


    Na okně byla síťovaná záclona a tlusté černé závěsy. Erika přešla blíž a nadzvedla záclonu. Viděla pruh trávy za domem. Podél zadní strany budovy byly zapuštěné betonové sloupky plotu, mezi kterými byly natažené tři dráty sahající sotva do výšky pasu. Za nimi už vedla ulička, která ústila do zahrad za domy na protější straně.


    „Co tady děláte?“ zeptala se Maria. Erika se otočila a viděla, že stojí ve dveřích spolu s Mossovou.


    „Promiňte, jen jsem se dívala. To je váš pokoj?“


    „Se Sofiou se v tomhle pokoji střídáme každý měsíc a druhá spí na rozkládací pohovce. Tenhle měsíc jsem tady já.“


    „Maria by se ráda převlékla, než ji odvezu do nemocnice,“ vysvětlila Mossová.


    „Samozřejmě.“ Maria se převlékla do dlouhých černých šatů a černého kabátu a venku jí pomohly do auta.


    „Zůstanu tady a ještě jednou se porozhlédnu ve Vickyině bytě,“ řekla Erika Mossové, když už Maria seděla vzadu. „Uvidíme se na stanici.“


    „Dobře. A já vám zavolám, jakmile budu mít jistotu ohledně identifikace.“


    Mossová nastoupila do auta a Erika sledovala, jak odjíždějí. Maria se dívala okénkem a její bledá tvář vypadala, jako by se na zadním sedadle policejního vozu vznášela. Erice se sevřelo srdce, protože v Mariiných očích stále viděla naději, že tělo v márnici není Sofia.
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    Erika se vrátila zpět do Vickyina bytu. Odemkla si klíčem, který dostala z forenzního oddělení, a přeřízla policejní pásku. Když rozsvítila, měla pocit, že na ni krví nasáklá matrace v obývacím pokoji přímo řve. Slyšela Isaacova slova z márnice: „Kdyby bojovala a snažila se dostat ven z místnosti, rychlost ztráty krve by se zvyšovala spolu s tepovou frekvencí.“


    Sklonila se k částečnému otisku ruky na zdi vedle pohovky. Byla to masitá část dlaně u palce a ukazováčku a na stěnu se otiskl záhyb kůže mezi oběma prsty. Erika přiložila ke zdi pravou ruku a pak levou. Otisk patřil levé ruce. Dlouhý zakřivený záhyb na kůži byl tím, co senzibilové nazývají „čára života“. Porovnala okraj své ruky s krvavým otiskem na zdi. Ruka byla podobně velká jako její, ale Erika měla na ženu ruce dost velké.


    „Čí je to ruka?“ zeptala se sama sebe. Sáhla po zápisníku, ale znovu si uvědomila, že ho zapomněla. Prostěradlo a matraci na rozkládací pohovce odvezli technici, takže teď viděla rám postele a skrz něj i místo, kam krev kapala na koberec. Vyzkoušela rám, pak na něj vylezla a lehla si obličejem vzhůru. Z lehu natáhla ruku směrem ke dveřím, které byly napravo od rozkládací pohovky. Když natáhla levou ruku, kryla se s otiskem na stěně.


    „Došlo k zápasu a ona se snažila dostat ke dveřím, než ji zaroloval dovnitř? Je to její ruka? Nebo někoho jiného?“ Možná se spolu prali – svícny a Scrabble spadly z police na podlahu. Erika chvíli ležela na rámu postele a snažila se představit si tu hrůzu a bolest. Co dělala předtím? Ležela tady, když se vetřelec dostal do bytu? Měl klíč? Nebo vstala a otevřela dveře?


    „Proč by ležela ve Vickyině posteli?“ Erika se posadila a pružiny v rámu staré postele zavrzaly.


    Vstala a rozhlédla se po pokoji. Všechny povrchy byly poprášené nánosem šedého prášku, jemného jako popel, s jehož pomocí se snímají otisky – rám dveří a klika, okno s výhledem na ulici, konferenční stolek. Přešla do kuchyně. Stojan na nože byl odstraněný a malé plastové číslo označovalo, kde původně ležel. Popadl nůž vrah, nebo se Sofia snažila bránit? Erika vešla do ložnice, která sloužila Vicky jako studio, a rozsvítila.


    Stůl a židle byly černé a poprášené větším množstvím jemného prášku, který na povrchu vypadal výrazně a stříbřitě. Vickyin počítač si odnesl tým forenzních techniků a Erika si v duchu poznamenala, že je musí trochu popohnat, aby jí poskytli informace o datech na pevném disku. Zvuk v místnosti byl zvláštní, podivně tlumený. Prohlédla si „studiovou“ část místnosti, kde stěny lemovaly krabice na vajíčka, a pak se podívala směrem k oknu. Přešla k nerovným polystyrenovým kvádrům, které byly nacpané tak, aby vyplňovaly prostor okna. Technici jeden kvádr vyndali, takže ho zvedla a zasunula zpátky na místo. Pokud věděla, vrah byt neopustil oknem ložnice. Jak by někdo odešel a pak ten obrovský kus polystyrenu vytáhl zpátky? Vrah se odsud musel dostat tak, že přešel vstupní halu a vyšel hlavními skleněnými dveřmi, na kterých ale neobjevili žádný krevní rozstřik nebo residuum. To technici prověřili pomocí luminiscenční lampy, ne? Znovu zaklela, že si zapomněla svůj zatracený zápisník.


    Vrátila se a prohlédla si knihy na policích. Byl tu velký výběr titulů s kriminální tematikou. Přejela prstem po jejich hřbetech. Knížky o vraždě ženy přezdívané Černá Dahlia, Mansonových vraždách, Yorkshirském rozparovači, vrazích z močálů Myře Hindleyové a Ianu Bradym a tři knihy o Fredovi a Rose Westových a vraždách na Cromwell Street. Knihy napsané profilovači FBI, včetně Mentalisty a Pátrání po monstrech, nebo knihy, kterou napsal vrah z močálů Ian Brady, a Nemám syna, kterou napsala matka kanibala z Nine Elms. Když to všechno Erika viděla, zachvěla se – tolik důkazů o hrůzných činech na jednom místě.


    Viděla, že na koberci u stojanu s mikrofonem jsou dvě rýhy a další dvě objevila pod stolem. Tady pravděpodobně stávala Vickyina postel. Musela být pro svůj podcast o zločinech velmi zapálená, když byla ochotná přebudovat svoji jedinou ložnici, pomyslela si Erika. Rozhlédla se po studiu. Na stěnách a na stojanu mikrofonu byly nánosy prášku na snímání otisků. Kolik lidí s Vicky pracovalo na nahrávkách jejího podcastu? Shawn se zmínil, že dělá hudbu. Měla Vicky nějakého střihače?


    V místnosti bylo teplo, polystyren a krabice na vajíčka vytvořily další izolační vrstvu. Vybavila si moment, kdy místnost viděla poprvé. Byl tam stojan na mikrofon, ale žádný mikrofon. Proč?


    Na mobilu si vyhledala Vickyin podcast. Když ho procházela, zjistila, že Vicky nahrávala díly pravidelně každý týden ve čtvrtek, a to od června, kdy s podcastem začala. Poslední epizoda měla čtvrteční datum 11. října, takže osmnáctého žádný díl nenahrála.


    Kde je ta epizoda?





    ***





    Erika opustila Honeycomb Court a šla po Morrison Road směrem k malému supermarketu u vlakového nádraží Blackheath. Několik set metrů od Honeycomb Court, na vrcholu ulice, stála autobusová zastávka s moderním proskleným přístřeškem. Na plastové lavičce uvnitř seděl starší muž a mladá dívka. Když je míjela, viděla, jak muž pohlédl na tabuli, kde se zobrazoval reálný čas příjezdů. Oranžový digitální displej se změnil a ukázal, že příští autobus má desetiminutové zpoždění. Erika se zastavila pod displejem a rozhlédla se po ulici. Autobusová zastávka byla na stejné straně chodníku jako Honeycomb Court. Podívala se na digitální hodiny pod odjezdovou tabulí a uviděla malou plastovou kopuli zakrývající průmyslovou kameru. Pocítila nával vzrušení a vytáhla telefon, aby zavolala Craneovi.


    „Zdravím, to jsem já. Vím, že vězíte až po krk ve videozáznamech z vlakového nádraží v Blackheath, ale na Morrison Road je autobusová zastávka s kamerou. Můžete si vyžádat záznam z pondělí a zjistit, jestli nezachycuje nějakou aktivitu v okolí Honeycomb Court?“


    Když zavěsila, koupila si sendvič se sýrem a láhev koly a pak se oklikou vrátila ke svému autu zaparkovanému před domem. Venku bylo stále velmi chladno, ale s úlevou zaznamenala, že svítí slunce a silná vrstva námrazy na čelním skle roztála.


    Sedla si do auta, naplno zapnula topení, hltala sendvič, balancovala se zápisníkem na volantu a snažila se vybavit si všechno, co si potřebovala zapsat. S topením namířeným na nohy a obličej a se sendvičem v břiše konečně měla pocit, že se zahřála. Když se ohlédla na svůj nový domov, viděla, že okna v nejvyšším patře jsou stále ve stínu a námraza na skle ještě neroztála. Představa další noci, kdy se bude třást na tvrdých prknech, byla deprimující. Stejně jako představa, že bude znovu probíhat uličky ve Světě postelí. Vzpomněla si, že má účet na e-shopu Argos. Vytáhla telefon a přihlásila se. Chtěla si najít další nafukovací matraci, ale nakonec se rozhodla, že se podívá po posteli. Během několika kliknutí našla manželskou postel za slušnou cenu, polštáře, povlečení a peřinu. S vědomím vlastní rozmařilosti a částečného požitkářství si koupila i pračku se sušičkou. A co víc, všechny věci měli k dispozici s dodáním ještě týž den. Rezervovala si nejpozdější možný termín, osmou hodinu večer, a zaplatila kreditní kartou. Celé to trvalo pouhých deset minut. Možná že chytré telefony přece jen nejsou tak špatné, řekla si v duchu.


    S o něco lepším pocitem ohledně své životní situace se v myšlenkách vrátila k případu, nastartovala a vyrazila směrem ke stanici v Lewisham Row.
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    Vicky se probudila v měkké teplé posteli, a když otevřela oči, zažila slastný okamžik amnézie. Viděla jemné pastelové barvy tlustého přehozu na postel a z okna se jí naskytl výhled na sluncem zalitý záliv, který se táhl pod domem. A pak se jí jako blesk všechny vzpomínky vrátily. Sofiina znetvořená tvář. Její tělo potřísněné krví. Vicky cítila, jak jí na zádech vyrazil studený pot. Celým tělem jí projela panika a zvedl se jí prázdný žaludek. Na chodbě za dveřmi uslyšela kroky a zvuk, které vydával Oříšek, Cillin labrador.


    „Victorie?“ Cilla tiše zaklepala. „Jsi vzhůru? Pojď se projít, drahoušku. Venku je krásně.“


    Rozlehlost zálivu na Vicky působila úchvatným dojmem. Cillin dům stál na skalnatém útesu vysoko nad pláží, kam sešli po starých kamenných schodech. Dnes ráno foukal svěží vzduch, byl odliv a slunce se třpytilo na hřebenech mokrého písku jako tisíce zrcadel.


    Jakmile došli k písku, vyrazil Oříšek vpřed k hejnu racků. Když k nim doběhl, vzlétli do vzduchu a začali skřehotat.


    Zdálo se, že mořský vzduch a slunce dopadající na Vickyinu tvář trochu prolomily její strach.


    Prošli kolem skalní tůňky, kde se z hlubin jemného písku vznášely bublinky a v klidné vodě se líně točily jako stužky stébla chaluh. Vicky si přála být mořským tvorem, který se dokáže schovat v hlubinách skalní tůně a pak uniknout do širého oceánu. Začaly jí slzet oči, částečně z chladného vzduchu, který bičoval pláž. Nechtěla plakat, a tak se kousla do rtu. Silně.


    Pokaždé, když zavřela oči, viděla Sofiino tělo ležící na posteli… Zůstalo tam jako varování. Přesně tak to bylo. Děsilo ji, jak moc riskoval, aby zmasakroval její nevinnou sousedku a… Svěřila se Sofii a on se to nějakým způsobem dozvěděl. Jak?


    Bylo naprosto šílené si myslet, že může utéct. I teď, o dva dny později, musí policie vystopovat její polohu. Británie je malá… Teď se nachází ve velmi klidném koutě země, ale její cestu jistě zachytily kamery. Měla zůstat v Londýně, postavit se svému strachu a promluvit… Ne, měla to vykřičet z výšky střech.


    Jenže Vicky věděla, jak to chodí. Kdo poslouchá, když žena křičí? Vyhrožoval jí a už dokázal, že mu to všechno projde. Ve svém starém životě, v době předtím, než narazila na všechny ty hrůzy, viděla svět zjednodušeně – ti zlí platí za své chyby a dobro vítězí. Pokud zůstaneš čestný a děláš správné věci, všechno bude v pořádku. Ženy, které o sexuálním napadení mlčely, dříve odsuzovala. Styděla se to přiznat, ale na ty, které se bály nahlásit napadení, se dívala tak trochu svrchu. A pak přišel on. Vyděsilo ji to. Ozvat se by bylo nebezpečné. Musela by vystrčit hlavu nad parapet a ohrozit svůj život. Styděla se přiznat, že na to nemá. A strach se prolínal se vztekem. Proč by právě ona měla promluvit a všechno riskovat? On byl ten zlý. Ona nic neprovedla, ale bylo na ní, aby to napravila? Ne, ne, ne, nech mě žít můj život, nech mě na pokoji, pomyslela si. Měl tolik sebevědomí, že Sofiu zabil v její vlastní posteli… krásnou Sofiu… věděl, že ona bude ta, kdo ji najde. V jakou reakci doufal? Rozběhla se. Nedokázala v žaludku udržet jídlo. Strach se stal jejím stálým společníkem. Čeho dalšího je ještě schopný?


    Vicky se zastavila a předklonila se. Pach slaného vzduchu a sluneční světlo, které se třpytilo od slizkých chaluh na skále, v ní vyvolaly silnou nevolnost. Zvracela a dávila se, žaludek se jí bolestivě svíral. Z úst jí visela dvě dlouhá vlákna pálivé žluči, které zachytil vítr. V žaludku už neměla nic, co by mohla vyzvrátit.


    „Ach, Victorie, drahoušku!“ Cilla se otočila, když uslyšela, jak zvrací. Přispěchala k ní a vytáhla z kapsy balíček kapesníků. „Snědla jsi něco špatného?“ Jeden kapesníček podala Vicky, která si s ním utřela ústa. Podařilo se jí popadnout dech a narovnat se. Z očí jí tekly slzy. „Co pro tebe můžu udělat?“ Cilla se na ni s obavami dívala. Vicky si tiskla kapesník na pusu, protože se jí znovu zvedl žaludek. Vážně si Cilla myslí, že to souvisí s blbým jídlem? Ale aby byla spravedlivá – Cille nic neřekla, zatím. Ale určitě ji něco napadlo… Pořád je v kontaktu se spoustou lidí v Londýně. Sofiina smrt se jistě stala součástí místních drbů, nebo ne?


    „Chci jít ještě dál.“


    „Tohle je ideální místo.“ Cilla se na ni usmála. „Podívej, pláž na kilometry daleko. Někdy jen tak chodím a chodím a myslím si, že když půjdu ještě dál, spadnu z okraje světa.“ Zkontrolovala hodinky. „Ale musím se brzy vrátit. Colin a Ray za chvíli dorazí.“


    Vicky se zhluboka nadechla a polkla. Pořád v bránici cítila chvění, které by se mohlo znovu změnit v dávení.


    „Jestli to nevadí, ještě se budu procházet.“


    Cilla zaváhala. Vítr začal vát jiným směrem a foukal jí vlasy přes obličej.


    „Cestu znají a vědí, kde nechávám náhradní klíč.“


    „Ne, prosím. Běž se věnovat svým hostům. Čerstvý vzduch mi udělá dobře.“


    „Víš to jistě?“


    „Ano.“ Když si Vicky představila, že přijedou hosté, celá situace jí připadala ještě šílenější. Colin a Ray žijí v Londýně a stále pracují na Goldsmithově akademii dramatických umění. Je velmi pravděpodobné, že něco zaslechli. Jak by to měla vyřešit? Musela by se přiznat Cille, a kam by pak mohla utéct?


    „Vezmi si s sebou Oříška.“ Cilla se sklonila, aby láskyplně podrbala Oříškovi jeho velkou mokrou hlavu. „Moc rád si udělá delší procházku, viď?“ S tichým souhlasem se na Vicky podíval oddaným psím pohledem.


    Vicky pokračovala v chůzi a Oříšek pobíhal před ní, očichával písečné duny na okraji pláže a přecházel do klusu, aby pronásledoval skupinky racků vyhřívajících se na slunci. Několikrát se ohlédla. Cilla se postupně zmenšovala, jak mířila k domu, který teď představoval jen tečku na vrcholu zamlženého útesu.


    Proč se mě Cilla víc nevyptává? přemýšlela Vicky. Kdyby se někdo objevil bez ohlášení u mých dveří, byla bych zvědavější… Nebo to už ví? Snažila se tu myšlenku zatlačit hluboko do zákoutí své mysli.


    Popruhy batohu se jí přes tenký kabát třely o ramena. Vicky došla k okraji vody a chvíli pozorovala vlny. Moře bylo stále rozbouřenější a na obzoru se začínal tvořit shluk ocelově šedých mraků. Ohlédla se a Cillu už neviděla. Oříšek přiběhl plavnými skoky a trpělivě se postavil vedle ní, zatímco pozorovala vodu. Sundala si batoh a rozepnula ho. Oříšek čenichal, tiskl se k ní blíž a snažil se strčit hlavu dovnitř batohu.


    „Ne, promiň, žádné psí sušenky tam nemám.“ Jemně mu odstrčila hlavu. Sáhla do tašky pod oblečení a sevřela kovový harddisk. Slaná voda by zvládla data rychle zničit. Vicky batoh zavřela a znovu si ho nasadila. Rozhlédla se po rozlehlé pláži. Brzy přijde příliv. Cillin dům byl jedinou budovou na kilometry daleko. Snažila se o tom už nepřemýšlet – zhoupla se na patách a vší silou se rozpřáhla. Harddisk se obloukem vznesl vysoko a s jemným šplouchnutím dopadl do rozbouřené vody.
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    Když Erika vešla do vyšetřovací místnosti, McGorry stál u řady tiskáren.



    „Našel jste na videozáznamech z nádraží Blackheath Charlese Wakefielda?“


    „Ano i ne,“ odpověděl zamračeně.


    „Co to znamená? Buď na těch záznamech je, nebo není.“


    „Má na hlavě zatracený klobouk,“ vysvětlil Crane, který seděl u monitoru svého počítače obklopený kelímky od kávy a prázdnými obaly od chipsů. Erika k němu zamířila. „Máme ho na záznamu z nádraží Blackheath, jak si minulé pondělí, dvaadvacátého, ve 13:55 kupuje jízdenku a ve dvě odpoledne jede vlakem na London Bridge. Taky jsem ho našel, jak se vrací na stanici Blackheath vlakem v 17:12 z London Bridge. Jediným problémem je, že má na všech záběrech na hlavě černý klobouk s krempou, a protože chodí shrbený, krempa mu zakrývá obličej.“


    Podal jí svazek vytištěných snímků. Všechny ukazovaly zavalitou postavu v dlouhém černém kabátě a černém klobouku, jak si u pokladny kupuje jízdenku a pak jde přes halu, aby nastoupila do vlaku. Na okamžik zahlédli jeho dvojitou bradu, ale klobouk se širokou krempou mu zakrýval horní polovinu obličeje. Crane otočil obrazovku počítače a ukázal jí videozáznam, na kterém jde Charles k vlaku, má svěšená ramena a při chůzi se hrbí. Vzpomněla si, že v Charlesově bytě viděla na věšáku dlouhý černý kabát a černý klobouk.


    „Sakra! Dokážete něco dostat z kamer ve vlaku?“


    „Už jsem si je vyžádal.“


    Erika sledovala záznam, který se znovu přehrával.


    „Když jsme s Mossovou v rychlosti procházely Wakefieldův byt, všimla jsem si jeho dlouhého černého kabátu a černého klobouku… Ale do tváře mu nevidíme!“


    „Budu hledat dál. Vyžádal jsem si i záznamy ze stanice London Bridge.“


    „Tohle není jediný videozáznam, který jsme našli!“ McGorry se vrátil od tiskárny a podal Erice list papíru. Jednalo se o sérii tří záběrů pořízených kamerou umístěnou na střeše autobusové zastávky. První snímek ukazoval Vicky za sklem přístřešku stojícího rovnoběžně s chodníkem.


    „Kde to je?“ zeptala se Erika a srdce se jí rozbušilo.


    „Je to záznam z autobusové zastávky, o který jste mě požádala. Na severním konci Morrison Road, asi dvě stě metrů od Honeycomb Court.“


    Erika se znovu podívala na záběry. První byl velmi jasný. Vicky se dívala do kamery a na hlavě měla kšiltovku. Další dva snímky byly pořízené o chvíli později. Na druhém se Vicky dívala dolů a obličej jí zakrýval kšilt. Na přední straně bylo zřetelné bílé logo Adidas. Na třetím záběru měla hlavu skloněnou a odcházela doprava. Na sobě měla modré džíny a slabý modrý kabát. A nesla černý batoh.


    „Kdy to bylo pořízené?“ zeptala se Erika a podívala se na časovou značku a velmi malý nápis na horní straně každého snímku. „Špatně na to vidím.“


    „Kamera na zastávce udělá snímek každé dvě vteřiny,“ odpověděl McGorry. „Časová značka uvádí 16:06, pondělí. Stejný den, kdy jste našla v jejím bytě Sofiino tělo.“


    „Jak se vám to podařilo získat tak rychle?“


    „Mám kontakt na dispečerku z kontroly kamerových záznamů pro Londýnské dopravní podniky. A McGorry s ní po telefonu flirtoval,“ odpověděl Crane. „A pomohlo mi, že jsem měl konkrétní časový rámec a datum.“


    „Dobrá práce!“ Erika se znovu podívala na snímky Vicky. „Proč by se dívala nahoru do kamery? Předpokládám, že si tu kšiltovku vzala proto, že se snažila schovat?“


    „V Londýně si na novějších autobusových zastávkách lidi často nevšimnou, že vedle tabule s odjezdy je zabudovaná průmyslová kamera,“ nabídl vysvětlení McGorry.


    „Dobře, mohla se dívat na časy autobusů. Takže co si myslíme? Našla tělo ve svém bytě, utekla a neměla plán… Zjišťovala, jestli by mohla někam jet autobusem?“


    „Pokud Sofiu nezabila ona,“ řekl McGorry.


    „Vážně?“ Erika se na něj podívala.


    McGorry otevřel ústa a zase je zavřel.


    „Neměli bychom to vylučovat.“


    Nastalo ticho. Všichni o tom uvažovali i ve spojitosti s neprůkaznými záběry Charlese Wakefielda.


    „Zajímalo by mě, jestli si Vicky byla té kamery na autobusové zastávce vědoma.“ Erika snímek studovala. „Podařilo se vám najít něco dalšího?“


    „Nejela autobusem, nebo alespoň autobusem z té zastávky,“ odpověděl Crane. „Vycházíme z toho, že chtěla cestovat do většího dopravního uzlu, takže jsme právě zažádali o kamerové záznamy ve stejném časovém rozmezí z vlakového nádraží Blackheath. Jak víme z Charlesovy potenciální cesty, nádraží je od autobusové zastávky jen pět minut chůze. Vlaky odtud jezdí na jih směrem na Gravesend a Kent a do centra Londýna.“


    „Ano,“ přitakala Erika. „A fakt, že je na Morrison Road krátce po čtvrté, ji dává do časového rozmezí, kdy Sofia zemřela.“


    „McGorry našel ještě něco,“ pokračoval Crane.


    „Ještě něco dalšího?“


    „Jo, našli jsme taky snímek Shawna Macavityho, pořízený na stejné autobusové zastávce,“ odpověděl McGorry.


    „Kdy?“


    McGorry jí podal další vytištěné záběry z průmyslové kamery, tentokrát zachycující Shawna. Stál na stejném místě jako Vicky a díval se do kamery.


    „Vypadá, jako by viděl ducha,“ poznamenala Erika, když viděla vyděšený výraz v jeho šedé tváři. Dlouhé vlasy mu splývaly kolem ramen a na sobě měl džíny a tenkou džínovou bundu. „V kolik hodin ho kamera zabrala?“


    „Časová značka uvádí 16:25,“ odpověděl McGorry. Erika se podívala na ostatní vytištěné snímky.


    „To je dvacet minut poté, co na stejném místě byla Vicky. Jestli oba mířili k nádraží, museli se potkat. Nastoupil do autobusu?“


    „Ne, ale doufejme, že až dorazí videozáznamy z nádraží, budeme vědět víc,“ řekl Crane.


    „Kam jezdí vlaky z nádraží Blackheath? Kromě London Bridge?“


    „Všude. Beckenham, Crystal Palace, Bexleyheath, Stratford, Trafalgar Square, Erith v Kentu.“


    „Pokud Vicky cestovala do Kentu, mohla se dostat do některého z vlaků, které projíždějí Eurotunelem. Prověřili jsme údaje v jejím pasu?“ zeptala se Erika.


    „Ano, na svůj pas zemi neopustila,“ odpověděl McGorry.


    „Pokud ji nebo Shawna na nádraží Blackheath nenajdeme, budu muset požádat o další lidi, protože budeme prověřovat širší okruh kamerových záznamů,“ povzdechl si Crane.


    Erika přikývla. „Samozřejmě. A lidi, odvedli jste vážně dobrou práci. A zatraceně rychle. Výborně.“


    „Eriko, zrovna jsem dostal údaje z oddělení kybernetických zločinů o Vickyině pevném disku,“ ozval se Peterson, který pracoval ve vzdáleném rohu místnosti. Přešla k němu mezi stoly, u kterých se pilně pracovalo. Uvědomila si, že včera večer opustila Svět postelí, aniž by ho informovala, proč tak náhle odchází. Jindy své blízké členy týmu vždy informovala. Tu myšlenku rychle zahnala.


    „Co našli?“


    „Nic. Pevný disk je vymazaný.“


    „Nemáme vůbec nic?“


    Peterson zakroutil hlavou.


    „Domnívala jsem se, že i když pevný disk vymažete, něco se dá obnovit?“ Z Eričina hlasu zaznívalo zklamání.


    „Vicky měla počítač iMac a podle všeho je možné počítač s operačním systémem iOS vymazat do hloubky.“


    „Co to znamená v jazyce těch, co nefandí novým technologiím?“


    „Když něco vymažete z pevného disku běžného počítače, tak to ve skutečnosti nevymažete, jen to zneviditelníte a dá se to obnovit. Vicky vymazala data a opakovaně je přepsala náhodnými písmeny a čísly.“


    „A to může udělat kdokoli?“


    „S iMacem nebo MacBookem ano.“


    „Našli ještě něco dalšího? Ukládala do cloudu?“


    „V jejím bytě nic jiného nebylo, žádné USB ani datové disky. Pracují na jejím účtu na cloudu, ale nemají heslo, což je problém.“


    „Sakra! Jak těžké bude dostat se k jejím věcem uloženým na cloudu…? Podle tvého výrazu vidím, že lehké to nebude.“


    „Museli bychom získat soudní příkaz. Může to být dlouhý proces a vždycky se objeví někdo, kdo to začne rozporovat. Nejedná se o případ mezinárodního nebo domácího terorismu.“


    Erika se dívala na e-mail z oddělení kybernetických zločinů na Petersonově obrazovce.


    „Jaké informace by mohla mít, které by nechtěla, abychom viděli? Předpokládám, že měla údaje ke svým bankovním účtům nebo fotografie. Na počítači připravovala i svoje podcasty. Proč by to všechno mazala?“


    „Jaký bude náš další krok?“ zeptal se Peterson.


    „Shawn Macavity nám lhal, že nebyl v pondělí odpoledne poblíž Vickyina bytu. Tvrdil, že než šel do práce, celý den zůstal doma. Pozveme si ho k nám, abychom si s ním trochu popovídali.“
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    Shawn Macavity souhlasil, že si přijde neformálně promluvit s Erikou a Petersonem na stanici, a dorazil těsně před obědem. Zatvářil se překvapeně, když ho zavedli do jedné z malých výslechových místností.


    „Jsem zatčený?“ Podle všeho se cítil podobně jako Erika – vypadal vyčerpaně a pod očima měl obrovské váčky. Mastné prameny dlouhých vlasů mu visely kolem obličeje.


    „Můžete kdykoli odejít,“ odpověděl Peterson. „Ale bylo by pro vás výhodné, kdybyste nám řekl pravdu.“


    „Jo, samozřejmě.“ Reagoval trochu podrážděně. Měl rozšířené zorničky a bubnoval prsty na stůl. Když viděl, že si toho Erika všimla, na židli se opřel.


    „Vraťme se k pondělku,“ začala Erika. „Řekl jste nám, že jste byl celé odpoledne doma ve Forest Hill a v šest večer jste šel do práce do hospody U Zlatého beránka, je to tak?“


    „Jo. Šéf to potvrdil?“


    „Potvrdil, že jste do práce dorazil asi deset minut před šestou.“


    „Dobře, dobře.“ Nabral vzduch do tváří. „Jo, přesně tak to bylo.“


    „A celý den jste strávil doma? Ve svém bytě ve Forest Hill?“


    „Jo.“


    „Kolik vás stály ty hodiny herectví?“ zeptala se Erika.


    „Co prosím?“ Shawn se podíval na Petersona, který se dál tvářil lhostejně.


    „Jen si myslím, že byste měl akademii požádat o vrácení školného.“ Erika vytáhla snímek z průmyslové kamery, na němž Shawn stál na autobusové zastávce. Přistrčila mu ho po stole. „Tohle jste vy, v pondělí dvaadvacátého, v 16:25 na autobusové zastávce na Morrison Road. Dvě stě metrů od Vickyina bytu. Poměrně daleko od Forest Hill.“


    Zavřel oči. Hlava mu klesla na hrudník a vlasy mu přepadly přes obličej.


    „Ne, ne, ne, ne.“ Erika vytáhla druhý snímek a posunula ho po stole.


    „Můžete se na to, prosím, podívat, Shawne? Tohle je Vicky, o dvacet minut dříve. Na stejném místě.“


    Podíval se na fotku a zavrtěl hlavou.


    „Přísahám, že jsem o tom neměl nejmenší tušení.“


    „O čem jste neměl tušení?“


    „Neměl jsem tušení, že se Vicky vrátila do svého bytu, nevím, kdo Sofiu zabil. Ale já to neudělal. Přísahám.“


    „Byl jste v pondělí u Vicky v bytě?“ zeptala se Erika.


    Zamračil se a kousl se do rtu.


    „Jo. Ale jen jsem tam šel. Přísahám bohu.“


    „V kolik hodin jste tam přišel?“


    „Kolem půl čtvrté.“


    Erika a Peterson si vyměnili pohledy.


    „Proč jste tam šel?“


    Povzdechl si.


    „Kvůli… kvůli sexu.“


    „S Vicky nebo Sofiou?“ zeptal se Peterson.


    „Se Sofiou,“ odpověděl tiše.


    „Vicky to věděla?“


    Pokrčil rameny.


    „Nevím, možná, říkal jsem vám to. Už jsme spolu nechodili, byli jsme jen přátelé, já a Vicky.“


    „Jak jste Sofiu poznal?“ zeptala se Erika.


    „Přes Vicky. Byly kamarádky, někdy…“ Povzdechl si a zavřel oči.


    „Někdy co?“ naléhala Erika.


    „Někdy trochu víc než kamarádky.“ Shawn sklopil pohled.


    Peterson se předklonil.


    „Prosím, vysvětlete to.“ Shawn vzhlédl, evidentně se cítil trochu trapně.


    „Někdy se spolu stýkaly, sexuálně… Sofia a její sestra měly zvláštní vztah. Ne sexuální,“ dodal rychle. „Ale Maria je velmi konzervativní. A mají spolu… měly… malý byt. Střídaly se, která spala v ložnici a která na gauči. A Vicky nechávala Sofiu, aby se s kluky scházela u ní v bytě, když doma neměla soukromí.“


    Erika se překvapeně na židli opřela zády. I když nevěděla, proč pociťuje takové překvapení. Promítala snad do Sofie svoji vlastní přímočarou východoevropskou katolickou výchovu, takže očekávala, že se bude chovat určitým způsobem?


    „Jak často se to stávalo? Jak často Vicky nechala Sofiu, aby využívala její postel?“ zeptal se Peterson.


    „To nevím. Párkrát. Ne že by si mě Vicky posadila proti sobě a řekla mi to. Prostě jsem zjistil, že si jsou blízké.“


    „Nějak to nechápu. Jak jste na to přišel?“ položila otázku Erika.


    Shawn se zavrtěl na židli a bylo na něm vidět, že je mu otázka nepříjemná.


    „Nebylo to tak, že by mi to Vicky řekla. Já, my oba jsme skončili se Sofiou v posteli. Jednou. Bylo to večer, když jsme dokončili práci na nahrávání jejího podcastu, a otevřeli jsme si láhev vína. Přišla Sofia, protože se zase pohádala s Mariou kvůli nějaké hlouposti a chtěla společnost. Dali jsme si pár skleniček… Jedna věc vedla k druhé… Došlo na sex.“ Na okamžik se odmlčel a podíval se na Eriku. „Mám nějaký problém?“


    „Za dobrovolný sex? Ne. Bylo to mezi vámi třemi dobrovolné?“


    „Ano! Ano, samozřejmě.“


    „Kdy k tomu došlo?“


    „Už před nějakou dobou, koncem srpna, přesné datum si nepamatuju.“


    „Takže co se stalo v pondělí? Proč jste šel do Vickyina bytu? Když jste přišel za Sofiou?“ zeptal se Peterson.


    „Ráno jsem Sofii napsal. Jen jsem se jí ptal, co dělá, a ona mi odpověděla, že má dneska volno a že má jít do práce na noční. Ptala se, jestli se nechci stavit…“


    „Kvůli sexu,“ dokončila Erika.


    „Jo.“


    „A kde jste měli v plánu mít sex? V Sofiině bytě, nebo u Vicky?“


    „U Sofie. Ale když jsem tam přišel, Sofia neotvírala, tak jsem si myslel, že je určitě u Vicky. Přešel jsem chodbu a zaklepal na Vickyiny dveře, ale ani tam nikdo neotevřel. Mám ještě od Vicky klíč, tak jsem šel dovnitř.“


    „Proč jste šel dovnitř?“ zeptala se Erika.


    „Napadlo mě, že Sofia možná usnula. Vždyť jsme si psali, že se sejdeme. A Vicky přeci Sofii dovolila, aby používala její postel.“ Shawn vypadal rozrušeně.


    „A co bylo uvnitř?“ zeptala se Erika. Shawnovi se začal třást spodní ret.


    „Ležela na posteli… Zmasakrovaná. Bylo tam tolik krve.“


    „Věděl jste, že to byla Sofia, že?“


    „Ano.“


    „Proto jste byl překvapený, když jsme za vámi přišli a řekli jsme vám, že se našlo Vickyino tělo.“


    „Jsou si podobné, myslel jsem, že jsem se spletl, měl jsem všechno rozmazané. Několik minut jsem tam jenom stál a pak jsem zpanikařil a vypadnul.“


    „Dotkl jste se něčeho?“ zeptal se Peterson.


    „Ne. Zavřel jsem dveře a odešel.“


    „V kolik hodin to bylo?“


    Shawn si projel rukou vlasy.


    „Přesně si to nepamatuju.“


    „To nám nestačí,“ řekla Erika. „Sestavujeme časovou osu, kdo v pondělí odpoledne vešel a odešel z Honeycomb Court, a pokud nedokážete přesně popsat svůj pohyb…“


    „Mám textovky, které jsme si se Sofiou psali!“ vyhrkl a zašátral v kapsách džínů. Vytáhl telefon, třesoucíma se rukama odemkl displej a začal hledat. Pak ho přes stůl posunul k Erice a Petersonovi.


    Přečetli si řetězec textových zpráv:


    09:31SHAWN M:


    Dobré ráno, co děláš?


    09:33SOFIA (Vickyina kamarádka)


    Nic moc, a ty?


    09:34SHAWN M:


    V posteli, užívám si…


    09:34SHAWN M:


    sám sebe… [image: ] [image: ] [image: ]


    09:55SOFIA (Vickyina kamarádka)


    Užívat si umíš "nazev [image: ] Co děláš dneska odpoledne?


    09:56SHAWN M:


    Klidně si můžeme užívat spolu "nazev [image: ] ale od šesti musím do práce. Můžu přijít kolem 14:30?


    09:58SOFIA (Vickyina kamarádka)


    Těším se.


    09:59SHAWN M:


    [image: ] [image: ]


    14:42SHAWN M:


    Vlak zastavil před nádražím. Už tam skoro jsme. Zpoždění. Nechci se rozčilovat a plýtvat energií. Šetřím si ji pro tebe.


    14:50SHAWN M:


    Dostala jsi moji esemesku???


    14:55SHAWN M:


    Jedeme. Už tam skoro jsme, omlouvám se, není to moje chyba. VLAKY!


    15:00SHAWN M:


    Teď jsem vystoupil na Blackheath, uvidíme se za chvíli.


    „Vidíte, že jsme si psali a ona mi nabídla, abych přišel.“


    Erika se znovu podívala na zprávy.


    „Na vaši zprávu odpověděla v 10:58 a pak se už neozvala?“


    „Jo, to byla Sofia, ráda se tvářila odměřeně.“


    „Na nádraží Blackheath jste dorazil ve tři. Co se dělo dál?“


    „Šel jsem do bytu. No, vlastně ne, nejdřív jsem se stavil v obchodě.“


    „Proč?“ zeptal se Peterson.


    Shawn se zavrtěl a podíval se na Eriku. „Abych koupil, ehm… gumu. Chci říct kondomy.“


    „Máte účtenku?“


    „Nevím, někde… možná. Nepoužil jsem je, protože pak jsem šel do bytu a našel tam Sofiu.“


    „Jak jste se dostal hlavním vchodem do domu?“ pokračoval Peterson.


    „Měl jsem klíč od Vicky, u kterého je i čip k hlavním dveřím.“


    „V kolik hodin si myslíte, že jste našel Sofiino tělo ve Vickyině bytě?“ nevzdávala to Erika.


    „Nevím, asi ve čtvrt na čtyři… Vidíte, že jsem měl zpoždění a psal jsem jí z vlaku… Prosím vás, věřte mi, já to neudělal!“


    „Máme jeden problém. Říkáte, že jste do Honeycomb Court dorazil deset, patnáct minut po třetí. Můžeme to ověřit na videozáznamech z vlakového nádraží. A pokud máte tu účtenku z obchodu?“


    „Ano, určitě ji najdu. A ano, kamery. Zachytily mě kamery na nádraží!“


    „Kam jste šel mezi tím, co jste ve čtvrt na čtyři našel Sofiino tělo, a okamžikem, kdy vás natočila kamera na autobusové zastávce na Morrison Road v 16:25?“


    „Já…“ Hlas se mu zadrhl. Zadíval se před sebe, pohled mírně rozostřený. „Byl jsem vyděšený, tak jsem se šel projít na vřesoviště.“


    „Viděl jste Vicky?“


    „Ne.“


    „Protože máme Vicky zachycenou na videozáznamu na stejné autobusové zastávce téměř dvacet minut před vámi. Oba jste se vyskytovali na stejném místě.“


    „Neviděl jsem ji. Byl jsem na vřesovišti… Nemůžete zkontrolovat výpisy z mého mobilu?“


    „Volal jste někomu? Volal jste Vicky, když jste našel Sofiino tělo?“


    „Ne. Byl jsem v šoku a vyděšený, že mě z toho policie obviní. Jen jsem tak chodil a snažil se přijít na to, co mám dělat.“


    „Viděl vás někdo?“


    „Nevím, byl tam klid a prázdno.“


    Ozvalo se zaklepání a zpoza dveří strčil do místnosti hlavu McGorry.


    „Promiňte. Šéfko, na minutku. Je to důležité.“
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    „Doufám, že to bude stát za to,“ řekla Erika McGorrymu, když vyšla společně s Petersonem na chodbu. Přikývl a oči se mu vzrušením leskly.


    „Stojí. Poté, co Vicky zachytila průmyslová kamera na autobusové zastávce na Morrison Road, odešla na nádraží Blackheath a nasedla na vlak do stanice Victoria. Pak přešla na autobusové nádraží Victoria a nastoupila do autobusu směřujícího na sever. Šlo o noční spoj do Glasgow…“ Podal jí svazek vytištěných záběrů, které Vicky zachytily na vlakovém nádraží Blackheath, v rozlehlé hale vlakového nádraží Victoria a pak na menší, stísněnější a temnější dopravní tepně autobusového nádraží Victoria. Na všech fotografiích měla skloněnou hlavu, ale dokázali ji sledovat díky černé kšiltovce s logem Adidas.


    „Kdyby nezvedla hlavu na autobusové zastávce v ulici, kde bydlí, nevěděli bychom, že je to ona. Dobrá práce,“ pochválila kolegy Erika.


    „Měli jsme časový rámec, díky němuž jsme mohli požádat dopravní podniky o konkrétní záběry. Máme toho víc. Autobus, do kterého na nádraží Victoria nastoupila, v noci třikrát zastavil. Na třetí zastávce, u Dálniční služby Cairn Lodge, v úterý v půl třetí ráno vystoupila a volala z budky.“ McGorry jim podal další rozmazanou fotografii Vicky, jak používá telefonní automat na prostranství před dálničním servisem.


    „Můžete podat žádost o vystopování hovoru, pokud máte časový údaj a přesnou polohu?“ zeptala se Erika, nadšená, že se jim Vicky daří vystopovat.


    „Opět jsem zapůsobil McGorryho osobním kouzlem. Zavolal jsem do společnosti Cairn Lodge, zaflirtoval jsem si s jednou postarší dámou na druhém konci telefonu a ona mi vyšla vstříc. Jejich telefonní budku nikdo moc nepoužívá a hovory se přesměrovávají přes jejich ústřední IT systém. Byli schopní mi vyhledat číslo, na které Vicky volala. Patří ženě jménem Cilla Stoneová, která žije ve Whithornu v Dumfries a Galloway ve Skotsku. Jde o poměrně odlehlé místo, asi dvě a půl hodiny od Glasgow.“


    „Sláva McGorryho kouzlu. Škoda, že na mě nikdy nefunguje,“ pousmála se Erika.


    Zasmál se.


    „Víme, kdo je ta Cilla Stoneová?“ zeptal se Peterson.


    „Zatím ne, ale ve vyšetřovací kanceláři na tom už pracují. Jen mě napadlo, že byste to mohli zjistit od Shawna.“


    „Fajn, dobrý nápad. Kam šla Vicky, když dotelefonovala z budky u Cairn Lodge?“


    „Vrátila se do autobusu a pokračovala do Glasgow. Máme záznam z průmyslové kamery, jak vystupuje na hlavním nádraží v Glasgow. A tam stopa vychladla.“


    „Dobrá práce. Potřebuju, abyste si prohlédl kamerové záznamy ze stanice Blackheath a autobusové zastávky Morrison Road kolem 15:00. Shawn Macavity tvrdí, že v tu dobu přijel vlakem a pak šel do Honeycomb Court,“ požádala ho Erika.


    „Ok, jdu na to.“


    Erika s Petersonem se vrátili do výslechové místnosti a Erika viděla, že se Shawn vzchopil. To je riziko, když někdo přijde na stanici dobrovolně, pomyslela si. Za tu krátkou dobu, co jsme opustili místnost, začal opět uvažovat racionálně.


    „Shawne, děkujeme vám za trpělivost a pomoc,“ řekla Erika, když se posadili naproti němu ke stolu.


    „Myslím, že bych si měl sehnat advokáta.“ Ze Shawnova hlasu bylo patrné, že se necítí dobře. „Našel jsem Sofiino tělo a zpanikařil jsem. Ale nic jsem neudělal. Ničeho jsem se nedotkl. A je mi to líto.“


    Erika se podívala na Petersona. Mezi okamžikem, kdy našel Sofiino tělo, a momentem, kdy ho zachytily kamery na autobusové zastávce, uplynula nedostatečně vysvětlená hodina a deset minut, a to ji znepokojovalo. Kdyby na Shawna zatlačili a dostali z něj nějaké přiznání, u soudu by mohlo být napadnutelné, pokud by to udělali bez přítomnosti právního zástupce. Už z něj vytáhli hodně informací a zaznamenali ohromný průlom, když zjistili, že Vicky je ve Skotsku. Peterson podle všeho přemýšlel podobně. Souhlasně přikývl.


    „Dobře. Chtěli bychom, abyste si s námi znovu promluvil v přítomnosti právníka. Hodilo by se vám to zítra ráno v devět?“


    Shawn vypadal překvapeně, že ho nechají odejít. Dlouze se zamyslel.


    „Vážně? Vy mě necháte jít?“


    „Ano, ale očekáváme, že se zítra vrátíte, abyste si s námi znovu promluvil, tentokrát s právníkem. A rádi bychom se vás zeptali, jestli byste souhlasil s odběrem vzorku vaší DNA.“


    Shawn zaváhal.


    „Ano, dobře.“


    „Skvělé. Můžeme to udělat zítra, za přítomnosti vašeho právního zástupce. Na recepci máme seznam ověřených advokátů,“ řekla Erika a vstala. „Potřebujete, abychom vás zavezli domů?“


    „Ehm… ano.“


    Peterson vstal ze židle.


    „Zařídím to. A někoho seženu, aby vám ukázal ten seznam.“


    „A, Shawne, než vás pustíme a vy si budete dělat, co potřebujete, můžu se vás zeptat, jestli znáte ženu jménem Cilla Stoneová?“ zastavila se ještě Erika.


    „Ano. Byla to naše učitelka na Goldsmithově akademii. Myslím, že už je v důchodu. Proč?“


    „Nevíte, kde bydlí?“


    „Někde ve Skotsku. Vicky s ní byla v kontaktu víc než já. Domníváte se, že odjela za ní?“


    „Děkuju, velmi jste nám pomohl. Uvidíme se zítra ráno.“ Odvedli Shawna na chodbu, kde čekal policista. „Můžete vyprovodit pana Macavityho?“


    Sledovali Shawna, dokud nenastoupil do výtahu na konci chodby.


    „Je to taková umaštěná krysa, a sehnal dvě hezký ženský, aby s ním šly do trojky,“ poznamenal Peterson a zavrtěl hlavou.


    „Čekala jsem, že tě to napadne. Ale důležitější je, jestli si myslíš, že je vrah?“


    „Jaký by měl motiv?“


    „Drogy? Vztek? Žárlivost. Nezdálo se ti, že se choval trochu podrážděně?“


    Peterson pokrčil rameny.


    „Vypadal spíš vyděšeně než cokoli jiného. Neriskujeme, když ho necháme jít?“


    „Ano, ale pokud ho předvedeme a obviníme, potřebuju pádnější důkazy. Chci to udělat pořádně.“


    Když se vrátili do vyšetřovací kanceláře, na Eriku už čekal McGorry a podával jí list papíru.


    „Dneska opravdu kouzlím!“ Zasmál se. „Cilla Stoneová neboli Priscilla Stoneová žije ve Whithornu v Dumfries a Galloway ve Skotsku. Je to jediná ‚Cilla‘ registrovaná v této oblasti.“


    Crane vzhlédl od počítače.


    „Jediná Cilla registrovaná v té oblasti! Buďme rádi, že Vicky z té budky nezavolala na liverpoolské číslo. McGorry by poslal policejní auto k domu Cilly Blackové, aby ji sem předvedli k výslechu!“


    Erika a Peterson se začali smát.


    „Dělám si srandu, kámo,“ dodal Crane směrem k McGorrymu. „Dobrá práce.“


    „Našel jsem ten dům na Google Maps,“ pokračoval McGorry. Na monitoru měl satelitní snímek rozlehlého poloostrova u moře. „Na pobřeží vlastní dům se šesti akry půdy.“


    „Dobré místo, kde se schovat.“ Erika si promnula unavené oči. Celý případ se strašně komplikoval. Podívala se na hodinky. Blížila se jedna a ona by si dala další sendvič. „Fajn, požádáme tamější policii, aby se co nejdřív zastavili u Cilly doma a zjistili, co se děje.“
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    Čas jako by poskočil dopředu. V jednu chvíli stála Vicky na pláži a zírala na moře a v další chvíli se dívala na plastové láhve poházené na písku podél vysokého plotu, který byl nahoře zakončený svinutým ostnatým drátem.


    Vítr profukoval spirálou drátu a hvízdal. Vicky měla ruce i obličej chladem ztuhlé a necitlivé. Na druhé straně plotu se tyčil kvádr z písku a v dálce stála dlouhá nízká budova. Na nich byly připevněné cedule s nápisy MAJETEK MINISTERSTVA OBRANY – VSTUP ZAKÁZÁN.


    Uslyšela, jak Oříšek zaštěkal. Když se otočila, viděla, jak běží opačným směrem. Natočil hlavu dozadu, aby se na ni podíval, a znovu zaštěkal. Jak dlouho už šli? Po pláži se dostali pěkných pár kilometrů daleko a Cillin dům už zmizel. Na místě, odkud přišli, se táhl jen pás mlhy.


    Oříšek znovu zaštěkal. Vicky se podívala na své ruce. Nehty jí zmodraly. Strčila si ruce do kapes a společně s Oříškem zamířila zpátky.


    Cesta zpátky jim trvala hodinu. Teď, když jí byla zima a měla hlad, Vicky připadala strašně dlouhá. Z mlhy se zvolna vynořil Cillin dům.


    Vicky pronásledovalo ticho. Tady na pobřeží, obklopená úchvatnou krásou krajiny, si měla připadat jako v oáze, jenže ticho jen zesilovalo její obavy a hlasy v hlavě. Umožňovalo nočním můrám a hrůzným představám, aby na ni útočily.


    Věděla, že prchá před zločinem a hrozí jí nebezpečí. Bála se cokoli udělat, ale čím déle se bude skrývat, tím horší to pro ni bude. Hlavou jí vířily šílené myšlenky. Mohla by se do toho sama namočit. Kdyby ji obvinili z vraždy Sofie, zatkli by ji a umístili do vyšetřovací vazby. Ve vězení by se k ní nedostal. Ve vězeňské cele by byla v bezpečí.


    Byla vděčná, že se jí Cilla moc nevyptávala. Stačilo jí vědět, že se Vicky dostala do nějakých potíží. Jenže jaká bude její reakce, až se dozví, že jde o mrtvou dívku?


    Cilla neměla televizi, ale měla notebook. Vicky se schválně nedívala na zprávy.


    Na obzoru se objevil dům a Oříšek utíkal daleko vpředu. Nejspíš byl hladový a unavený. Zdálo se, že cesta zpátky trvá celou věčnost, a když stála u paty schodů vedoucích k domu, cítila se vyčerpaná. Nahoře na kamenných schodech byl vedle domu štěrkový plácek, kde parkovalo elegantní černé BMW.


    Vicky se zhluboka nadechla a vešla zadními dveřmi do kuchyně.


    Colin a Ray seděli u dlouhého dřevěného kuchyňského stolu a Cilla otevírala podle všeho druhou láhev vína.


    „Vicky! Drahoušku! Chtěla jsem za tebou vyslat pátrací četu! Colina a Raye si pamatuješ.“


    „Zdravím,“ přivítala se s nimi Vicky. Oříšek se rozběhl ke své misce s vodou a začal hlučně pít.


    „Victoria Clarkeová, ty výrazné oči si vybavuju,“ řekl Colin, vstal a nabídl jí ruku. Byl to pohledný, vysoký štíhlý muž, který měl navzdory svému věku stále husté tmavé vlasy. Vicky věděla, že už dávno oslavil padesátku. Oblékl si třídílný vlněný oblek modré barvy doplněný vínovým šátkem. Měl velmi jemné ruce a kolem něj se vznášela delikátní vůně vody po holení. Vicky nabízenou ruku stiskla. „Bože, vy jste úplně zmrzlá!“


    Ray představoval Colinův opak. Malý, plešatý, se šedivou bradkou. Ve škole působil jako učitel tance. Na sobě měl volné džíny a modré sportovní tričko Adidas. Při úsměvu odhalil křivé zuby a nějak se mu stále dařilo mít v sobě sexuální magnetismus. Vicky si nebyla jistá, jestli se kvůli tomu necítí trochu nepříjemně.


    „Dobrý den. Neznáme se příliš dobře, ale pamatuju si vás,“ řekl Ray.


    „Na hodiny tance jsem moc nechodila.“


    Nesouhlasně zamlaskal a znovu se usmál. „Styďte se.“ Mrkl na Vicky.


    „Začali jsme brzy.“ Cilla zvedla právě otevřenou láhev vína. „Victorie, co takhle skleničku na zahřátí?“


    „Nechci vás rušit.“


    „Nesmysl. Tady máš.“ Cilla jí nalila do sklenky pořádnou dávku. Ozval se slabý zvuk motoru auta, který postupně sílil.


    „Čekáš ještě někoho? Máš v plánu pětku?“ zeptal se Ray a znovu mrkl na Vicky.


    „Raymonde, musíš se chovat slušně,“ napomenula ho Cilla a v očích jí zajiskřilo. Zvenku slyšeli auto, jak se po příjezdové cestě blíží k domu. Colin se napil vína a nespouštěl z Vicky oči. Upřeně si ji prohlížel. Bouchly dveře a Cilla přešla k oknu.


    „Panebože, to jsou dva policisté.“ Zazvonil zvonek a Cilla si k tělu těsněji přitáhla dlouhý svetr. „To by mě zajímalo, co chtějí,“ dodala a vyšla z místnosti.


    Vicky si představila, jak za ní dva policisté běží po rovném mokrém písku, je celá zadýchaná, a u okraje vody ji dostihnou. Ten obraz jí připadal velmi skutečný. Na zpoceném čele cítila studený vítr a plíce ji po namáhavém běhu pálily.


    Colin a Ray ji pozorně sledovali. Jako by cítili její strach. Colin si dal další doušek vína, Ray si zapálil cigaretu a s výdechem se na své židli opřel.


    To je ten problém, když člověk uteče až na konec světa. Už nemá kam jinam utéct, může jen přeskočit přes okraj, napadlo Vicky, když slyšela, jak se chodbou blíží Cilla s policisty, kteří zmínili její jméno.





    ***





    Později odpoledne se Erika dozvěděla, že místní policie ve Whithorn našla Vicky v Cillině domě. Rozhodli se, že Vicky ještě ten samý den dopraví letecky do Londýna. Erika chtěla o aktuální situaci informovat Tess osobně. Od policistky, která byla s rodinou v kontaktu, se dozvěděla, že Tess a Jasper odešli do restaurace, kam za nimi zajela.


    Restaurace Husa byla přestavěný městský dům na konci hlavní ulice v Blackheath. Když Erika dorazila, podnik vypadal velmi klidně. Venku na ulici bylo dost místa, takže zaparkovala, zamkla auto a vešla dovnitř.


    Restaurace byla světlá a vzdušná. Krásně zařízená, v rustikálním stylu s dřevěnými stoly a lavicemi – mnohem víc nóbl, než si představovala. Jenže zela prázdnotou, ačkoli očekávala, že uvidí konec poledního návalu. Erika ukázala svůj služební průkaz mladému muži, který stál za barem a díval se do telefonu. Nasměroval ji dveřmi ke kuchyni vzadu.


    Erika zaváhala, protože u dvoukřídlých dveří slyšela zvýšené hlasy.


    „Šest je žalostný počet!“ Jasper křičel. „Potřebujeme osmnáct obědů, abychom byli na svém!“


    „Moje sestra se pohřešuje! Přišla jsem, abych byla s tebou, a ty na mě hned házíš tyhle nesmysly!“ vykřikla Tess.


    „To nejsou nesmysly. Potřebuju, abys to viděla ze stejného úhlu jako já. A uznala, že máme velký problém. Co se týče financí, vězíme až po krk v průseru! Ať už tady tvoje ségra je, nebo není!“


    Nastalo dlouhé ticho. Erika se zhluboka nadechla, strčila do dveří a vešla do kuchyně, dlouhé, úzké místnosti s nerezovými pracovními plochami, kde na parapetu stály květináče s bylinkami, které vnášely do prostoru barevné rozptýlení. Jasper měl na sobě dokonale čisté bílé šéfkuchařské oblečení a se založenýma rukama se opíral o jeden ze sporáků. Tess stála pár metrů od něj a vypadala, že se chystá odejít. Měla na sobě ošuntělý komplet sestávající z vytahaných džínů a další huňaté flísové bundy. Chomáče rozcuchaných vlasů jí trčely všemi směry.


    „Kdo vás pustil dovnitř?“ zeptal se Jasper, když si všiml Eriky u dveří. „Přišla jste mi říct o mých nožích?“


    „Dobrý den, omlouvám se, že ruším.“ Při zmínce o nožích si všimla dlouhého magnetického pásu nad ocelovým stoly, na kterém byly s velkými rozestupy připevněné kovové lžíce a vidličky. Uvědomila si, že forenzní tým z restaurace odebral všechny nože, aby je zkontroloval. Vražednou zbraň stále neměli.


    „Máte nějaké zprávy o Vicky?“ Tess měla uplakaný obličej, ale podívala se na Eriku s nadějí v očích.


    „Ano, našli jsme ji, živou a zdravou. Odjela do Skotska ke své učitelce herectví.“


    „Bože! Vážně je v pořádku?“ Erika přikývla. „Kdy ji můžu vidět?“


    „Odpoledne přiletí zpátky do Londýna. Chci si s ní na stanici promluvit, ale večer může být u vás.“


    „Děkuju. To je dobře. To je dobře, viď, Jaspere?“ Otočila se k němu, zaváhala a pak ho objala. Přikývl a zdálo se, že se mu ulevilo.


    „Ano, to je velmi dobrá zpráva. Děkujeme vám…“ Rozhlédl se po kuchyni, zatímco ho Tess objímala. Zabořila mu hlavu do hrudníku.


    „Kdybyste něco potřebovali, nebo kdybyste se chtěli na cokoli zeptat, můžete zavolat Fioně. Zajistím, aby vás informovala o Vickyině zpáteční cestě.“ Chtěla je už nechat na pokoji a znovu si všimla magnetického držáku na nože. „Nevím, kdy vám ty nože vrátíme. Ale zeptám se, chápu, že jsou pro vaši práci důležité.“


    „To je v pořádku.“ Jasper zněl poraženě. „Díky.“ Políbil Tess na temeno hlavy. Erika opustila kuchyň. Barman zmizel a v prázdné restauraci panovalo takové ticho, že slyšela hučení ledniček. Když vyšla na ulici, viděla, že ostatní bary a restaurace jsou plné lidí.


    Na mobilu jí zabzučela textová zpráva. Policejní eskorta právě dorazila s Vicky na glasgowské letiště. Byla připravená odletět zpět do Londýna.
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    Erika se podívala na cigaretu mezi prsty. Její konec ve tmě rudě zářil. Potáhla a vydechla kouř do bledě oranžové oblohy. Už se setmělo, stála na schodech před policejní stanicí a čekala na policejní auto, které jelo vyzvednout Vicky z letiště London City. Z hlavního vchodu se vynořila Mossová a připojila se k Erice.


    „Ježíši, vy už zase kouříte?“ Zkřížila ruce na prsou a choulila se před chladem.


    „Mlčte. Jsem sama na sebe naštvaná. Jde o tenhle případ. A stěhování je prý stejně stresující jako úmrtí v rodině.“


    „Zkuste to říct Marii Ivanovové… V márnici to bylo hrozné. Když musela identifikovat tělo sestry, byla příšerně rozčílená. Nikdy jsem nic podobného nezažila. Opravdu křičela.“


    „Křičela na vás?“


    „Ne. Na Sofiino tělo.“


    „Co křičela?“


    „Nevím, bylo to bulharsky, možná to byl jen proud vědomí. Dokola opakovala jedno slovo. Putka. A pak jako by z ní najednou všechen vztek vyprchal, předklonila se, začala plakat a hladit sestru po vlasech…“


    „Putka je bulharsky kurva.“


    „Myslela jsem si, že když tuhle práci dělám už tak dlouho, jsem zvyklá na všechno. Jenže pak vás stejně něco dostane.“ Mossová si utřela z koutku oka slzy. Erika natáhla ruku a na okamžik jí stiskla paži. Mossová si osušila oči. „Jsem hloupá. Dejte mi taky jednu.“


    „Určitě?“


    Mossová přikývla. Erika jí nabídla krabičku, ze které si Mossová vzala jednu cigaretu, pak cvakla zapalovačem a přidržela plamínek.


    „Trochu níž. Nejsem taková obryně jako vy.“ Erika se usmála a spustila ruku. Mossová se naklonila a špička její cigarety se rozzářila. Potáhla a rozkašlala se. „V kolik hodin přistálo Vickyino letadlo?“


    Erika se podívala na hodinky a zjistila, že je skoro osm.


    „Před hodinou. Letiště není daleko. Říkali, že až s ní pojedou, zapnou modré blikačky…“ Erice zazvonil telefon. Vytáhla ho z kapsy a na displeji se objevilo číslo, které nepoznávala. „Fajn, to by mohli být oni… Haló?“ Nastala pauza a pak promluvil muž se slovenským přízvukem.


    „Stojím před vaším domem. Je dvacet sedm ten s červenými dveřmi?“


    „Prosím?“


    „Dodávka z Argosu… Měli vás předem upozornit textovkou.“


    Erika se podívala na telefon, ale žádnou zprávu neviděla.


    „Ne, nic jsem nedostala,“ řekla, když si přiložila mobil zpátky k uchu.


    „Objednala jste si doručení na osmou večer. Stojím před vaším domem.“ Erice se sevřelo srdce, úplně zapomněla, že jí dovezou postel a pračku.


    „Omlouvám se. Nejsem doma.“


    „Proč jste si objednala doručení, když tady nejste?“ Mužův hlas zněl naštvaně. Erice zapípal telefon. Přišla jí textová zpráva od policisty, který doprovázel Vicky. Za minutu dorazí ke stanici. Erika si přitiskla mobil na kabát.


    „Vicky tu bude za chvilku,“ řekla Mossové. Když telefon zvedla zpátky k uchu, zaznamenala, že muž je teď už rozčílený.


    „Haló? Jste tam ještě?“


    „Ano, omlouvám se, ale dneska večer to nezvládnu. Můžu si termín doručení přehodit?“


    „Stojím před vaším barákem s plnou dodávkou… Do piči…“ dodal s nespokojeným zabručením.


    „Hej! Jsem Slovenka, vím, co to znamená. Jak se jmenujete?“


    „Někoho seženu, aby doručení přeobjednal,“ vyštěkl muž a zavěsil.


    Erika neměla šanci zareagovat, protože viděla, jak z hlavní silnice odbočuje policejní auto a zastavuje u závory. Právě když se závora zvedla, uslyšela hlučný hovor, který se nesl z recepce za jejími zády. Erika i Mossová se otočily a uviděly Melanii, jak vchází na recepci společně s náměstkem policejního ředitele Julianem Wakefieldem a Charlesem Wakefieldem.


    „Sakra, co to je?“ zamumlala si Erika spíš jen pro sebe. Náměstek ředitele na sobě měl slavnostní uniformu a v podpaží si nesl čepici, Charles si oblékl svůj nepadnoucí oblek, černý plášť a černý klobouk. Erika si vybavila záznam z průmyslové kamery, na němž byl Charles zachycený s obličejem schovaným pod krempou. Mírně zakulacená ramena a způsob, jakým se pohyboval, vypadaly stejně jako na videozáznamu. Doprovázel je muž, který měl na krku zavěšený profesionálně vypadající fotoaparát. Otočila se zpátky a viděla, jak před schody na stanici zastavilo auto. Vzadu seděla vedle policistky v civilu Vicky.


    Muž s foťákem se zdržel na recepci, Julian a Charles si potřásali rukou s Melanií a pak prošli hlavním vchodem, právě když se otevřely dveře policejního vozu.





    ***





    Když Vicky vystoupila z auta, čas jako by se zpomalil. Parkoviště bylo jasně osvětlené, venku byla zima a ve vzduchu cítila smog. Policejní stanice byla nízká, přikrčená betonová budova a dole u schodiště, které vedlo k hlavnímu vchodu, stály dvě ženy. Jedna vysoká, štíhlá a světlovlasá, druhá malá, zavalitá, se zrzavými vlasy. Cesta zpět do Londýna utekla příliš rychle. Dvě hodiny v autě na glasgowské letiště jí připadaly jako mžik. Letadlo vzlétlo, jakmile našly svá místa. A teď je tady a musí sníst, co si nadrobila. Policistka, která ji v letadle doprovázela, byla seriózní mladá Skotka, těžko čitelná a nespolečenská.


    Když Vicky vystoupila z auta, zkameněla. Po schodišti za oběma ženami scházeli Charles Wakefield a jeho bratr, policejní důstojník s vysokou hodností, oblečený v elegantní uniformě. Oba vzali ženy na schodech na vědomí.


    „Dobrý večer,“ řekl Julian a nasadil si čepici.


    „Dobrý večer, pane,“ odpověděly ženy. Vicky viděla v jejich tvářích napětí. Blondýnka vypadala nervózně a čelo té menší se svraštilo obavami. Asi mají každý jiného otce, pomyslela si. Nejsou si podobní jako bratři. Charles se jí často chlubil, že jeho bratr je vysoce postavená šarže, jedno z největších zvířat u Metropolitní policie. Dlouho nevěděla, jestli s ní Charles vlastním chytráckým způsobem neflirtuje a nesnaží se na ni udělat dojem svým spojením s policií. Uvědomila si, že ji varoval – nezahrávej si se mnou. Znám správné lidi. Teď už to ví.


    Připadalo jí, že se k ní přibližují zpomaleně. A pak Julian upřel na Vicky hnědé oči a na okamžik jí věnoval svůj zájem… Když ji míjel Charles, otočil se k ní čelem. Smekl černý klobouk a světlo z reflektorů auta mu ozářilo lesklou pleš. V jeho pohledu se odrážela skutečná hrozba. Charlesovy oči se do ní vpíjely a jen nepatrně v nich probleskl úsměšek. Pouhý náznak, určený jen pro ni. Připomínal jí postavu z filmu Indiana Jones a Dobyvatelé ztracené archy. Plešatého nacistu s gumovými rty. Zdálo se jí, že Charles se chová stejně, jako poskok s ďábelskými povahovými rysy. A pak bratři zmizeli. Zamířili k autu zaparkovanému ve stínu v zadní části parkoviště.


    Až tehdy si Vicky uvědomila, že by měla dýchat, a zhluboka se nadechla studeného, špinavého vzduchu.





    ***





    Erika sledovala okamžik, kdy se cesty Vicky a Charlese zkřížily. Šlo o mžik, snadno přehlédnutelný. Charles k ní stál zády, ale Vickyin výraz mluvil za vše. Měla z něj strach. Charles ji děsil.


    Byl to velmi zvláštní moment. Erika si až následně uvědomila, že měla něco říct. Jenže nečekala, že uvidí Charlese s Julianem Wakefieldem v Lewisham Row ve stejnou chvíli, kdy dorazí Vicky.


    Vicky byla nevhodně oblečená do pozdně podzimního počasí v Londýně, natož na severu Skotska. Měla na sobě tenisky, krátkou kostkovanou sukni, tlusté černé punčocháče a modrý vlněný svetr s rolákem. Dlouhé tmavé vlasy měla mírně rozcuchané a na zádech nesla malý turistický batoh. Ve světle, které se ven rozlévalo z recepce, vypadal její obličej popelavě. Erika viděla, že se Vicky třese, zatímco sleduje, jak Charles a Julian Wakefieldovi nastupují do velkého černého Range Roveru. Také zaznamenala podobnost mezi ní a Sofiou. Obdobný tvar obličeje a dlouhé vlasy.


    „Dobrý den, jsem detektiv šéfinspektor McGroartyová,“ představila se policistka v civilu, když obešla auto. Vypadala o něco starší než Vicky. „Můžu vám ji tady nechat?“


    Způsob, jakým se zeptala, naznačoval, že spíš hlídá psa, než že doprovází zpět do Londýna zranitelnou mladou svědkyni.


    „Zdravím, Vicky. Já jsem Erika a tohle je Kate.“ Erika k ní napřáhla ruku, kterou Vicky obezřetně stiskla. Vickyina ruka byla ledově studená a třásla se. „Vyšetřujeme vraždu Sofie Ivanovové. A chci vás jen ujistit, že nemáte žádné potíže a můžete kdykoli odejít… Zajistím, aby vás domů odvezlo auto. Ale opravdu s vámi potřebujeme mluvit o tom, co se stalo. Je to tak pro vás v pořádku?“


    Vicky přikývla. Vypadala, jako by upadala do stavu šoku.


    „Pojďme dovnitř do tepla. Dáme si něco horkého k pití,“ navrhla Mossová.


    „Ví moje sestra, že jsem v pořádku?“ Vicky vůbec poprvé promluvila.


    „Ano, ví,“ odpověděla Erika. „Brzy vás odvezeme k ní domů.“


    „A není na mě naštvaná?“


    „Ne.“


    Vicky přikývla a následovala je po schodech na stanici.
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    „Pojďme do jídelny,“ navrhla Erika Vicky, když procházely dlouhou prázdnou chodbou vedoucí středem policejní stanice. Došly ke dveřím, Erika je otevřela a rozsvítila. Ukázala na malou pohovku a křesla v rohu místnosti.


    „Budete se mnou mluvit tady?“ Vicky se rozhlédla po velké prázdné jídelně, kterou ozářily světelné pásky.


    „Chtěla byste radši někde jinde?“


    „Ne, jen jsem si myslela, že půjdeme do výslechové místnosti.“


    „Jak už jsem řekla, Vicky, jedná se o neformální rozhovor. Nejste zatčená. A můžete kdykoli odejít. Ale potřebujeme, abyste nám pomohla.“ Erika ukázala na pohovku a Vicky se opatrně posadila. Do místnosti vešla Mossová s tácem, na kterém nesla kouřící hrnky a talíř se sušenkami. Oběma podala hrnek a Vicky ten svůj sevřela v dlaních.


    „Dobře, vezmeme to od začátku,“ řekla Erika. „Našla jste ve svém bytě tělo Sofie Ivanovové?“


    Vicky naprázdno polkla a přitiskla si ruku na ústa. „Ano.“ V koutku levého oka se jí objevila slza a stékala jí po tváři.


    „V kolik hodin jste ji našla?“


    „V pondělí odpoledne, těsně před čtvrtou. Odemkla jsem si dveře… a nejdřív jsem nevěděla, co to je. Matrace byla srolovaná, rozkládací pohovka napůl zavřená, ale vypadalo to jako…“ Zhluboka se nadechla a zavřela oči.


    „Nespěchejte.“


    „Vypadalo to, jako by něco bylo… nacpané uvnitř té srolované matrace. A pak jsem uviděla všechny ty krvavé skvrny, které prosákly matrací… Roztáhla jsem pohovku. A ona tam ležela… jako polámaná panenka.“


    „Dotkla jste se Sofiina těla?“


    „Ne.“


    „To odpoledne jste měla pracovat v restauraci své sestry. Proč jste tam nešla?“ zeptala se Mossová.


    Vicky se shrbila a zavřela oči.


    „Dopoledne jsem jela do West Endu… Prodat mikrofon. Dát ho do zastavárny.“


    „V kolik hodin?“


    „Odešla jsem asi v půl jedenácté.“


    Erika se podívala na Mossovou.


    „Proč byste prodávala svůj mikrofon? Vždyť nahráváte podcasty,“ zajímala se Erika.


    Vicky zaváhala a stále se dívala na podlahu.


    „Byl to jeden mikrofon, ne jediný. Napadlo mě, že bych za něj mohla dostat sto liber. Měl mnohem větší cenu, ale musela jsem Tess zaplatit nájem… Prodej nepotřebného mikrofonu mi připadal lepší než celodenní směna v Huse.“


    „Nepracujete tam ráda?“ zeptala se Mossová.


    „Ne.“


    „Proč?“


    „Švagr Jasper nepatří zrovna mezi moje největší fanoušky. Tu práci jsem dostala ze soucitu. Tess ho donutila, aby mě zaměstnal.“


    „Práci servírky jsem nesnášela,“ poznamenala Mossová.


    „Ještě horší je, když podnik patří někomu z rodiny a ten má vlastní finanční problémy. Restaurace neprosperuje.“ Vicky se zavrtěla a očividně se necítila příjemně.


    „Prodala jste ten mikrofon?“ vrátila se Erika ještě k původní otázce.


    „Ano. Dostala jsem osmdesát liber.“


    „Co jste udělala poté, když jste přišla domů a našla jste Sofiu?“


    „Stála jsem tam… nevím, jak dlouho. A pak jsem utekla.“


    „Proč jste utekla? Proč jste nezavolala policii?“


    Vicky zavrtěla hlavou a dívala se před sebe. Pak pokrčila rameny.


    „Co jste si vzala s sebou?“


    „Batoh. Tenhle batoh, do kterého jsem naházela pár drobností.“ Ukázala na malé zavazadlo na podlaze vedle sebe. „Peníze, které jsem dostala v zastavárně.“


    „Měla jste v plánu jet do Skotska?“


    „Nic jsem neplánovala. Prostě jsem utekla.“


    „Cilla Stoneová patří mezi vaše blízké přítelkyně?“ zeptala se Erika.


    „Ano.“ Při zmínce o Cille se jí poprvé rozzářil obličej.


    „Máte k ní blíž než ke své sestře, Shawnovi nebo ostatním přátelům?“


    „Cilla je… Je to úplně jiný typ člověka. Se svobodným duchem. Báječná, pozitivní osoba. Nikoho nesoudí. Díky ní mám vždycky pocit, že můžu dělat cokoli, být čímkoli. Podpořila mě, abych si vybudovala vlastní studio a věnovala se nahrávání podcastu. Jak zní to motto? Jeď, nebo zemři. Ona je moje jeď, nebo zemři.“


    „Cilla vás učila na akademii dramatických umění a je jí něco přes šedesát. To je docela velký věkový rozdíl,“ poznamenala Erika.


    „S čím to má co společného?“


    „Je vdaná?“


    „Ne.“


    „Má děti?“


    Vicky zaváhala, jako by o tom musela přemýšlet.


    „Ano, syna, který žije v Americe.“


    „A kdo je jeho otec? Když Cilla není vdaná?“


    „To nevím.“


    „Je ten syn ženatý? Má děti?“


    Vicky si netrpělivě povzdechla.


    „Myslím, že ano… Má dvě děti. Ano, dvě holčičky.“


    „Jak se jmenují?“


    Rozhostilo se ticho. Vicky začínala vypadat nervózně.


    „Já nevím. Jaký to má teď význam?“


    „Vicky, snažím se to pochopit. Cilla je někdo, ke komu máte nejblíž. Vaše jeď, nebo zemři. Utekla jste do jejího domu, daleko do Skotska. A přesto se zdá, že ji vlastně neznáte.“


    „Já ji znám!“ Vicky zvýšila hlas. „A nemusím před vámi ospravedlňovat svá přátelství. Možná se z nás staly přítelkyně právě proto, že jsme tak odlišné. Když jsem s ní, mám pocit, že můžu dýchat. Nezajímá se o peníze, kdo patří do jaké společenské třídy, co si myslí ostatní. A život mojí debilní sestry, stejně jako můj vlastní zasraný život se zřejmě točí jenom kolem takových věcí!“ Opřela se zády a třásla se vzteky.


    „Proto vás přitahovala Sofia? Protože myslela jinak?“ zeptala se Erika.


    „Ano. Taky měla panovačnou sestru, která od ní očekávala…“ Vicky se znovu sesypala, předklonila hlavu a ramena se jí třásla. Mossová se k ní natáhla a podala jí kapesník. Dveře jídelny se s vrznutím otevřely a Erika viděla, že do místnosti strčila hlavu Melanie.


    „Promiňte, nevěděla jsem, že jste tady,“ omluvila se a chystala se zmizet. Erika se ohlédla na Vicky a viděla, že se rozplakala a vzlyká. Mossová se přesunula blíž k ní a položila jí ruku na rameno. Kývla na Eriku.


    „Melanie, měla byste na mě chvilku?“ Erika vstala a spěchala ke dveřím.





    ***





    Erika vyšla za Melanií na úzkou chodbu a zavřela dveře jídelny za Vickyiným tichým vzlykáním.


    „Proč tady byl Charles Wakefield?“


    Melanie si založila ruce na prsou. „Byl tady, aby předal šek dobročinnému fondu Metropolitní policie.“ Erika si všimla, že je oblečená elegantněji než obvykle, v dobře padnoucím černém kalhotovém kostýmku Chanel.


    „Ve středu v osm večer?“


    Melanie vztyčila hlavu a zamračeně se na Eriku podívala. Ta po ní blýskla odzbrojujícím úsměvem.


    „Ano, šlo o velký dar, takže s ním bylo spojené i focení. V půl sedmé večer byl jediný čas, kdy s Charlesem a fotografem mohl být přítomný i náměstek policejního ředitele.“


    „Ty peníze daroval Charles Wakefield?“ Erika si vybavila jeho podivný, malý byt a to, jak málo věcí v něm měl.


    „Ne. Je členem správní rady Boulderstone Trust, místní charitativní organizace, která štědře přispívá na policejní dobročinný fond.“


    „Henrietta Boulderstoneová.“ Erika si povzdechla. Charles Wakefield měl na své straně pár vlivných lidí.


    „O jak velký dar se jednalo?“


    „Sto tisíc.“


    Erika zvedla obočí.


    „Melanie, to načasování…“


    „Ano?“ V jejím hlase zazníval varovný tón.


    „Věděl Charles Wakefield nebo jeho bratr, že Vicky Clarkeová přijde dnes večer na tuto stanici, aby s námi mluvila o vraždě Sofie Ivanovové?“


    „Ne, Eriko. Nevěděla jsem to ani já. Musela jsem to zjistit od lidí z vašeho týmu.“


    „Ano, no, dneska se vyšetřování rozpohybovalo.“


    „Což je dobře. Ale požádám vás, abyste mě příště informovala.“


    Erika viděla, že se Melanie zlobí, ale sama se taky cítila naštvaná. Jako by ji drželi v nevědomosti a její vyšetřování hrálo druhé housle, až za politikou a falešnou diplomacií.


    „Jak dlouho byla celá ta charitativní prezentace naplánovaná, jestli se můžu zeptat?“


    „Vím to od včerejška.“


    „Vám se to nezdá divné? Nad Charlesem Wakefieldem stále visí velký otazník. Mohl by být podezřelý.“


    „Domnívala jsem se, že máte kamerové záznamy, které potvrzují jeho alibi?“


    „Máme kamerový záznam někoho, o kom si myslíme, že je to Charles Wakefield. Ale obličej mu zakrývá klobouk. Je to nejisté a do toho se najednou domlouvá focení tady s vámi, kde předává obrovský šek charitativní organizaci Metropolitní policie. A připojí se i Julian Wakefield.“


    „Eriko, ten šek, charita i Charlesova přítomnost ve správní radě jsou legitimní. Je načasování trochu ošemetné? Ano. Říkám vám, jak máte dělat svoji práci? Ne.“


    „Když ho Vicky Clarkeová uviděla, vyděsila se.“


    „A to je důkaz čeho?“


    „Zjistila, že v jejím bytě došlo k brutální vraždě. A vedlejší byt čistě náhodou patří Charlesovi. A tak hrozně se bála z důvodů, které se snažím odhalit, že z místa činu utekla. Podle mě to smrdí.“


    „No, Eriko, já ale potřebuju, abyste zjistila víc, než že to smrdí. Zodpovídáte se mi, ale nezapomeňte, že my všichni se zodpovídáme náměstkovi ředitele. Teď vás nechám, abyste se vrátila ke své práci.“


    Melanie se vzdalovala chodbou a Erika ji chvíli pozorovala. Obvykle se chovala velmi klidně a vyrovnaně. Něco ji vyvedlo z míry.
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    Erika se vrátila do jídelny a Mossová si s Vicky už znovu povídala.


    „Nechávala jsem Sofii svůj byt, aby se tam mohla scházet s klukama,“ říkala právě téměř šeptem. Erika se co nejtišeji vrátila a posadila se. V pozadí hučela lednička. Nechaly kolem Vicky vznášet ticho, aby se cítila nucená to rozvést. „Sofia nebyla šťastná.“


    „Proč nebyla šťastná?“ zeptala se Mossová.


    „Obě, ji i Mariu, pořád tlačili, aby byly nejlepší ve škole, aby se hodně učily. Rodiče chtěli, aby se z nich staly lékařky a aby vzdělání měly v angličtině. Maria je konzervativnější. Jejím snem je vystudovat a pak by chtěla potkat hodného doktora, kterého by si vzala a měla s ním děti. Chce být zaopatřená. Sofia se chtěla bavit. Chtěla se vymanit z pout, kterými byla svázaná. To cituju její vlastní slova.“


    „Jak dobře jste sestry znala?“ navázala Erika.


    „Sofiu jsem znala mnohem líp. Jako člověk byla otevřenější. Jsem hodně doma, takže jsem pro ně přebírala balíčky. Někdy jsem se stavila u ní v bytě na skleničku vína, když měla Maria službu.“


    „Pořád nechápu ten obrovský skok, že jste jí nabídla svoji postel,“ zvedla obočí Mossová. Vicky se shrbila nad hrnkem s čajem, podívala se z Mossové na Eriku a pak sklopila pohled k podlaze.


    „Neměla sex jenom s klukama,“ vysvětlila tiše.


    „Měla jste se Sofiou sexuální vztah?“


    Vicky s povzdechem přikývla.


    „Stalo se to několikrát, poprvé k tomu došlo jednou večer, někdy během pracovního týdne. Stavila se, aby si vyzvedla balík, zůstala na kávu a pak na víno. Docela jsme se opily. Jedna věc vedla k druhé… Nikdy předtím jsem s holkou nebyla…“


    „Byl mezi vámi a Sofiou partnerský vztah?“ zajímalo Eriku.


    „Ne. Bylo to jen něco bláznivého, co se párkrát stalo, a pak si jednoho večera Sofia přišla vyzvednout balík a byl s ní kluk, který pracoval v nemocnici… Maria byla v práci. Pozvala jsem je na skleničku. Věděla jsem, jak to dopadne. Všichni tři jsme spolu skončili v posteli.“


    „Jak se jmenuje ten chlápek z nemocnice?“


    Vicky si promnula oči.


    „Reece. Příjmení neznám… Tehdy došlo k tomu posunu, že jsem jí nabídla, že si může půjčovat můj byt. Vlastně se to stalo jen dvakrát. A chovala se velmi ohleduplně, vyměnila potom povlečení. Nechávala mi dárky, jako třeba víno a drahou čokoládu. Byla to dobrá kamarádka.“ Vicky dlouze vydechla a odložila šálek na stůl. Ruce se jí třásly.


    „Kdy naposledy Sofia vaší nabídky využila?“


    „Před několika týdny. Měla duplikát klíče od mého bytu. Poprvé mi ho vrátila, ale když to bylo naposledy, ani jsem se nenamáhala si o něj říct. Věřila jsem jí.“


    „Věděla jste, že se v pondělí chystá zůstat ve vašem bytě?“


    „Ne.“


    Erika věděla, že by měla Vicky říct, že se Sofia chystala v pondělí odpoledne setkat se Shawnem. Ale nechtěla ji odvádět od toho, co je zajímalo mnohem víc.


    „Zkusme se teď vrátit. V pondělí jste přišla domů krátce před čtvrtou. Otevřela jste dveře a viděla jste, že něco není v pořádku. Sofia ležela zarolovaná v rozkládací pohovce a byla mrtvá. Chápu, že jste byla hrozně vyděšená, ale co vás přimělo k tomu, že jste utekla?“


    Vicky zavrtěla hlavou a otřela si slzy pod očima.


    Erika pokračovala: „Proč utíkat? Sofia měla klíč od vašeho bytu a vy máte alibi. Celé odpoledne jste strávila venku. Zaznamenaly by vás stovky průmyslových kamer v centru Londýna, což můžeme ověřit. Ve svém bytě máte desítky knih o skutečných zločinech. Pro svůj podcast musíte nastudovat rozsáhlý materiál. Určitě víte, že statisticky se násilných trestných činů dopouští jen malé, mizivé procento žen. Nebyla byste hlavní podezřelá. Myslím, že fakt, že jste se bála, váš útěk dostatečně nevysvětluje.“


    Erika se opřela a uvědomila si, že rychle změnila taktiku. Netlačí příliš na pilu?


    Vicky otevřela ústa a zase je zavřela.


    „Našly jste někdy ve své posteli brutálně zavražděnou kamarádku?“ Podívala se na Eriku a Mossovou a v jejích očích se odrážela tvrdost. Obě odpověděly záporně.


    „Pak nemáte ani ponětí, co jsem cítila, jak jsem byla vyděšená a jak se cítím teď!“


    Zády se opřela a s výrazem definitivnosti zkřížila paže přes hrudník. Erika viděla, že se Vicky uzavírá do sebe a začíná být naštvaná, a tak se rozhodla zariskovat a pořádně na ni zatlačit.


    „Víte, kdo Sofiu zabil?“


    „Ne! Ne, nevím. Opravdu ne.“


    „Uvědomujete si, že Sofiino tělo našla vaše sestra a mylně ji identifikovala jako vás?“ zeptala se Mossová.


    „Cože?“ Vicky prudce zvedla hlavu a zírala na ně.


    „Tess si myslela, že našla vaše tělo, a zpanikařila. Prvních čtyřiadvacet hodin jsme Sofiino tělo mylně považovali za vaše.“


    Vicky na ně nepřestávala zírat s otevřenou pusou a pak zavrtěla hlavou.


    „Nevím, co bych měla říct.“


    „Chcete se nás na něco zeptat?“


    „Ne.“


    Eriku znepokojil nedostatek Vickyiny zvědavosti. Něco bylo vážně špatně. Se svým podcastem se o zločin opravdu zajímala, ale neptala se na nic ohledně místa činu ani na to, jestli mají nějaké podezřelé. Bála se, že ji obviní z vraždy Sofie. A pak skálopevně tvrdila, že neví, kdo ji zabil. Celé to nedávalo smysl.


    „Znáte některého z mužů, které Sofia přivedla do vašeho bytu?“ zeptala se Erika.


    „Vím o Reeceovi.“


    „A co Shawn?“ zeptala se Mossová.


    „Co s ním?“


    „Řekl nám, že vy tři spolu míváte sex.“


    Vicky se na ni chladně podívala.


    „Já tady nemusím být. Můžu kdykoli odejít.“


    Erika viděla, že navzdory tomu, jak se vzteká, se jí stále třesou ruce.


    „Je možné, že Sofia věděla, že jste pryč, a přivedla si k vám nějakého muže, aniž by se vás zeptala?“


    „Možné to je.“


    „Co si o tom mysleli vaši sousedé? Bydlíte v docela malém domě a každý určitě vidí, kdo přichází a odchází.“


    „Nezajímá mě, co si kdo myslí.“


    „A co Charles Wakefield, váš soused? Právě jste ho viděla a přitom jste se ani nezeptala, proč tady je?“


    Mossová se letmo podívala na Eriku. Z Vickyina obličeje se dalo těžko něco vyčíst. Zdálo se, že se v ní cyklicky střídá několik emocí: strach, znechucení, netrpělivost z toho, že se jí vyptávají. Otevřela ústa, aby něco řekla, a pak je zase zavřela.


    „Prosím? Vicky? Myslíte si, že zabil Sofiu? Toho se bojíte? Prosím. Můžeme vám pomoct, jen když s námi budete mluvit.“


    „Ne!“ odstrčila křeslo a vstala. Její reakce na otázku byla tak silná, že nohama narazila do stolu a převrátila svůj nedopitý hrnek s čajem. Erika s Mossovou slyšely, jak se čaj rozstříkl po kamenné podlaze a chvíli zůstaly sedět v tichu. „Ne… Ne. Je pozdě. Jsem strašně unavená. Ne. Chci odejít. Říkaly jste, že můžu kdykoli odejít. Tak chci odejít. Hned! Prosím… pořádně jsem se nevyspala. Potřebuju se vyspat. Můžu jít a vy mě musíte hned pustit!“


    Erika se podívala na hodinky. Bylo půl dvanácté. Měla pocit, že sotva naťukly, co se stalo. Celá situace působila velmi znepokojivě. Jenže bude muset být trpělivá. Potřebovali z Vicky nenásilně dostat informace a získat si její důvěru.


    „Dobře. Děkuju vám, Vicky. Zařídíme vám odvoz do domu vaší sestry.“


    „Ano, díky.“


    „Musíte pochopit, že se do svého bytu nějakou dobu nebudete moct vrátit.“


    „Já se tam nechci vrátit nikdy. Prosím, teď už vážně chci jít.“






    KAPITOLA 30


    Erika odvezla Vicky z Lewisham Row zpátky do Blackheath, a když zastavily před domem Tess a Jaspera, byla už půlnoc.



    „Vicky, vím, že dnes večer o tom už nechcete mluvit…“


    „Nechci!“ procedila mezi zuby a chystala se rozepnout si bezpečnostní pás.


    „Můžu vás aspoň poprosit, abyste mě chvíli poslouchala? Možná se pak budete cítit lépe.“


    Vicky se na sedadle opřela zády a dlouze si povzdechla, takže vypadala mladší než na svých sedmadvacet let. Jako puberťačka, kterou někdo kárá.


    „Jestli víte, kdo to udělal, ujišťuju vás, ujišťuju, že mi to můžete říct. Budete v bezpečí. Já vás ochráním… Celou svoji kariéru u policie jsem bojovala proti zkorumpovaným parchantům a mnohdy šlo o zkorumpované parchanty v policejním sboru. Policisty, kteří mají vyšší hodnost než já…“


    Vicky se ve tmě na Eriku pozorně zadívala.


    „Jak byste mě ochránila?“ zeptala se tichým hlasem.


    „Jestli mi chcete něco říct, můžu povolat kolegy, aby vás hlídali.“


    „A jak si můžete být jistá, že ke mně nepošlete ty zkorumpované?“


    Erika si uvědomila, že neměla vytahovat téma zkorumpovaných policistů. Vicky zaváhala a Erika si myslela, že se chystá něco říct. A pak si rozepnula pás.


    „Prosím. Chci se vyspat. Chci vidět sestru.“


    „Promluvíme si zítra hned ráno? Samozřejmě neformálně.“


    „Ano.“


    „Můžu vás tady vyzvednout, řekněme, v devět?“


    „Dobře.“


    Vystoupily a zamířily ke vchodovým dveřím. Když Erika zazvonila, v domě byla tma. O chvíli později se v okně nad nimi rozsvítilo a pak Tess otevřela dveře. Na sobě měla silný vlněný svetr, který si oblékla přes neforemnou květovanou noční košili.


    „Ach bože, Vicky. Proč jsi mi nezavolala?“ Tess popadla sestru a přitáhla si ji k sobě. Vickyin hlas byl na chvíli utlumený, protože vzlykala s obličejem zabořeným do sestřina svetru.


    Erika viděla, že Jasper stojí v kuchyni u sporáku.


    „Přijedu zítra v devět,“ řekla Erika a Vicky se od sestry odtáhla. Tvář měla červenou a plnou skvrn. Přikývla.


    „Dobrou noc,“ rozloučila se Tess ostrým tónem a zabouchla dveře. Erika se chvíli zdržela, ale přes dveře nic neslyšela, a tak se vrátila do auta.


    Cítila frustraci. Věděla velmi málo a situace byla choulostivá. Technicky vzato Vicky utekla z místa vraždy, čímž spáchala trestný čin, ale zatím se jí nechtělo jít právě tímhle směrem. Doufala, že Vicky začne mluvit sama. Erika poslala Petersonovi zprávu a požádala ho, aby se s ní setkal následující den v devět ráno u Tessina domu.


    Nastartovala a vyjela na krátkou cestu domů.





    ***





    „Myslela jsem, že jsi mrtvá!“ vykřikla Tess a zírala na Vicky se směsicí vzteku a úlevy. V malém obývacím pokoji bylo horko. Vicky se zadívala na sestřin obviňující obličej.


    „Proč jsi nezavolala?“ zeptal se Jasper, který zůstal stát za kuchyňskou linkou. Fungovala jako bariéra, která ho udržovala v dostatečné vzdálenosti.


    „To bys nepochopil,“ odpověděla Vicky. Tess se pohnula dopředu a Vicky na okamžik napadlo, že se ji sestra chystá praštit. Ucukla, ale Tess si ji k sobě přitáhla. Byla vyšší a Vicky cítila, jak se jí obličej zabořuje do Tessina svetru. Sestřiny paže ji objímaly stále pevněji.


    „Už nikdy nic takového nedělej, slyšíš? Jsi všechno, co mám!“ Tess ji stiskla ještě silněji a Vickyin obličej se do svetru vmáčkl ještě hlouběji. Pod krkem cítila Tessin hrudní koš.


    „Au! Dusíš mě!“ Vicky se snažila odtáhnout. Tess ji ještě chvíli držela a pak ji pustila. „Co to děláš? Chceš mě umačkat k smrti?“


    „Co to dělám? Objímám tě. Jsem šílená smutkem a dělám si starosti!“ vykřikla Tess, zvedla prst a namířila jí ho do obličeje. „Myslela jsem si, že jsi mrtvá! Víš, jaký je to pocit? Ten pocit ztráty? Celý den a noc jsem si myslela, že jsi mrtvá a že tě budeme muset pohřbít! A teď se dozvíme, že jsi utekla! Ježíšikriste, Vicky! V minulosti jsi už pár kousků předvedla, ale tohle!“


    Vicky náhle zaplavil vztek namířený proti sestře.


    „To je všechno, co umíš říct, ty sobecká mrcho? Sofia je mrtvá a ty neumíš nic víc než na mě řvát!“


    Tess se na ni vrhla a vlepila jí facku. Tvrdě a nečekaně. Vicky šokovaně couvla a držela si pálící tvář.


    „Jak se opovažuješ se mnou takhle mluvit v mém vlastním domě!“ zaječela Tess.


    „Není to tvůj dům. Patří bance, stejně jako všechno ostatní!“ vykřikla Vicky a zaútočila na sestru nehty. Strašně moc si přála vyškrábat jí oči. Tess uskočila, ale ne dřív, než se jí Vicky nehtem zaryla do tváře. Tess se ohnala a uštědřila Vicky další tvrdý políček, tentokrát na stranu hlavy. V uchu jí zvonilo. Odpotácela se pozpátku ke krbu, zády narazila na kamennou římsu a shodila na koberec rámečky s fotkami.


    „To stačí!“ zařval Jasper a hlasitě praštil pánví o pracovní plochu. „Dost, obě!“ Obešel linku a postavil se mezi ně. Vicky se opírala o zeď u krbu a držela se za hlavu. Tess si utírala dlouhý škrábanec na tváři, který začal krvácet.


    Vicky překvapilo, že se Jasper chová tak nepřátelsky k oběma. Nešel Tess na pomoc, ani jí nenabídl kapesník, kterým by zastavila krvácení.


    „Jsem rád, že jsi v pořádku, Vicky. Ale o pár věcech si musíme promluvit. Zítra.“ Podíval se na Tess, došel k věšáku u vchodových dveří, popadl svůj kabát a vyšel z domu.


    Bouchly dveře a na dlouho se rozhostilo ticho. Vicky zvedla fotografie. Jedna byla z Tessiny svatby. Podívala se na ni a pomyslela si, jak byli šťastní. Rozzářená Tess v nádherných šatech se podepisuje na matrice a nad ní stojí Jasper. Ve svém tmavém obleku vypadal pekelně sexy. Zlehka přejela rukou po rámečku a provinile zahnala tu zcela nevhodnou myšlenku. S úlevou, že sklo při pádu neprasklo, ho postavila zpátky na krbovou římsu. Ohlédla se na Tess, která stála na stejném místě. S rukou na krvácející tváři zírala na koberec.


    „Omlouvám se,“ začala Vicky. Nastalo další dlouhé ticho.


    „Proč jsi nepřišla za mnou?“ zeptala se Tess tichým hlasem. „Proč jsi šla za Cillou?“


    „To je složité.“


    „Ne, to není,“ Tess se na ni podívala s nepřátelstvím v očích. „Jen mi to nechceš říct. Co má Cilla, a já ne?“


    „Ona mě nesoudí.“


    „Myslíš, že právě to bych udělala? Soudila tě? Víš, kdo ji zabil? Sofiu?“


    Vicky neuhnula pohledem, ale neodpověděla.


    „Co dělala ve tvém bytě?“


    „Chci jen spát.“ Vicky cítila, jak na ni doléhá tíha vyčerpání.


    „Tak to bychom měly! Konec hovoru? Vyvoláš tohle obrovské drama a hotovo. Vicky je unavená, chce jít spát. Vicky si dělá, co chce. Vicky dostane, co chce.“


    „Tess, nemáš ani ponětí, čím jsem si prošla.“


    „Ne, to nemám… Budeš muset spát na pohovce.“ Tess si hřbetem ruky utírala tvář. Přešla do kuchyně a vzala si papírové utěrky.


    „Proč nemůžu spát ve volném pokoji?“


    „Protože ve volném pokoji spí Jasper.“ Tess se na Vicky vyzývavě podívala.


    „Aha.“


    „Dohodli jsme se, že si dáme pauzu.“


    „Pauzu od čeho?“


    Tess ji sledovala. „Nedělej ze sebe úplně blbou! Víš, co to znamená.“


    „Je to kvůli mně?“ začala Vicky.


    „Ne! Všechno se netýká jenom tebe!“ Tess vybuchla a zdálo se, že ji opět ovládá vztek. „Nejsi středobodem vesmíru! Zatímco ty sis žila, jak jsi chtěla, a dělala sis, co se ti líbilo, já jsem byla tady, snažila jsem se vydělávat peníze a všechno si udržet…“ Zlehka se dotkla kůže na tváři. „Dám si na to trochu antiseptika. Bůhví, co máš za nehty. Jdu si lehnout. Přikrývky a polštáře najdeš ve skříni v předsíni.“


    Vicky se dívala, jak sestra stoupá po schodech, a cítila se v prázdném pokoji v přední části domu hrozně opuštěná.

  



    KAPITOLA 31


    Když Erika přijela domů, kocour George na ni čekal v předsíni. Jakmile prošla vchodovými dveřmi, začal vrnět a třít se jí o nohy. Zdálo se, že domem prostupuje ledový chlad. Na podlaze v předsíni ležela pohlednice s logem Argos Delivery na jedné straně. Na druhé straně bylo napsáno: Pro změnu doručení zavolejte na toto číslo. Někdo, pravděpodobně řidič zásilkové služby, podtrhl telefonní číslo modrým perem a ještě doplnil: Protože jste nebyla doma!!! Všimla si tří vykřičníků.


    „Podívej se na to, Georgi, moje první pošta. Od naštvaného kurýra.“ Erika se sklonila a ukázala kocourovi pohlednici. George ji očichal a pak k Erice vzhlédl svýma smaragdově zelenýma očima a hlasitě zamňoukal. „Souhlasíš se mnou?“


    Znovu zamňoukal.


    „Nebo to má znamenat nakrm mě?“


    Mňau.


    „Musím se naučit mluvit kočičí řečí. Zajímalo by mě, jestli je jazykový software Rosetta Stone i na kazetách.“ Prošla do kuchyně a rozsvítila. „Sakra,“ ulevila si, když uviděla hromady krabic na holé podlaze.


    Cestou od Vicky se Erika zastavila na benzinové pumpě a koupila nějaké jídlo, dva balíky dřeva a podpalovače. Představa další noci na dřevěných prknech ji naplňovala hrůzou. Nákup odložila do rohu kuchyně. Otevřela další konzervu své drahocenné paštiky Májka pro George, udělala si toasty a v mikrovlnce ohřála pečené fazole. Sledovala, jak George hltá, a doufala, že zůstane a bude spát v nohách její peřiny. Podívala se na hodiny. Dávno odbila půlnoc a ona teprve večeřela. Erika svoji práci milovala, ale přála si zůstat alespoň jednou nohou v reálném světě. Věděla, že najít muže, ke kterému by se vracela domů, se jí s největší pravděpodobností nikdy nepodaří, ale spokojila by se s útulnou postelí a uspořádaným domem. Toužila po vaně, teple a kobercích.


    Najedla se a pak prohledala krabice, aby našla hromadu tenkých dek. Byla ráda, když ji George doprovodil. V zadní ložnici rozdělala oheň na malém roštu a na peřinu navršila deky. George vstoupil na čerstvě ustlanou postel a otáčel se dokola, dokud se neuvelebil. Spokojeně ležel a pozoroval ji.


    Erika se rozhlédla po malé vytopené místnosti a uvědomila si, že má vlastně štěstí. A pak si vzpomněla na Vicky. Tu dívku tížilo tajemství. Vybavila si, jak se setkala s Charlesem Wakefieldem a náměstkem policejního ředitele. Myslela i na to, že ze záznamů z průmyslových kamer nezískali řádnou identifikaci Charlese Wakefielda.


    Podívala se, kolik je hodin. Bylo už velmi pozdě. Zhluboka se nadechla a vytočila Marshovo číslo na mobil, ale hovor byl ihned přesměrovaný do hlasové schránky. Vzpomněla si, jak v Melaniině kanceláři bodal prstem do vzduchu a dožadoval se, aby ho informovali o čemkoli, i o maličkostech. Erika vytočila číslo jeho pevné linky a stiskla tlačítko „volat“.


    „Haló?“ ozval se ospalý ženský hlas. Patřil Marcii, Marshově ženě.


    „Omlouvám se, že volám tak pozdě, tady Erika.“


    Nastala chvíle ticha.


    „Zatraceně, Eriko. Není pozdě, je brzy ráno.“


    „Ano, ale je to naléhavé. Je tam Paul?“


    „Spí!“


    „Můžeš ho vzbudit?“


    Marcie si ztěžka povzdechla, zamumlala několik nadávek a hlučně odložila sluchátko. Pak zavrzaly pružiny postele a Erika slyšela, jak se otevřely dveře. Měla dojem, že Marcie prošla do předsíně a zaklepala na dveře. Spali snad Marsh a Marcie každý v jiné posteli? Dveře se otevřely.


    „Co se děje?“ zeptal se Marsh ospale.


    „Volá Erika, na pevnou linku.“


    Erice bylo nepříjemné, že vyslechla tajemství Marshova nefunkčního manželství. O chvíli později zvedl sluchátko.


    „Co se děje, Eriko?“


    Stručně popsala, co se stalo, když Vicky viděla Charlese Wakefielda na policejní stanici, a vysvětlila problém s kamerovým záznamem.


    „Ježíši. Kvůli tomuhle jsi mě vzbudila?“


    „Paule, nemůžu ověřit alibi Charlese Wakefielda na dobu Sofiiny vraždy.“


    „Sofiiny?“


    „Ano, mrtvá je Sofia Ivanovová, její tělo bylo chybně identifikováno jako Vicky Clarkeová!“ vyjela na něj.


    „Dobře, dobře, neukousni mi hlavu, právě jsi mě vzbudila.“


    „Potřebuju dokázat, že Charles Wakefield mluví pravdu a že odjel do centra, což mu dává alibi na dobu, kdy byla Sofia zavražděna.“


    „No tak, Eriko, používej hlavu. Zajděte na nádraží a požádejte zaměstnance v pokladně, aby potvrdili jeho totožnost.“


    „Co když ji nepotvrdí? Potřebuju ho předvést k výslechu, ale Melanie mě nenápadně varovala a náměstek ředitele dneska večer provedl ten kousek s darem na charitu, kterým vyslal jasný signál. Ačkoli všichni trvají na tom, že šlo jen o náhodu!“


    Marsh si povzdechl.


    „Nemáte náhodou DNA Charlese Wakefielda, kterou jste získali při jeho zatčení?“


    „Ano, máme.“


    „Pokud na místě činu najdete shodnou DNA, můžete ho zatknout, ale do té doby musíte postupovat opatrně. Nevím, co ještě chceš, abych ti k tomu řekl?“


    Erika si náhle uvědomila, že tenhle telefonát mohl počkat do rána. Dovolila, aby její vztek a frustrace překypěly.


    „Nevím, možná jen chci, aby mi někdo řekl, že si to nevymýšlím. Že můj instinkt je správný.“


    „Nikdy jsem nebyl instinktivní polda,“ poznamenal Marsh ve vzácné chvíli sebekritiky. „Mnohem lépe mi jde lezení do zadku někde v zasedačce správní rady.“


    Erika se zasmála. „Omlouvám se, že volám tak pozdě.“


    „Máte nějaké další podezřelé?“


    „Přítel Shawn Macavity. Po nalezení Sofiina těla nedokáže vysvětlit asi hodinu času. Čekáme, až od něj získáme vzorek DNA. Nevím, ale myslím, že to neudělal.“


    „To nestačí.“


    „Já vím, ale říká mi to instinkt a ten se málokdy mýlí.“


    „Dávej si na ten svůj instinkt pozor, dostane tě do problémů.“


    „Už dostal, a to mockrát.“


    „Dobrou noc a hodně štěstí. Jsem si jistý, že to brzy rozlouskneš. A kdybys něco potřebovala, klidně mi zavolej i v příhodnější dobu.“


    Když Erika zavěsila, věděla, že Marsh plácal nesmysly a snaží se jí jen zvednout sebevědomí, ale přesto jeho gesto ocenila.
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    Kousek od Eričina domu ležela Vicky ve tmě sestřina obývacího pokoje. Stropy byly nízké jako ve venkovské chalupě a dům byl velmi starý, takže se v něm ozývalo podivné vrzání a kvílení. Pokoj s výhledem do ulice byl spojený s obývací částí, čímž vznikla dlouhá místnost s výhledem dvěma směry. Z jednoho okna bylo vidět částečně na ulici a z kuchyně vedlo okno na dvorek s obrovským prastarým dubem. Po kolejích vedoucích podél spodní části zahrady se prohnal vlak, a když strop znovu zapraskal, Vicky se zavrtěla pod dekou a snažila se pohodlně uvelebit na malé pohovce.


    Hádka s Tess byla hrozná, ale může jí něco vyčítat? Jak bych se cítila já, kdyby to bylo naopak a ztratila se ona? říkala si Vicky v duchu. A k tomu všemu měla Tess ještě další problémy, které musela řešit. Věděla, že se restauraci nedaří. Platili závratně vysoký nájem, a to spolu s hypotékou na rekonstrukci domu znamenalo, že se ocitli ve finanční tísni. A Jasper. Co si myslel o tom, že vstala z mrtvých? Nic moc, soudě podle toho, jak se tvářil. Nikdy úplně nepochopila dynamiku manželství své sestry. Jasper byl ten, kdo pocházel z dobře situované rodiny, ale podle všeho nemá o penězích ponětí. Vždycky bylo na Tess, aby vše zařídila. Pokud někdy přišla řeč na toto téma, Jasper vždycky dokázal, aby se Tess cítila obyčejná a přízemní, protože „mluví o penězích“. Což si přinesl ze svého rodinného zázemí.


    Vicky zavřela oči a zachvěla se. Byla oblečená a přikrytá třemi dekami a peřinou, ale nemohla se zahřát. Uvědomovala si, že se vyhýbá tomu zásadnímu – Sofii.


    Ulicí projelo auto a pak se zdálo, že všechny zvuky utichly a v obývacím pokoji se rozhostil strašidelný klid. Slyšela šustění suchého listí na dvoře za domem a pak se ozvalo tiché zaklepání. Zadržela dech. Ne, to byl jen další ze zvuků starého domu. Dřevěné prkno nebo trám, který se usazuje. Znovu slyšela klepání. O něco hlasitěji, od zadních dveří.


    Vicky se posadila a přitáhla si deku k tělu. Závěsy na oknech do ulice i do zahrady byly zatažené a do pokoje pronikal jen tenký proužek jemně oranžové záře z pouličních lamp.


    Znovu se ozvalo zaklepání na zadní dveře. Ťuk, ťuk, ťuk. Srdce se jí na okamžik zastavilo, když přes závěs na kuchyňském okně přešel stín.


    „Vicky, jsi tam?“ ozval se mužský hlas. Jasper. Vyrazil z domu a zapomněl si klíče. Vstala, po špičkách přešla k oknu v kuchyni a rozhrnula závěsy. Přes sklo viděla jen temný dvůr a mohutné větve dubu, osvětlené světelným smogem z oblohy.


    „Vicky, jsi tam?“ Říkala si, že je to Jasper. Zaklepal potřetí, tiše a ne naléhavě. Přešla ke dveřím, vysunula západku a otočila zámkem. Se skřípěním se otevřely. Nestál tam Jasper, byla to známá, nečekaná tvář.


    „Ahoj,“ pozdravil ji muž s úsměvem.


    „Ahoj,“ odpověděla Vicky, vyvedená z míry. Nechápala, proč je tady, u zadních dveří domu její sestry.


    „Co tady…?“ Cítila se spíš zmatená než cokoli jiného.


    „Vím, že to vypadá divně, ale můžu na chvíli dovnitř? Jen aby mi nebyla taková zima. Musíme si promluvit. A vyjasnit si pár věcí.“ Vicky o krok couvla a přitáhla si deku kolem ramen. Chtěla rozsvítit, ale stiskl jí paži.


    „Ne, nechme světlo zhasnuté.“


    „Proč?“ Cítila, jak se do jejího zmatku vkrádá neklid. Muž k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno.


    Vicky se od něj odtáhla. Chtěla rozsvítit a pořádně si prohlédnout jeho tvář. Znovu se natáhla k vypínači, ale chytil ji za ruku a pevně ji sevřel.


    „Ne!“ Prudce ji k sobě přitáhl, ale snažila se mu vzepřít. Jeho tělo bylo teplé a stisk silný. Chtěla vykřiknout, ale mužova ruka jí zakryla ústa. Zdálo se, že se velmi rychle sune dovnitř a oba tlačí hlouběji do kuchyně. Ucítila dutý náraz do zad, mezi lopatky. Levou paží ji objal a přitiskl si ji k sobě. Rukou jí stále překrýval ústa, takže nemohla popadnout dech. A pak jí z levého ramene vystřelila ostrá bolest a na kůži se jí tisklo něco tvrdého.


    „Pššš, tiše, brzy bude po všem.“ Jeho hlas ji uklidňoval a dech ji hřál na uchu. Vicky lapala po dechu a slyšela, jak jí v hrudníku skřípe a hvízdá. Sundal jí ruku z úst, ale jediný zvuk, který dokázala vydat, bylo tlumené sípání. Bolest z ramene otupovala a šířila se dál po jejím těle. Přitáhl si ji blíž, takže si uvědomila, že je vzrušený. Ve spodní části zad a na stehnech cítila vlhkost. Když zvedla ruku, aby sáhla za sebe, ramenním kloubem jí projela palčivá bolest. Celou tu dobu na ni shlížel v podivné póze hereckého idolu. Nezaujatému pozorovateli by mohlo připadat, že ji vzal do náruče. Prsty sevřela chladnou plastovou střenku nože. Celým tělem jí projela hrůza. Pokoušela se vyprostit.


    „Nebraň se!“ zašeptal a jeho rty se dotkly Vickyina ucha. Volnou paží ji tiskl blíž k sobě, druhou rukou uchopil nůž a otáčel čepelí, o níž teď věděla, že je až po rukojeť zabořená v jejích zádech. Tiskl se na ni, tvrdý jako skála, tlačil svým tělem na její. Vicky se zdálo, že ji do sebe vtahuje stále hlouběji. A svírá. Viděla schody, tak nesnesitelně blízko. Tess spala nahoře. Když otevřela ústa, aby se pokusila vykřiknout, z hrdla jí vybublala krev, horká a mokrá, a rozlila se jí po bradě. Dopadla na kamennou podlahu, kde se rozstříkla do hnusného cákance.


    „To je ono, ještě chvilku a skončí to,“ zavrněl jí tiše do ucha a jeho hlas zněl něžně a táhl se jako med. Když ji stiskl, cítila, jak jí srdce pulzuje, jak se jí z těla vylévá krev, stéká jí po nohách a vpíjí se do deky, kterou měla stále napůl přehozenou přes rameno. Když okolní svět začala halit mlha, uvědomovala si, že naklání její tělo a pokládá ji na studenou dlaždicovou podlahu.


    „Spletla jsem se. Ten vrah…“ snažila se říct, ale vyšlo z ní jen chroptění a krev.


    Uslyšela cinknutí, jak se rukojeť nože dotkla kamenné podlahy. Jejím tělem otřásl další výbuch bolesti, když vlastní vahou zatlačila čepel hlouběji.


    Poslední, co viděla, byly jeho oči. Vpíjely se do ní a užívaly si závěrečné okamžiky života, který opouštěl její tělo.

  



    KAPITOLA 33


    V devět ráno Erika zazvonila u Tessiných dveří, ale nikdo jí neotevíral. Šla k oknu. Závěsy byly zatažené stejně jako v pokojích v patře. Vrátila se a znovu zazvonila. Necítila se ještě úplně ve své kůži, protože se musela vyhrabat z hnízda přikrývek a dát si studenou sprchu. Uběhla minuta a pak další. Zazvonila potřetí a mírně se o zvonek opřela, aby zvuk prodloužila. Konečně uslyšela odemykání zámků a dveře otevřela Tess, rozcuchaná a neupravená.


    „Dobré ráno… Řekla jsem Vicky, že se vrátím v devět, abychom si promluvily.“


    „Promiňte.“ Tess si protřela oči a pořádně zívla. „Myslím, že jsme měli výpadek proudu. Nezazvonil mi budík… Řekla bych, že Vicky ještě spí.“


    Erika škvírou zahlédla, že se obývací pokoj utápí v šeru. Tess zůstala stát ve dveřích.


    „Mohla byste ji, prosím, vzbudit? Musím s ní nutně mluvit.“


    Tess si povzdechla, ustoupila a otevřela dveře, aby Erika mohla vejít. Místnost byla uzavřená, nevětraná a ve vzduchu byla cítit měděná pachuť, která Eriku ihned zalarmovala. Tess přešla k přednímu oknu a roztáhla závěsy. Místnost zaplavilo světlo a Erika viděla, že na pohovce leží pár polštářů a odhrnutá deka.


    „Musela jít nahoru do koupelny,“ pokrčila rameny Tess.


    „Dobře, můžu počkat.“ Erika nahlédla do šera v kuchyňské části místnosti.


    Tess přešla k oknu, aby rozhrnula závěsy v kuchyni, a pak strnula. Erika viděla, že stojí naprosto nehybně, přikovaná na místě, a zírá na podlahu. V tichu tikaly hodiny a venku na ulici běžel na volnoběh motor auta. Zdálo se, že měděný zápach náhle vystoupil do popředí. Erika se podívala dolů a uviděla pár nohou, které vykukovaly zpoza velkého kuchyňského ostrůvku.


    Tess vykřikla a Erika se k ní vrhla. Vicky ležela v jasném ranním světle na zádech na podlaze, oči měla vytřeštěné a zírala do stropu. Pod ní byla velká kaluž krve.


    Erika měla dojem, že se jí podlaha propadá pod nohama. Tess zírala dolů, oči doširoka otevřené, ústa zformovaná do tichého výkřiku. Erika udělala krok vpřed a sklonila se, aby nahmatala puls, ale věděla jistě, že Vicky nežije. Rozsáhlá kaluž krve se roztekla po světlé kamenné podlaze. Poznala, že Vicky je mrtvá už nějakou dobu. Krev byla tmavá a leskla se jako zrcadlo. Krví měla potřísněný obličej i přední stranu modrého pyžama, ale Erika neviděla žádné stopy ani rány. Někdo zaklepal na vchodové dveře a obě ženy sebou trhly.


    „Ne, ne, ne, ne, ne…“ opakovala Tess a kroutila hlavou.


    „Kdo je to?“ zakřičela Erika, jemně vzala Tess za ruku a odvedla ji od těla k pohovce.


    „Peterson!“


    „Dveře jsou otevřené.“


    Erice se ulevilo, že je tady. Peterson vešel do pokoje a uviděl Eriku s Tess na pohovce. Erika naklonila hlavu ke kuchyni. Peterson vyrazil naznačeným směrem a zastavil se u Vickyiných nohou.


    „Můžeš to, prosím, nahlásit?“ požádala ho Erika tichým hlasem a nespouštěla oči z Tess, která se horečně rozhlížela po místnosti a nevěděla, co má dělat. Peterson sáhl po mobilu, ale pohled od Vickyina těla neodtrhl.


    „Tess, kde je Jasper?“ zeptala se Erika jemně. Tess se zamračila a zírala na Petersona, který stál nad tělem a mluvil do telefonu.


    „Pohádaly jsme se. Poslední, co jsem jí řekla, bylo, že musí spát tady dole, na gauči… Věděla jsem, že jí bude zima. Byla jsem na ni hrozně naštvaná.“


    „Tess, kde je Jasper? Spí?“


    „Cože? Proč se mě na to ptáte? Já nevím.“


    „Musíme ho vzbudit a musíme odejít z domu.“


    „Jasper? Není tady,“ odpověděla Tess, protože Eričinu otázku zaznamenala až teď. Peterson stál u krbu, telefonoval s řídicím střediskem na stanici v Lewisham Row a žádal o posily a forenzní techniky.


    „Je v restauraci?“


    „Ne… nevím. Nevím, kde je. Včera večer se nevrátil.“


    Místnost Erice připadala těsná a lepkavá. Měla pocit, že jí do nosu proniká pach krve a potu.


    „Tess, potřebuju, abyste šla nahoru a oblékla se. Můžete to pro mě udělat?“


    „Proč?“


    „Musíme opustit dům, aby se můj tým mohl postarat o Vicky.“


    „Vicky. Je mrtvá, viďte?“


    „Ano. Je mi to líto. Prosím, Tess, můžete se připravit?“


    Spodní ret se jí chvěl a vypadala, že se složí, ale pak přikývla. Erika jí pomohla vstát a přejít ke schodišti.


    Peterson ukončil hovor a zdálo se, že místnost pohltilo temné ticho, přerušované tichým skřípáním a dupáním, jak se nad nimi pohybovala Tess. Erika se rozhlédla po místnosti – byly znehodnocené nějaké důkazy? U zadních dveří zůstal krvavý otisk. Přistoupila blíž a viděla, že pochází z těžké boty.


    Vicky ležela na zádech a otevřenýma očima zírala do stropu. Rty měla pootevřené, dlouhé tmavé vlasy rozpuštěné, vzadu nasáklé srážející se krví. Erika si natáhla latexové rukavice a Peterson udělal totéž.


    „Pozor na krev,“ řekl, když Erika přešla k Vickyině hlavě. Opatrně uchopila jedno její rameno a mírně nadzvedla tělo. Peterson si klekl a nahlédl pod něj.


    „Byla zastřelena, nebo probodnuta? Vražedná zbraň tu nikde není, “ řekl. Erika se také podívala.


    „Vypadá to, že byla probodnuta.“ Jemně tělo položila, vstala a přešla k zadním dveřím, aby je prostudovala.


    „Nevidím žádné známky toho, že by se někdo vloupal dovnitř násilím. Dveře jsou neporušené.“


    „Stejně tak okno.“ Peterson obešel zrcadlo krve na podlaze a vyhlédl oknem na dvůr za domem.


    „Měla jsem ji umístit do nějakého bezpečného bytu. Měla jsem zařídit, aby s nimi zůstal kolega určený pro styk s rodinou.“ Eriku znovu zaplavilo zděšení z toho, co se stalo. „Domnívala jsem se, že když zůstane s rodinou, zvolila jsem bezpečnou možnost.“


    „Eriko, tohle nemá smysl.“ Peterson natáhl ruku a dotkl se Eričiny paže. „Dělala jsi svoji práci. Vyhodnotila jsi rizika. Nemůžeš předvídat, co se stane.“


    Zazvonil mu telefon a on hovor přijal. Erika se rozhlédla po kuchyni. Ve dřezu ležel prázdný obal od hotového jídla a špinavý talíř.


    „Je to číslo osm na konci krátké řadové zástavby. Jo, nahoře v ulici.“ Peterson zavěsil. „Uniformovaní tady budou za chvíli.“


    „Nezdá se ti, že je nahoře ticho?“ Erika si všimla, že vrzání nahoře v patře ustalo.


    Odvrátila se od těla a vyrazila ke schodišti. Z podesty se vcházelo do dvou menších ložnic a koupelny. Tess našla v pokoji s oknem do zahrady za domem. Postel byla rozestlaná a Tess se krčila na koberci před otevřenými dveřmi skříně. Erika viděla, že uvnitř je malý vestavěný kovový trezor, jaký bývá v hotelech.


    Tess na sobě stále měla župan. Obrátila se k Erice a zírala na ni bezútěšným pohledem vyhaslých očí.


    „Všechno je pryč.“


    „Co je pryč?“ Erika obešla postel, aby se k Tess dostala co nejblíž. Na špinavém modrém koberci vedle postele ležela hromada špinavého nádobí a hrnků a ve skříni nad trezorem visela změť oblečení na ramínkách.


    „Peníze. Měli jsme tady hotovost. Tři tisíce liber a Jasper měl nějaké zlaté šperky. Otevřela jsem trezor, abych si vzala nějaké peníze, a všechno je pryč…“ Erika uslyšela zvuk policejní sirény a parkujícího auta na ulici. „Sebral to. Určitě to byl on. Jasper je jediný, kdo zná kombinaci k sejfu.“


    Erika byla zmatená. Tess právě objevila mrtvé tělo své sestry, a přitom se stará o to, co je v jejím sejfu.


    „Tess, musíme opustit dům, tohle je teď místo činu,“ upozornila ji co nejjemněji. Přešla ke křeslu v rohu, na kterém se válela kupa oblečení. Nedokázala určit, jestli je čisté, nebo špinavé. Na područce ležela kabelka. „To je vaše taška?“


    Tess se stále choulila před prázdným trezorem.


    „Ano.“


    Erika uviděla u postele mobil zapojený do nabíječky. Zvedla ho a vložila do kabelky. „Prosím, Tess. Vím, že je to pro vás hrozné, ale musíte se obléct. Musíme jít.“

  



    KAPITOLA 34


    Když Erika a Peterson vyšli z domu s Tess, která už byla oblečená, ale stále jakoby duchem nepřítomná a v šoku, dorazili dva policisté. Stáli venku na chodníku a zpoza rohu vyjel stříbrný Ford Focus. Přiblížil se a zpomalil. Erika viděla, že řídí Jasper. Jakmile si všiml, že stojí před domem i s policejním autem, šlápl na plyn a vyrazil pryč.


    „Co to dělá? Vždyť musel vidět, co se tu děje!“ podivila se Erika. Sledovali, jak se auto se skřípěním zastavilo na konci ulice a pak za zvuku řvoucího motoru zacouvalo na křižovatku vedoucí k hlavní silnici. S dalším skřípěním gum Jasper zabočil a auto zmizelo. Peterson se podíval na Eriku.


    „Tohle nesnáším.“


    „Já taky. Tak pojď.“ Rychle předali Tess jednomu z uniformovaných policistů, aby se o ni postaral, a naskočili do Eričina auta.


    „Míří na hlavní, na South Circular Road,“ odhadoval Peterson, když Erika nastartovala a zařadila rychlost. Vyjeli ke křižovatce pronásledovat Jaspera, Erika sešlápla plyn, zapnula modrá světla a sirény a Peterson se chytil dveří. S kvílením gum projela levotočivou zatáčku a před sebou uviděla Blackheath Common, zatravněnou plochu špinavě hnědé barvy.


    „Tamhle.“ Peterson ukázal na Jasperův Ford Focus, který už zdolal polovinu cesty přes Common a čekal na světelné křižovatce.


    „Co to dělá? Proč utíká?“ opakovala si Erika spíš sama pro sebe.


    Před nimi se chystala přejít silnici stará paní obtěžkaná nákupními taškami, ale Erika zatroubila, žena couvla a zapadla do hustého živého plotu.


    Peterson se ohlédl. Žena částečně stála, částečně ležela v živém plotě, tašky s nákupem se válely rozházené kolem ní a do silnice se kutálely pomeranče. Na semaforu se rozsvítila zelená a Jasper zrychlil, čímž se vzdálenost mezi nimi zvětšila. Erika popadla z palubní desky vysílačku.


    „Tady detektiv šéfinspektor Erika Fosterová, 34568, pronásledujeme stříbrný Ford Focus u Blackheath Common. Míříme na jih k dálnici A20. Podezřelý, který řídí, je Jasper Clark, psáno bez ‚e‘, běloch, asi pětatřicetiletý…“


    Přejeli křižovatku a řítili se k dalším semaforům. Jasperovo auto vystřelilo přes křižovatku právě ve chvíli, kdy se na semaforech rozsvítila červená. Po obou stranách silnice se táhlo vřesoviště, ale místy bylo zastavěné a terén nerovný.


    Erika nehodlala čekat, až ji vystřídají posily. Prudce otočila volantem doprava, auto nadskočilo a motor zařval. Jedním kolem vjela do trávy, předjela řadu vozidel na silnici a s nárazem se znovu zařadila do jízdního pruhu. Nákladní auto jedoucí kolmo přes křižovatku s kvílením brzd zastavilo a jen těsně minuli další auto v protisměru. Křižovatku nechali za sebou a pokračovali v pronásledování Jaspera, který se nyní blížil ke třetím semaforům, na kterých svítila zelená.


    „V Greenwich máme hlídkový vůz, který je na cestě k vám,“ ozval se hlas z dispečinku.


    „Kdyby ses snažil vyhnout zatčení, kam bys šel?“ Na semaforu před ní se rozsvítila oranžová. Vyrazila do křižovatky a zaznamenala, jak se Peterson podíval na ručičku tachometru, která ukazovala devadesát kilometrů v hodině. Asfalt na druhé straně byl nerovný a svažoval se. Kola se na okamžik nedotýkala silnice a Erika cítila, jak se jí zvedá žaludek. Peterson přitiskl nohy k podlaze a paží se zapřel o dveře. S nárazem dopadli zpátky na silnici. Doháněli Jaspera, jeho auto teď měli asi dvacet metrů před sebou.


    „Já bych jel směrem na M20 a dolů na jižní pobřeží. Myslíš, že má nějaký plán?“ zeptal se Peterson, kterého Eričina jízda zřejmě dost děsila. Na palubní desce zapraskala vysílačka. Peterson po ní sáhl.


    „Dispečink ke 34568. Máte poznávací značku toho stříbrného Fordu Focus?“


    „Ne, je špinavá. Dokážu rozeznat jen první dvě písmena, B jako Bravo, D jako David…“ odpověděl Peterson.


    Stále se řítili po silnici a ručička tachometru se blížila ke stovce. Z výrazu Eričiny tváře a pevně sevřené čelisti usoudil, že udělá cokoli, aby to auto dohnala.


    „Zpomaluje, pozor!“ zařval Peterson. Zdálo se, že se na ně zadní část Fordu řítí, a Erika dupla na brzdu. Jasper zahnul doleva do úzké uličky, ale oni ji přejeli. Po pravé straně měli řadu obchodů a z chodníku právě scházela další starší dáma, která uskočila, když Erika se skřípěním zastavila. Jejich siréna houkala a chodci na chodníku se ohlíželi. Erika zařadila zpátečku. Vrátili se a zabočili do uličky, která vedla mezi dvěma řadami domů.


    Erika viděla, že Ford je už daleko v uličce. Přeřadila rychlost, zaklela a rozjela se za ním. Kolem nich se z obou stran rozmazaně míhaly vysoké zdi.


    „Klid, pomalu.“ Peterson tiskl jednu ruku na okno a druhou na sedadlo. Erika cítila pot mezi lopatkami. Bylo mnohem zábavnější sledovat automobilové honičky v pohodlí obýváku, ale byla odhodlaná neztratit Jaspera z dohledu.


    Proč utíká? Co provedl? ptala se sama sebe v duchu. Boční zrcátko na Petersonově straně zavadilo o popelnici na kolečkách, která stála v otevřené brance. Trhla volantem a zrcátkem na své straně narazila do cihlové zdi. Následovala hlasitá rána, sprška jisker a zrcátko se ulomilo.


    Vyřítili se z uličky a ocitli se na širokém chodníku mezi bloky domů s obecními byty.


    Peterson zvedl vysílačku a informoval dispečink o jejich aktuální pozici, tedy že projíždějí sídlištěm Forbes. Jasperův Ford stál na konci chodníku, kde se podle všeho pozemek svažoval a navazoval na dětské hřiště. Za ním vedla hlavní ulice se dvěma jízdními pruhy v obou směrech.


    Teď poprvé si Erika mohla prohlédla Jaspera Clarka zblízka, protože vystrčil hlavu z okénka svého auta. Teprve když se přiblížili, pochopila, proč stáhl okénko, aby se podíval ven. Chodník byl zakončený strmými schody, které vedly na dětského hřiště, kde chodník pokračoval. Po jeho obou stranách se rozprostírala travnatá plocha s houpačkami a ústil do dvouproudé silnice za parkem.


    Jasper měl zarudlou tvář, uštvaný výraz, oči vytřeštěné strachem a vyceněné zuby. Když viděl, jak jsou za ním blízko, jeho hlava zmizela zpátky v autě.


    „Ne, přece nehodlá…“ začal Peterson, když se k Fordu přiblížili na deset metrů. Pak se Jasper rozjel a přehoupl se přes okraj schodiště. Erika si na okamžik myslela, že to Jasper zvládne, protože auto se naklonilo dopředu a pomalu poskakovalo po strmých schodech. Jenže sklon byl zřejmě příliš velký, protože auto dopadlo na chodník a za doprovodu řvoucího motoru se převrátilo a zastavilo se na hranici dětského hřiště.


    Dojeli ke schodišti. „Ne!“ zařval Peterson a chytil se dveří. Erika prudce zabrzdila a viděla, jak strmý je sráz o patnáct schodů níž.


    „Neměla jsem v úmyslu sjet za ním!“ Erika zatáhla ruční brzdu a rozepnula si bezpečnostní pás.


    „Chvíli jsem si to myslel.“ Erika otevřela dveře a řítila se po schodišti. Peterson si rozepnul pás a následoval ji.


    Jasperovo auto leželo na střeše, zadní kola se stále točila a z výfuku se valil černý dým. Chodník u dětského hřiště lemovala řada stromků a auto se o jedno z nich zastavilo. Strom byl ohnutý, ale nezlomil se, a držel předek auta ve vzduchu.


    Běželi k převrácenému autu a Erika viděla, jak lidé z paneláků vycházejí na balkony. Za sebou slyšela, jak Peterson volá na dispečink a informuje kolegy o aktuálním průběhu pronásledování. A pak uviděla Jaspera. Z rány na čele mu kapala krev, vysoukal se z auta okénkem na straně řidiče a začal kulhat pryč. Nabíral rychlost, ale Erika k němu doběhla a chytila ho za košili. Vytrhl se jí a běžel směrem k hřišti. Klopýtala s jeho košilí v ruce a na okamžik si myslela, že se Jasperovi nějak podaří utéct. Když se proplétal mezi houpačkami, zachytil se rukou o jeden z řetězů a upadl na zem. Za vteřinu u něj už Erika klečela a vedle ní stál Peterson s pouty v ruce.


    „Ne! To nemůžete!“ zařval Jasper. Z rány na hlavě mu přes pravé oko tekla krev.


    „Co to děláte? Proč utíkáte?“ Erika se snažila popadnout dech.


    „Jen jsem chtěl odjet. Prostě… chci odsud pryč. A od všeho, co k tomu patří.“


    „Víte vůbec, proč jsme byli u vás doma?“


    Přestal se vzpouzet a klesl zpátky na trávu.


    „Tess je v pořádku, viděl jsem ji s vámi stát na chodníku…“


    „Dnes ráno jsme našli Vickyino tělo. Ve vašem domě.“


    Zalapal po dechu a snažil se nabrat vzduch do plic. „Cože?“


    Erika se podívala na Petersona.


    „Kde jste byl v noci? Tess nám řekla, že jste odešel a odnesl jste si hotovost a cennosti.“


    „Šel jsem do restaurace. Spal jsem tam. Bože, Vicky je mrtvá?“


    „Ano. Je mrtvá.“

  



    KAPITOLA 35


    Převrácené auto přitáhlo pozornost davu lidí před panelákem a další ho sledovali a fotografovali z balkonů nad ním.


    Na místo rychle dorazila sanitka a Jaspera odvezli do nemocnice, kde ověřili, zda nemá otřes mozku, a zašili mu ránu na hlavě. Vedle Eričina auta nahoře na schodech zaparkovalo policejní auto a tři uniformovaní policisté obehnali Jasperův Ford páskou a teď stáli na stráži a mračili se na lidi, kteří se dívali z balkonů. Erika si nebyla jistá, jestli tím nevyvolávají víc problémů, než je nutné. Byl to obávaný panelák na pochybném sídlišti a přítomnost policie přilákala obvyklé rádoby vtipálky.


    „Hej, Luthere,“ ozval se hlas shora. Erika a Peterson vzhlédli. Z balkonu v pátém patře nad nimi se na ně díval mladý kluk s akné a řídkým strništěm na tváři. U jeho kolena, s hlavou prostrčenou skrz zábradlí, stál drobný chlapec s vizáží skřítka v nadýchaném modrém županu. Nevšímali si ho a Erika se znovu zadívala k autu. Nechtělo se jí čekat, až přijede odtahovka. Zavazadlový prostor hatchbacku byl naložený taškami s potravinami, které se při nárazu převrhly a zasypaly vnitřní prostor pomeranči, jablky, konzervami s fazolemi, ovocem a rýží z protrženého pytlíku. Mezi potravinami ležely na zadním sedadle tři velké batohy. Erika uslyšela shora hvízdnutí, cosi se sneslo dolů a rozprsklo se na trávu. Peterson uskočil.


    „Promiňte, vylil se mi čaj,“ řekl mladík na balkoně. Chlapeček, který stál vedle něj, se zakuckal a vyjekl smíchy.


    „Chcete strávit noc v cele?“ zakřičel na ně nahoru Peterson.


    „Klídek, Luthere… Řekl bych, že by to nebylo zrovna nejlepší využití policejních zdrojů. Jenom jsem vylil trochu studenýho čaje.“


    „Můžete se, prosím, vrátit do bytu?“ křikla na něj Erika a přešla k Petersonovi.


    „To je tvoje holka, Luthere?“ zakřičel mladík.


    „Ty jsi Britka?“ zeptal se chlapeček. „Že mluvíš, jako bys byla z Polska.“


    Erika se podívala na Petersona a obrátila oči v sloup.


    „Hej, správná otázka. Neviděli jsme váš průkaz.“ Mladík poplácal chlapce po hlavě. „Jak se jmenujete, blondýnko? Vypadáte trochu jako Brigitte Nielsenová, kdyby měla tasemnici.“


    Z okolních balkonů se ozval smích několika dalších rezidentů.


    „Jak víš, kdo je Brigitte Nielsenová?“ zakřičel ženský hlas.


    „Líbí se dědovi. Když jsem za ním byl naposledy, přistihl jsem ho, jak si ho honí u Rudý Sonji.“ Někdo další zapískal a dolů se snesl hořící nedopalek, kterému se Erika musela vyhnout.


    „Jestli sem spadne ještě jedna věc, zavolám posily a bude se to tady hemžit poldama,“ křikla Erika na balkony nad sebou.


    „Hele, nechte je na pokoji! Luther a Brigitte jen dělaj svoji práci,“ řekl mladík a vyklonil se přes okraj, aby se podíval na byty nad sebou. Otočil hlavu zpátky. „Vidíte to, Brigitte, dávám na vás pozor… Myslím, že policie odvádí dobrou práci,“ dodal sarkasticky.


    „Vezmeme věci z Jasperova auta a vypadneme odsud,“ navrhl Peterson. „Na odtahovku můžou počkat uniformy.“ Ignorovali pokřikování shora a oba si natáhli latexové rukavice. Erice a Petersonovi se podařilo otevřít zadní dveře na straně spolujezdce, což bylo těžší, než se zdálo, když auto skončilo na střeše a balancovalo na tenkém kmeni stromu. Zadní část vozu byla nakloněná, Erika si stoupla na střechu z vnitřní strany a vytáhla tři batohy.


    Chystali se odejít, ale někdo na ně zavolal.


    „Co Jasper provedl tentokrát?“


    Erika se otočila směrem, odkud hlas přišel. Mladík s řídkými vousy teď stál na druhé straně trávníku u hlavního vchodu paneláku. Odložila batoh a stáhla si latexové rukavice. Ona a Peterson se sehnuli pod policejní páskou a vydali se k němu. Zblízka vypadal starší. Viděla, že mu táhne na čtyřicítku, je bledý a opuchlý.


    „To o Jasperovi jste křičel vy?“ zeptala se. Jeho dech příšerně páchl zvětralým alkoholem. Měl na sobě vybledlé fotbalové tričko s logem Manchester United a slabou bundu. Z náprsní kapsy mu čouhala krabička cigaret a zapalovač.


    „Pořád platíte práskačům za informace?“


    „Ty jsi práskač?“ zeptal se Peterson.


    „Může bejt, Luthere.“ Ztišil hlas a podíval se na balkon nad nimi. „To, co jsem kecal o tom, že vypadáte jako Brigitte Nielsenová s tasemnicí, byl jen vtip. Zblízka vypadáte dost dobře.“


    „No, ale vám by taková tasemnice prospěla,“ odpověděla Erika. Napadlo ji, že to s tím škádlením možná přehnala, ale muž se zakřenil a odhalil nažloutlé zuby.


    „Dobře vy!“ ušklíbl se a odplivl si na zem. Přejel pohledem z Eriky na Petersona a vytáhl z kapsy cigarety. Nehty měl zažloutlé od nikotinu. „V roce 2004 jsem seděl. V Belmarsh.“


    Belmarsh byla věznice kategorie A, kde byli umístění pachatelé obzvlášť závažných trestných činů.


    „Co víte o Jasperovi?“ zeptala se. Muž si zapálil cigaretu, s potěšením vydechl kouř a sebral si smítko tabáku ze špičky jazyka potaženého bílým povlakem.


    „Bručel za znásilnění. Jaspaaar. Jaspaaar Claaaark, psáno bez e.“ Jasperovo jméno vyslovil nóbl hlasem. „Choval se jako nějakej hnusnej snob v těle primitiva. Celkem si odseděl osm roků. Jeho trest byl pět let, ale tři dostal navíc za to, že uvnitř obchodoval, povedlo se mu pár dobrej akcí. Dostal dovnitř mobily, herák, koks. Bachaři netušili, jak to dělá. A my taky neměli ani páru.“


    „A jak to dělal?“ Erika zbystřila a zároveň cítila zděšení, že se o Jasperovi dozvídají od nějakého náhodného pobudy ze sídliště Forbes, pokud to tedy byla pravda. Chlápek se ušklíbl a naklonil se blíž.


    „Nějak se mu podařilo z budovy naproti base spustit zipline, tenký, průhledný rybářský vlasec. Nikdo ho nemohl vidět. Měl někoho, kdo pracoval venku.“


    „A kdo pracoval venku?“


    „Nevím. Když ho chytili, napařili mu k trestu ještě další roky.“


    „A vy jste ho poznal z balkonu pět pater nad ním?“ zeptal se Peterson.


    „Jasně že jsem ho poznal. Pár měsíců nazpátek jsem zašel do jeho podniku. Nebyl rád, že vidí starýho kamaráda z lochu. Vyhodil mě, když jsem si chtěl objednat pivo. Co provedl tentokrát, s tímhle vším?“ Ukázal zapálenou cigaretou na převrácené auto a vířil přitom kouř kolem sebe.


    „To vám nemůžeme říct,“ zavrtěla hlavou Erika. „Jak se jmenujete, kdybych se vás chtěla ještě na něco zeptat?“


    „Říkejte mi Johnny. A bude to dvacet babek.“ Natáhl ruku. Erika zašátrala v kapse a vytáhla peněženku. Podala mu dvacku, kterou si strčil do kapsy.


    „Je radost s vámi dělat obchody, Bridge, a s vámi taky, Luthere. Miluju váš seriál. Kdy chystáte nový díly?“


    „Tak asi půjdeme,“ ukončil rozhovor Peterson. Zamířili přes trávník k Eričinu autu. „Nemůžu uvěřit, že jsi mu dala peníze.“


    „Mohl by být užitečný, člověk nikdy neví.“ Erika se ohlédla. Johnny je pozoroval přimhouřenýma očima a zapaloval si další cigaretu.


    „Jaspaaar. Jaspaaar Claaaark, psáno bez e,“ zakřičel ještě za nimi.


    „Prověř, jestli má Jasper záznam. A taky musíme zjistit, jestli má na včerejší noc alibi.“
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    Když Erika s Petersonem dorazili zpět k Tessině domu, policie už uzavřela ulici a před domem stála dodávka forenzních techniků a policejní doprovodná dodávka. Chtěli požádat Tess, aby si s nimi promluvila o Jasperově alibi, ale u obrubníku narazili na Mossovou. Nesla velký průhledný igelitový sáček na důkazy.


    „Na slovíčko, ve Vickyině batohu jsem našla něco zajímavého.“ Zvedla sáček do výšky.


    „Pojďme si najít trochu soukromí.“ Erika ukázala na policejní doprovodnou dodávku. Nastoupili a posadili se k malému stolku.


    „Vicky odjela z Londýna jen s tímhle batohem.“ Mossová ho zvedla. „Ležel v Tessině domě, v obývacím pokoji. Když jsem ho poprvé prohledala, nic jsem nenašla, jen nějaké oblečení, trochu peněz, toaletní potřeby a make-up. Teprve když jsem ho zmáčkla, abych ho nacpala tady do toho menšího plastového sáčku, ucítila jsem v podšívce jedné z kapes zaklíněný malý USB klíč.“ Mossová vytáhla z kapsy malý sáček na důkazy a přistrčila ho přes stůl k Erice a Petersonovi. USB klíč byl menší než centimetr čtvereční. Když ho Erika uviděla, zaplavila ji vlna vzrušení.


    „Vypadá to, jako by tam byl schovaný? Ukrytý v té kapse?“


    „Je to malá kapsička a to USB bylo zastrčené v podšívce, takže tam mohlo být schované, nebo tam prostě jen zapadlo a zapomněla na něj.“


    „Podívala jste se, co tam je?“


    „Ne, potřebujeme zabezpečený notebook.“ Peterson vstal a podíval se do skříní v technické části vozidla, kde měli přístup k několika telefonním linkám, faxům a policejní databázi HOLMES. Vyhrabal notebook, který byl bezpečný pro prohlížení digitálních důkazů, a položil ho na stůl mezi ně.


    Erika počítač spustila a vložila USB klíč. Chvíli napjatě čekali a pak se na ploše objevil soubor s názvem HRUBÝ SESTŘIH. Když na něj Erika klikla, zobrazilo se pět zvukových souborů, které se jmenovaly jednoduše 1 až 5.


    „Bože, doufám, že je to materiál z podcastu, a ne Shawnova hudba. Patrně skládá. Co když je to demo k nějakému kratšímu domácímu studiovému cédéčku, kde se vypisuje ze svých úzkostí?“ poznamenala Mossová.


    Peterson obrátil oči v sloup. „Prostě klikni na první soubor.“


    Erika klikla na soubor označený číslem 1 a upravila hlasitost.


    Ozvalo se praskání a nějaké rušení a pak uslyšeli Vickyin hlas. Znělo to, jako by byla v plném baru nebo kavárně. V pozadí hučely nerozluštitelné hlasy a cinkaly příbory a talíře.


    „Fajn, tohle je pro osmnáctý díl,“ řekla ze záznamu Vicky. „Zatím nesynchronizovaný doprovod k rozhovoru, který jsem už udělala s…“ Ozvalo se listování v zápisníku. „Becky Waylandovou. Jsem tady u Henryho v Covent Garden, abych to natočila. Jakákoli záminka, abych si tohle kafe a croissant mohla dát do služebních výdajů,“ dodala se smíchem. „Dobře. Teď už budu mlčet.“ Ozvalo se další rušení a pak digitální diktafon několik minut zaznamenával okolní zvuky mumlání a povídání, v jednu chvíli přerušené hlasitým smíchem.


    Erika zastavila přehrávání.


    „Právě v nahrávce listovala v nějakém zápisníku. Kde jsou všechny její záznamy? V jejím bytě jsme nic nenašli.“


    Druhý zvukový soubor začal dalšími ruchy a povídáním si v pozadí.


    „Tohle je můj rozhovor s Becky Waylandovou,“ ozvala se z nahrávky Vicky. „Fajn, Becky, mého mobilu si prostě nevšímejte. Všechno nahrávám. Něco pak sestříhám, takže klidně povídejte, ano?“


    „Dobře, ok.“ Becky mluvila tiše a s výrazným norfolkským přízvukem.


    „Kdy jste přijela do Londýna a proč?“


    Becky si povzdechla.


    „Bylo to v roce 2012, podala jsem přihlášku na několik londýnských hereckých škol, celkem na pět. Na pohovor mě pozvali do GADU a KADU.“


    „To je Goldsmithova akademie dramatických umění a Královská akademie dramatického umění?“ ujistila se Vicky.


    „Ano. Pohovory jsem měla ve stejný den, první dopoledne na Královské akademii v centru Londýna a druhý na Goldsmithově akademii. Šlo o workshop na celé odpoledne až do šesti. Máma nebyla nadšená, že pojedu do Londýna sama a domů se budu vracet tak pozdě, ale pak mi Goldsmithova akademie poslala informace o ubytování na jejich studentských kolejích. Takže jsem si zařídila, že tam přespím a druhý den brzy ráno pojedu vlakem domů.“


    „Pamatujete si název ulice, kde byly koleje?“


    „Jubilee Road.“


    „Díky. Popište mi, co se stalo.“


    „Na konkurzu na Goldsmithově akademii se mnou byly ještě další tři dívky, které na koleji taky zůstávaly přes noc. Byl to velký starý řadový dům poblíž stanice New Cross Gate. Třípatrový, se společnou koupelnou v každém patře. Za rohem jsme našly rychlé občerstvení a pak jsme se na chvíli posadily v kuchyni a povídaly si. Kolem půl jedenácté jsem odešla do svého pokoje v přízemí. Bylo tam jen základní vybavení, ale čisto. Byl únor, ale v pokoji se topilo jako v sauně. Na starém radiátoru chyběl knoflík, takže jsem ho nemohla přivřít. Ale na okně byly mříže, proto jsem se cítila bezpečně, když jsem otevřela malé horní okno. Další divná věc byla, že chyběly žárovky v lustru i v lampičce na nočním stolku. Trochu světla tam ale dopadalo z venku. Měla jsem baterku na telefonu, bylo pozdě a nijak jsem se tím nemusela zabývat, protože jsem téměř okamžitě usnula. A pak jsem se v půl druhé vzbudila, protože jsem za svým oknem slyšela nějaký hluk…“


    „Jaký hluk?“


    „Šoupání nohou po betonu. Z okna mého pokoje bylo vidět na dvůr za budovou. Závěsy byly velmi tenké a nedaly se pořádně zatáhnout. Tehdy jsem viděla, jak se venku pohybuje stín nějaké postavy.“


    „Co jste udělala?“


    „Myslela jsem si, že je to nějaká studentka, která si zašla na dvůr zakouřit. Slyšela jsem pár holek, které tam bydlely, jak říkaly, že se tam kouří… Pak jsem uviděla, jak bliklo světlo a ucítila jsem cigaretový kouř, tak jsem se uklidnila a usnula… Probudila jsem se ještě jednou a tentokrát byla v pokoji dost zima. Muselo se vypnout topení. Slyšela jsem nějaký vysoce znějící zvuk.“


    „Co to bylo?“


    „Malým otevřeným oknem se natahovaly dvě ruce, které šroubovákem odšroubovávaly mříže na okně.“


    „Mříže byly připevněné k vnitřní straně okna?“


    „Ano. Nepřišlo mi to divné, dokud jsem neviděla, jak někdo sahá dovnitř a oddělává je. Všechno se to stalo hrozně rychle. Protáhl se horní polovinou těla oknem do pokoje, sundal část mříže a spustil ji na podlahu.“


    „Jak dosáhl dolů, aby odšrouboval šrouby na spodní straně mříží?“


    „Nemohly být na spodní straně,“ řekla a hlas se jí třásl. „Když mříže sundal, vlezl dovnitř, takže ramena a trup procpal úzkým horním oknem. Myslela jsem si, že se mi to zdá. Působil tak drze a sebevědomě.“


    „Věděl, že ho pozorujete?“


    „Nevím. Všechno bylo v přítmí. Neviděla jsem mu do obličeje… Proklouzl tím vysokým oknem nahoře a slezl do místnosti hlavou napřed, položil ruce na parapet jako při stojce na hlavě. Se žuchnutím dopadl na podlahu a pak se pomalu postavil. Připadalo mi, že jeho stín v nohách mojí postele roste a prodlužuje se. Bylo to děsivé. V tu chvíli jsem se pokusila utéct… Dostal se ke dveřím dřív než já.“ Na zvukovém záznamu slyšeli, že její hlas ovládají emoce. „Strčil mě zpátky na postel.“


    „To je v pořádku. Nespěchejte.“


    „Ležela jsem tam a on stál nade mnou. Měla jsem křičet. Měla jsem se bránit, ale jen jsem tam ležela. Místnost mi připadala strašně malá, jako by ji celou zaplnil. Šel ke dveřím, zkontroloval, jestli jsou zamčené, a pak se vrátil.


    „Viděla jste mu do tváře?“


    „Ne, byla tam velká tma. Bez žárovek. A uprostřed noci tam zvenčí nedopadalo moc světla…“


    Nastalo tíživé ticho. Zaslechli šustění, možná papírových kapesníků.


    „Nespěchejte.“


    „Přitiskl se na mě. Pamatuji si jen jeho vůni, použil opravdu strašně silnou vodu po holení. Jako by jí bylo až moc. A do toho se mísil jeho hnusný dech… Řekl: Drž hubu, děvko, a já ti neublížím… Chytil mě za ruce a tlačil mě do matrace… dal mi koleno mezi nohy… Pořád opakoval: Ššš, ššš, ššš, jako bych byla malé dítě, které se probudilo ze zlého snu. Jak se nade mnou tyčil, začal slintat. Bylo to nechutné. Slintal jako pes a já to cítila na krku a na tváři… A byl… byl vzrušený. Cítila jsem to… Pak jsem, díkybohu, uslyšela někoho venku na chodbě, jedna z holek si šla odskočit na záchod na konci chodby. Spláchnutí záchodu ho na chvíli vyrušilo. Najednou mě napadlo, že takhle můj život přeci neskončí. Podařilo se mi uvolnit ruku. Chodila jsem na kurz sebeobrany, kde nám ukazovali takový chvat, kdy někoho udeříte plochou dlaně pod nos… Nevím, kde jsem sebrala odvahu, ale vší silou jsem ho praštila… Asi jsem ho zasáhla přesně, protože zařval, já křičela a on utekl. Otevřel dveře a byl pryč. Venku na chodbě se nesvítilo… Chvíli jsem tam ležela v šoku, s dveřmi dokořán. A pak jsem se vzchopila, zavřela je, zamkla a zapřela je židlí…“


    „Co jste udělala pak?“


    „Zavřela jsem okno. Byly asi tři ráno a já se bála, že se vrátí… A zůstala jsem tam, dokud nezačalo svítat.“


    „Nahlásila jste to?“


    „Neměla jsem to v úmyslu. Počkala jsem do šesti, kdy se začalo rozednívat. Chtěla jsem odtamtud vypadnout a utíkat na vlak… Když jsem odcházela, viděla jsem jednu z těch holek z večera. Taky mě uviděla a zeptala se, jestli je všechno v pořádku, a já jí to řekla… To ona mě přesvědčila, abych šla na policii. Takže jsem to nahlásila.“


    „Co se dělo poté, co jste to nahlásila?“


    „Nic. Nikdo od policie ani z Goldsmithovy akademie se mi víckrát neozval. Na hereckou školu mě nevzali. Nechtěla jsem se vrátit. Bylo to, jako by se to nikdy nestalo.“
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    „Vicky měla nahrát osmnáctý díl svého podcastu minulý týden, ale neudělala to,“ řekla Erika, když nahrávka skončila.


    „Kdyby to byl díl o sexuálním útočníkovi, věděli bychom o něm? V systému by mohlo něco být, jestli to ta Becky Waylandová nahlásila,“ doufal Peterson.


    „Jenže nemáme přesné datum, kdy k tomu došlo,“ poznamenala Mossová.


    „Ale máme adresu. Musíme zjistit, kolik budov provozuje Goldsmithova akademie jako studentské koleje. A znovu – musíme zjistit, kde má Vicky své poznámky.“


    „Jsou tady další tři soubory.“ Mossová klikla na třetí. Slyšeli, jak si Vicky odkašlala a promluvila se zvýšenou dramatičností.


    „Toto je první pokus, úvod do druhého dějství osmnácté epizody… Se zvukovým efektem žárovky…“ Odkašlala si a pak nasadila vážnější tón. „Všechny tři studentky, se kterými jsem mluvila, vyprávějí podobný příběh. Když bydlely v pokojích v přízemí na studentských kolejích v New Cross Gate a okolí, byl rozbitý radiátor a v pokoji bylo horko…“ Ozval se rytmický skřípavý zvuk kovu o kov. „Ve svítidlech chyběly staromódní šroubovací žárovky…“ Skřípavý zvuk pokračoval. „Naaranžoval to někdo záměrně? Vyšrouboval žárovky a nastavil radiátor na vysokou teplotu? Mluvila jsem s další ženou…“ Nastala pauza a pak slyšeli, jak Vicky listuje zápisníkem. Její hlas se vrátil k normálnímu tónu. „Sakra, jak se jmenuje?“


    Zde nahrávka náhle skončila. Mossová klikla na zvukový soubor číslo čtyři. Jednalo se o druhý „pokus“ téhož, a když dospěli ke stejnému místu, kde se Vicky odmlčela, dozvěděli se jméno: Žena se jmenovala Kathleen Barberová.


    „Kathleen se podařilo muže vystrašit dřív, než stačil cokoli udělat… Jiná žena, Grace Leithová, oznámila, že se v jejím pokoji objevil neznámý muž, ale vyplašil ho Gracein přítel, který se vrátil z koupelny.“ Na konci nahrávky se ozvalo prasknutí a rána, jak se rozbila žárovka. Zvukový soubor skončil.


    „Tři jména,“ přikývla Erika, když Mossová klikla na poslední zvukový soubor. Jednalo se o nahrávku telefonního hovoru. Z reproduktoru se ozývalo mírně plechové vyzvánění. Telefon zvedla žena, která oznámila, že pracuje na Goldsmithově akademii dramatických umění na studijním oddělení. Vicky se ženě představila jako Becky Waylandová. Vysvětlila, že chce zjistit víc o pokusu o napadení na jejich koleji na Jubilee Road, který nahlásila už v únoru 2012. Na druhém konci telefonu se rozhostilo dlouhé ticho.


    „Promiňte, ale proč vlastně voláte?“ Ženin hlas teď zněl ostražitě.


    „Víte, nahlásila jsem to na policii a na studijní oddělení Goldsmithovy akademie. A je to už šest let. Nikdo se mi neozval…“ Nastala další dlouhá pauza.


    „Máte číslo trestního oznámení?“ zeptala se žena nakonec.


    „Ne, nemám. Ale předpokládala bych, že vzhledem k tomu, že šlo o závažný incident, mohla byste mi něco říct.“


    „To je spíš věcí policie, nemyslíte?“


    „Ano, ale bydlela jsem v budově na Jubilee Road, kde se mi někdo vloupal do pokoje. Musí o tom existovat záznam a následné policejní šetření, ne? Mám další dvě jména. Kathleen Barberová měla podobnou zkušenost ve stejné budově měsíc přede mnou, v lednu 2012. A Grace Leithová v únoru 2014 v jiné budově kolejí na Hartwood Road poblíž stanice New Cross Gate. Máte hlášené další incidenty?“


    Žena na druhém konci teď zněla velmi nervózně.


    „Obávám se, že vám někdo bude muset zavolat zpět, a pokud máte číslo trestního oznámení, budu mít lepší možnost váš hovor nasměrovat…“ Vicky jí sdělila telefonní číslo a žena zavěsila.


    „Lepší možnost váš hovor nasměrovat,“ zopakovala Vicky. „Kdo jsem? Někdo, kdo volá kvůli objednaným záclonám?“


    Zvukový soubor náhle skončil.


    „Máme data,“ shrnula Erika. „A dvě adresy studentských kolejí.“


    „Z těch nefunkčních žárovek mám husí kůži,“ poznamenala Mossová. „Ta představa, že jste někde, kde nemůžete rozsvítit.“


    „A v lednu a únoru se stmívá dost brzy,“ dodal Peterson.


    „Musíme to všechno projet systémem a zjistit, co se stalo s policejní zprávou Becky Waylandové,“ rozhodla Erika. „A taky musíme prověřit, jestli jsou zaevidované nějaké podobné incidenty. Nahlásila Kathleen nebo Grace, co se stalo?“
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    Později odpoledne propustili Jaspera z nemocnice a on souhlasil s výslechem na stanici Lewisham Row.



    Erika seděla naproti němu ve výslechové místnosti spolu s Petersonem a Jasperovým advokátem. Jasper měl na čele obvaz a na obličeji probarvující se modřinu.


    „Proč jste před námi utíkal?“ začala Erika.


    Seděl a zíral na stůl, pak se zhluboka nadechl. „Chtěl jsem změnit klima.“


    „Co to znamená?


    „Odejít. Chci pryč. Dusí mě to. Už dál nemůžu. Příští měsíc nebudeme mít na nájem restaurace. Nebudeme mít na pátou splátku hypotéky na dům. O Vicky jsem nevěděl, když jsem odjížděl…“ Zavrtěl hlavou a vypadal skutečně zděšeně. „Její tělo našla Tess?“


    „Ano.“


    „Jako sestry spolu soupeřily, ale ježíši. Tohle Tess zničí.“ Zavrtěl hlavou a podíval se na stůl.


    „Pořád chcete odjet?“ zeptala se Erika.


    „Teď už nemůžu, ne?“


    „Kde jste byl mezi včerejší půlnocí, kdy jsem u vás vysadila Vicky, a dnešním ránem, kdy jsme vás viděli projíždět kolem domu?“


    „Spal jsem v restauraci. Nahoře je pokoj, kde občas přespím.“


    „Může to někdo potvrdit?“


    „Ne, ale v Huse mám kameru. Můžu vám dát záznamy, na kterých je vidět, jak přicházím a odcházím. A je to na hlavní ulici.“


    Erika se podívala na Petersona. To, že měl kamerový záznam, ještě neznamenalo, že tam byl celou dobu. Listovala složkou, kterou měla na stole, až se dostala ke stránce, kterou hledala.


    „Víme, že máte záznam v trestním rejstříku, Jaspere.“


    „Kdo vám to řekl?“


    Erika mu nechtěla vysvětlovat, že se to museli dozvědět od nějakého šmejda ze sídliště Forbes.


    „Vše máme v databázi. Odseděl jste si osm let, pět za pronásledování a obtěžování jedné ženy a znásilnění druhé. A ve vězení jste organizoval obchod s drogami, což vám vyneslo prodloužení trestu o tři roky.“


    „Řekli jste to Tess?“ Jasper chraptěl, zrudl a třásl se.


    „Tess neví, že jste byl ve vězení?“ Erika se překvapeně opřela na židli.


    „Ví, že jsem seděl, ale nezná přesný důvod.“


    „A proč si myslí, že jste skončil ve vězení?“ zeptal se Peterson.


    „Za daňové podvody,“ řekl po chvíli.


    Bože! Tess netušila, koho si vzala, a já jsem do toho domu přivedla Vicky.


    „Ne, neřekli jsme jí to.“ Jasper se zády opřel a zdálo se, že se na židli zhroutil.


    „Velmi dobře. Všichni teď víme o předchozích trestných činech mého klienta.“ V hlase právního zástupce zazníval tón, který naznačoval, že by se chtěl od tohoto tématu posunout dál. Erika se otočila na muže v proužkovanému obleku, který mluvil s přízvukem vyšší třídy. Viděla jeho zjevné pohrdání policií.


    „Jak že se jmenujete?“


    „Martin Semple.“


    Erika otevřela spis před sebou.


    „Pane Semple, dne 14. srpna 2004 se první žena, osmnáctiletá Kelly Chalková, vracela v noci domů z Brixtonu, kde se byla bavit. Váš klient ji sledoval domů. Vešel za ní do společné chodby a zatlačil ji do jejího bytu, kde ji znásilnil. Druhá žena, Tina Rogersová, měla větší štěstí. Váš klient vnikl otevřeným oknem do jejího přízemního bytu a našel si cestu do ložnice, ale pak ho vyplašila její spolubydlící.“


    Advokát vypadal mírně navztekaně. Pohrával si s perem a díval se na stůl.


    „Jak jsem řekl, všichni jsme si toho vědomi.“


    „Máte dceru, pane Semple?“


    „Opravdu si nemyslím, že je to vhodné… detektive.“


    „Jsem detektiv šéfinspektor. A mám důvod, proč o tom mluvím.“


    Naklonil hlavu na znamení, že to bere na vědomí, ale neopravil se.


    „Mluvit ke mně takto osobně je neprofesionální a nevhodné. A připomínám, že můj klient je zde dobrovolně.“


    „Nevhodné,“ zopakovala Erika. „Možná byste se měl podívat, na které straně stolu sedíte.“


    „Tak o tohle jde? O strany?“


    Jasper nyní s morbidní fascinací přejížděl pohledem z Eriky na svého advokáta.


    „Eriko, můžu na chvilku? Venku?“ zeptal se Peterson. V jeho tváři viděla obavy. Přikývla.


    „Co to děláš?“ začal se ptát, hned jak vyšli na chodbu. Erika se opřela o zeď a založila si ruce.


    „Četl jsi spis?“


    „Ne celý. Byl to velmi rušný den,“ odpověděl Peterson defenzivně.


    „Fajn, takže Kelly Chalkové, mladé ženě, kterou znásilnil, bylo teprve osmnáct. Studentka. Z domova odešla teprve tři týdny předtím… Druhá žena, Tina Rogersová, vyrůstala v dětském domově. Neměla žádnou rodinu, tehdy ani později, která by ji podpořila. Jasper studoval na velmi dobré, placené škole, má rodinu, lidi, kterým na něm záleží. V jeho psychiatrické zprávě se uvádí, že měl… má… sadistické sklony. Jamesi, nechala jsem dopravit Vicky zpátky do Londýna, aby odpověděla na naše otázky. Sakra, slíbila jsem jí, že bude v bezpečí, a pak jsem ji strčila do domu k usvědčenému násilníkovi!“


    „Nevěděla jsi, že je to usvědčený násilník. A tvrdí nám, že v domě nebyl.“


    „No tak, Jamesi! Budeme čekat na výsledky nějakých mizerných kamer v Huse. Měla jsem si rodinu prověřit dřív. Co když byla Vicky blízko tomu, aby zjistila, kdo je ten sériový útočník na kolejích? Nebo přišla na to, že to byl Jasper?“


    „To je velký skok bez dalších důkazů.“


    „Ale tu otázku bychom si měli položit.“


    „Ano, ale taky ho jedna otázka dělí od toho, aby odešel. Eriko, je tu dobrovolně a s drahým, nóbl advokátem.“ Peterson položil Erice ruku na paži. „Doufám, že neříkám nic, co bych si neměl dovolit.“


    Erika si dala obličej do dlaní a promnula si oči.


    „Ne, samozřejmě že ne. Máš pravdu, potřebuju víc důkazů. Jen mě vytáčí, že si jeho advokát myslí, že nemám právo vytahovat Jasperovo dřívější odsouzení za násilí na ženách!“


    „Je to relevantní, ale Jasper si za to svůj trest už odseděl.“ Peterson zvedl ruce do vzduchu. „Neomlouvám ho, jen říkám, že mu to neprošlo.“


    „Dostal osm let! To je při pětasedmdesátileté délce života jako nic. Mně trvalo delší dobu, než jsem si našetřila na pitomou zálohu na koupi domu.“


    „A co tím chceš říct?“


    „Našetřit si na zálohu na hypotéku by přece nemělo trvat déle než trest za znásilnění.“


    Peterson zavrtěl hlavou a usmál se.


    „Myslím, že poslední poznámku bychom měli zařadit do kolonky privilegium bílé pleti.“ Erika se na něj podívala a cítila se zahanbeně. „Dělám si legraci,“ dodal s úsměvem. „Vždycky by měl být prostor pro trochu černého humoru, jinak bychom se zbláznili.“


    Erika zavrtěla hlavou. „O tom přece nemůžeš žertovat.“ Mírně se usmála.


    „Můžu. Jsme přece přátelé, ne?“


    Erika si povzdechla a podívala se na něj. Takový je teď mezi nimi vztah? Jsou přátelé? Doufala, že ano. Myšlenka, že by už vůbec nepatřil do jejího života, ji naplňovala hrůzou. Hlavou jí probleskla představa, jak leží s Fran v jejich nové posteli. Zahnala ji.


    „Samozřejmě. Díky, že jsi mě zarazil.“


    „Jak říkává můj kamarád Leon, někdy se musíš ovládnout, aby ses nezničil.“ Peterson se zasmál.


    „Nemáš kamaráda jménem Leon.“


    „Ale mohl bych. A kdybych měl, jeho moudrá slova bych si pamatoval.“


    Chvíli mlčeli.


    „Jamesi, teď vážně. Nelíbí se mi podobnost mezi tou epizodou podcastu, na které pracovala Vicky, a tím, kvůli čemu seděl. Vicky se někoho bála… A Jasper tvrdí, že je na mizině a chystal se odjet ze země. Ale napochoduje sem s drahým advokátem. Je to celé podezřelé.“


    „Tak se vrátíme dovnitř a zapracujeme na něm, než se začne nudit a odejde. Jemně a mírně.“
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    „Mohli bychom si, prosím, promluvit o vašem vztahu s Vicky?“ Zpátky ve výslechové místnosti Erika cítila, že znovu získala kontrolu nad svými emocemi. Jasper seděl shrbený, dlaň si tiskl k hlavě těsně pod obvazem, kterým prosakovala krev. Podle všeho byl stále v šoku z ranních událostí.


    „Byla to moje švagrová.“


    „A byla i vaše nájemnice. Vlastníte se ženou byt v Honeycomb Court?“


    „Ano.“


    „Vždycky jste pracoval v restauraci?“


    „Vždycky jsem byl restauratér. V minulosti jsem vlastnil tři, v okolí West Endu.“


    „Proč už je nevlastníte?“ zeptala se Erika.


    „Jedna zkrachovala a další dvě jsem prodal, když mě odsoudili a poslali do vězení. Zisk jsem použil na založení Husy v roce 2013.“


    „Kdy jste koupil byt v Honeycomb Court?“


    „Přibližně ve stejnou dobu. Majitelka je stará známá mojí rodiny.“


    „Henrietta Boulderstoneová?“


    „Ano. Vlastní budovu už léta a jeden z bytů byl na prodej. Tess mě přesvědčila, abychom ho pronajali Vicky. Právě ukončila hereckou školu a potřebovala v Londýně vlastní bydlení.“


    Erika se odmlčela. Spojení s Henriettou Boulderstoneovou ji trochu vyvedlo z míry. Všichni zúčastnění v tomto případu se zdáli být velmi úzce propojení.


    „Věděla Vicky o vašich finančních problémech?“


    „Před dvěma lety jsem finanční problémy neměl… Ale abych odpověděl na vaši otázku, ano, jsem si jistý, že jí o tom Tess řekla.“


    „Proč jste se dostal do finančních potíží?“ navázal Peterson.


    Jasper si povzdechl a podíval se na svého advokáta.


    „Opravdu nechápu, jak něco z toho souvisí s náhlou a zdrcující ztrátou švagrové mého klienta?“


    „Jen se snažíme vytvořit si obrázek o rodině,“ vysvětlila Erika.


    Advokát přikývl a opřel se zády o židli.


    Jasper si odkašlal. „Před dvěma lety jsem se rozhodl rozšířit Husu. Zatížil jsem hypotékou náš dům a koupil vedlejší obchod. Plánovali jsme zavřít na osm měsíců. První stavební firma nás podrazila a vycouvala. Než jsme našli jinou, znovuotevření se zpozdilo o šest měsíců, což zabilo… což ovlivnilo naše příjmy.“


    „Kolik měsíců z posledního roku platila Vicky nájem za byt?“


    „Podle mého asi tři nebo čtyři.“


    „Je částka, kterou vám dluží, stále nevyrovnaná?“ zeptal se Peterson.


    „Jo.“


    „Věděl jste, že Vicky natáčí podcast?“ zeptal se Peterson.


    Jasper se zády opřel, překvapený změnou směru otázek. „Jo. Věděl jsem, že se snaží dostat k práci s audiem. Dostala pár hereckých zakázek, ale pak nabídky skončily. Dali jsme jí spoustu krabic od vajec, aby je mohla vyskládat v ložnici, a udělala si z ní studio.“


    „Poslouchal jste někdy její podcast?


    „Ne.“


    „Nechala někdy v restauraci cokoli, co se týkalo její práce? Zápisníky s tématy, na kterých pracovala? Flashky nebo cédéčka s nahrávkami?“


    Jasper povytáhl obočí. „Ne. Proč?“


    „Nedávno pracovala na epizodě o sériovém útočníkovi. Obtěžoval mladé ženy a studentky Goldsmithovy akademie. Víte to? A věděla Vicky o vašem odsouzení?“


    „Ne.“ Zavrtěl hlavou a znovu se začínal tvářit naštvaně.


    „Vaše ne se týká epizody podcastu, na které pracovala, nebo toho, zda Vicky věděla o vašem odsouzení za znásilnění?“


    „Ne na obě otázky. Řekl jsem jim, Tess a Vicky, že mě tam dostal berňák za to, že jsem v jedné ze svých restaurací manipuloval s penězi, že jsem pral peníze.“


    „Odseděl jste si osm let v Belmarsh. To je drsné vězení.“


    Jasper zaklonil hlavu a bolestí zkřivil tvář.


    „Vidíte? Takhle drsné to tam bylo.“ Prstem si přejel po dlouhé, tenké, bílé jizvě, která se mu táhla podél čelistní kosti. „Tohle mě málem zabilo. Potřeboval jsem šestadvacet stehů a šest litrů krevní transfúze. Doktor říkal, že kdyby mě nůž pořezal o centimetr níž, zasáhl by hlavní tepnu a já bych vykrvácel.“


    Erika byla v pokušení říct, že útočník byl na štíru s přesností, ale nutkání odolala.


    „Proč vás napadli?“


    „Drogy. Dlužil jsem peníze někomu zvenčí. A ti si sehnali někoho uvnitř, aby to vyřídil. K tomu tam dochází často.“


    „Myslela jsem, že jste ve vězení prodával drogy?“


    Přikývl. „Prodával. Už mě nebavilo dělat poskoka, tak jsem se rozhodl, že začnu tahat za nitky.“


    „Pořád berete drogy?“


    Advokát se naklonil dopředu a chtěl něco namítnout, ale Jasper zvedl ruku. „To je v pořádku. Ne, už to svinstvo neberu.“


    „Jak dobře znáte Vickyina přítele Shawna?“


    Jasper nasál vzduch do tváří, protože se nad Eričinou otázkou musel zamyslet. „Znám ho dost dobře na to, abych si s ním dal pivo, ale myslím, že se s Vicky už rozešli.“


    „A co Vickyina sousedka Sofia?“


    Jasper zavrtěl hlavou.


    „Ne, tu jsem vážně neznal. Vicky se o ní jednou nebo dvakrát letmo zmínila, stejně jako o té druhé sestře, ale to bylo všechno. Neznal jsem z domu nikoho, až na Henriettu, a tu taky znám jen zběžně. Abych byl upřímný, nikdy jsem tam nechodil.“


    „A co Vickyin soused Charles Wakefield?“ Erika pozorně Jaspera sledovala. Ten se opřel zády a třel si ruce o sebe. Poprvé si všimla, jak šlachovité má paže. Nebyl svalnatý, ale vypadal, že má opravdu sílu.


    „Kdo? Říkám, že tam nikoho neznám.“ Pozoroval ji přimhouřenýma očima.


    „Pracuje jako neoficiální správce v Honeycomb Court. Je to blízký spolupracovník Henrietty.“


    „Aha, domovník. Jo, vím o něm. Když jsme před lety koupili byt, musel jsem s ním jednat kvůli kotli. Vždycky jsem si myslel, že je to buzerant… že je gay.“


    „Co vás k tomu vede?“ zeptal se Peterson.


    Jasper pokrčil rameny. „Styl, jakým se obléká. Když jsem mu dával klíče, měl na sobě příšerný klobouk a pořád se kolem mě ochomýtal.“ Opatrně si přiložil ruku k obvazu a pak si prohlédl dlaň, jestli na ní nezůstaly stopy krve. „Co s tím vším má společného?“ Erika viděla, že se jeho únava a neklid začínají stupňovat.


    „Vicky utekla z místa činu a odjela za svojí lektorkou z akademie. Cillou Stoneovou. Znáte ji?“


    „Ne, ale slyšel jsem o ní víc než dost. Cilla sem, Cilla tam. Vicky byla její velká fanynka.“


    „Napadlo vás nebo Tess kontaktovat Cillu? Ověřili jste si, jestli Vicky neodjela k ní?“


    „Ne. Mysleli jsme si, že je Vicky mrtvá, pak nebyla mrtvá a teď…“ Erice poprvé připadalo, že se Jasper skutečně trápí. „Bože, vůbec si nedokážu představit, jak to Tess zvládne. Stačí, že si myslela jednou, že je Vicky mrtvá. A teď, když ji našla, o ni přišla podruhé.“ Přejížděl si rukou po čele. „Chcete se mě ještě na něco zeptat? Přišel jsem dobrovolně, ale rád bych už skončil, abych mohl podpořit svoji manželku.“


    „Potřebujeme ten kamerový záznam z restaurace. Jestli můžete zařídit, aby se k nám dostal co nejdříve.“
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    „Myslíš, že by mohl utéct?“ zeptala se Erika Petersona, když z okna sledovali Jaspera, jak na parkovišti nasedá do Jaguáru svého advokáta.


    „Chtěl zmizet, aby unikl svým dluhům. Možná se o to ještě pokusí, ale opustil by Tess?“


    „Je to sotva pan Morální…“


    „Jenže nedokážu rozumně odůvodnit, proč bych mu teď měla zabavit pas.“


    „A co sledování?“


    Erika se na Petersona podívala.


    „Jaký by měl motiv, aby Vicky zabil? Dlužila mu nájem? Ještě nemáme analýzu důkazů DNA z místa Sofiiny vraždy. Zatím ani neprokážu, že Sofiu vůbec znal… A stejně tak ještě nemůžeme prokázat, jestli mezi oběma vraždami existuje souvislost.“ Jaguár venku odjel a Eriku znovu napadlo, odkud Jasper bere peníze na svého luxusního advokáta, když je na mizině. Rozhodla se. „Kašlu na to. Nasadíme na něj auto. Nepřetržité sledování. Až začne Melanie metat blesky, nějak se s tím vypořádám.“


    „Dobrá volba. Co chceš dělat dál?“


    Erika se musela na chvíli zamyslet.


    „Chci navštívit Goldsmithovu akademii dramatických umění. Musíme zjistit, jestli se nám podaří najít někoho, kdo by věděl o oznámeních o napadeních z Vickyiných souborů. Máme jména tří žen, se kterými Vicky dělala rozhovor, a měli bychom získat i seznam studentských kolejí. Mohli bychom se pokusit vysledovat, jestli tam Vicky nemluvila s někým dalším, když dělala průzkum pro svůj podcast.“





    ***





    Z Lewisham Row do New Cross jim cesta trvala patnáct minut. Řídil Peterson, aby Erika mohla telefonovat. Zavolala do vyšetřovací kanceláře a požádala Cranea, aby ověřil, jestli existuje nějaký záznam o napadeních a vloupáních, která nahlásila Kathleen Barberová v lednu 2012 a Becky Waylandová v únoru 2012 na Jubilee Road nebo Grace Leithová na Hartwood Road v únoru 2014.


    Čekala a slyšela, jak Crane v pozadí ťuká do klávesnice.


    „Jubilee Road tady máme,“ řekl konečně. „Číslo osmdesát čtyři Jubilee Road… Hlášení z 24. ledna 2012 o narušiteli, který se v noci pokusil vloupat dovnitř. Je tady jen pár informací. Ve zprávě se uvádí, že mladá žena, Kathleen Barberová, nedokázala osobu identifikovat a dotyčný se vylekal. Policie navštívila prostory, sejmula otisky prstů… Ale nebylo se čeho chytit… A ještě tady mám oznámení od jisté Becky Waylandové. Ta 18. února 2012 nahlásila narušitele opět na ulici Jubilee Road osmdesát čtyři. Policie dorazila na místo a opět odebrala otisky prstů, ale žádné stopy po vloupání se nenašly.“


    „Žádné známky vloupání? Zmiňují se zprávy o tom, že by někdo odstranil z pokoje, kde bydlela Becky nebo Kathleen, mříže z okna? Nebo že ze svítidel někdo vyšrouboval žárovky?“


    „Ne,“ odpověděl Crane po chvíli.


    „A v systému není nic o Grace Leithové z února 2014? Pokud se neobjeví adresa, ve zprávě by mohla být zmínka o Goldsmithově akademii dramatických umění.“ Nastala odmlka, zatímco Crane psal na klávesnici.


    „Ne, nic.“


    „Dobře, děkuju. Můžete mi to všechno poslat na můj e-mail?“ Pak zavolala Melanii a požádala ji o čtyřiadvacetihodinové sledování Jaspera Clarka, což Melanie bez většího odporu schválila.


    „Myslela jsem, že to bude těžší,“ poznamenala Erika, když zavěsila.


    „Sledování Charlese Wakefielda by pravděpodobně neschválila tak ochotně,“ ušklíbl se Peterson. Erika se suše zasmála. V Melaniině hlase zaznívala úleva, protože pravděpodobně usoudila, že se jejich pozornost přesunula jinam. „Pořád nechápu, jak Vicky vypátrala ty informace o vloupáních,“ pokračoval Peterson. „Jak našla Kathleen Barberovou, Becky Waylandovou a Grace Leithovou? Měla nějaký kontakt u policie, nebo měla Goldsmithova akademie záznamy, které se jí dostaly do ruky?“


    „To nevím.“ Erika odklopila zrcátko před sedadlem spolujezdce, aby zkontrolovala svůj odraz. Viděla ztrhaný, unavený obličej. „Zatraceně, potřebuju se vyspat.“


    Zastavili na světelné křižovatce vedle stanice Forest Hill, nedaleko místa, kde měla Erika svůj první byt, když se před čtyřmi lety přestěhovala do Londýna. Když tam bydlela, někdo se k ní vloupal a bylo to děsivé. Vybavila si ty ženy, které byly v době vloupání na studentské koleje velmi mladé. Poprvé mimo domov. Poprvé samy v Londýně. Muselo to být strašné.


    „Koupila sis nakonec nějakou postel?“ zeptal se Peterson a vytrhl ji z přemýšlení.


    „Cože? Ne. Ne ve Světě postelí. Isaac mě odvolal do márnice. A ty?“


    „Jo. Včera večer jsme si ji nechali přivézt.“


    „Jaká je? Na spaní?“ Erika zrovna neplála nadšením slyšet o tom, jak to mají Peterson a Fran doma zařízené.


    „Dobrá. Je hezky velká, takže Kyle chce samozřejmě spát s námi.“


    „Pořád má ty noční můry?“


    „Jo. Není to dobrý zvyk, když dítě spí s námi v jedné posteli. Ale Fran nechce, aby se v noci bál, když ho probudí ty jeho děsy.“


    „Je špatně, když dovolíte svému dítěti, aby s vámi spalo v jedné posteli?“


    „Podle mojí matky ano. Pořád kvůli tomu do Fran rýpe. Vyvolává to trochu napětí…“ Erika přikývla a podívala se z okna. Jeho matka dokázala poměrně zdatně pouštět hrůzu. Když byli s Petersonem krátce spolu, dala Erice jasně najevo, že není pro jejího syna vhodnou přítelkyní, protože je starší a posedlá kariérou. Eriku trochu potěšilo, že Fran to nemá se skvělou paní Petersonovou lehké.


    „Takže když nemáš postel, pořád spíš na matračce?“


    „Matračka mi praskla. Ležím na hromadě dek… To mi připomíná…“


    „Co?“ Naskočila zelená a Peterson se rozjel.


    „Musím přeorganizovat doručení.“ Erika se podívala ven a zjistila, že jim do New Cross zbývá pár minut. Zavolala na infolinku doručovací služby a překvapilo ji, že nemusí čekat. Jediný volný čas během příštích několika dní byl ten večer v šest třicet.


    „Nevím, jestli to v půl sedmé stihnu.“ Erika se podívala na hodinky. Bylo skoro půl čtvrté a musejí zajít do Goldsmithovy akademie a pak se ještě chtěla zastavit na stanici ve vyšetřovací kanceláři.


    „Dneska večer to za tebe můžu vzít,“ nabídl jí Peterson, který slyšel rozhovor. „Potřebuješ postel.“


    Erika zakryla telefon. „Musím se vrátit do vyšetřovací kanceláře a zkontrolovat sledovací tým.“


    „To můžu udělat já. Vezmi to doručení. Potřebuješ se vyspat, abys mohla fungovat. Všichni tě potřebujeme.“ Petersonova nabídka pomoci ji opravdu zahřála u srdce a odsouhlasila termín doručení.


    Když zavěsila, míjeli vlakové nádraží New Cross Gate a projížděli kolem rozlehlého kampusu Goldsmithovy univerzity. O necelý kilometr dál se nacházela Goldsmithova akademie dramatických umění, kterou tvořila skupina šesti řadových domů sražených k sobě.


    Zastavili u hlavního vchodu právě ve chvíli, kdy z něj vyšla skupina mladých mužů a žen v legínách a s taneční výbavou. Dva studenti měli na hlavě neonově žluté čelenky. Povídali si, hlasitě se smáli a nezdálo se, že by jim vadila zima. Mládež prošla kolem auta a zamířila k jednomu z dalších vchodů v řadě.


    Právě když Erika s Petersonem zajížděli na parkovací místo, zastavil na protějším místě jasně žlutý Volkswagen Brouk a vystoupila z něj Cilla Stoneová. Byla oblečená v křiklavých odstínech základních barev. Měla limetkově zelené punčocháče s červenými botami Dr. Martens a podivný tartanový přehoz v modré a červené barvě, který jí sahal až k pasu.


    „Sakra, co to má na sobě?“ utrousil Peterson, když sledovali střízlivěji oblečeného muže v elegantním modrém obleku, jak zamyká auto a následuje ji k hlavnímu vchodu.


    „Všechny barvy, které může. To je Cilla Stoneová.“


    „Ta Cilla Stoneová, u které Vicky bydlela ve Skotsku?“


    „Ano. Poznávám ji z fotky z webových stránek univerzity.“


    „A kdo je to s ní?“


    „To nevím.“


    Cilla vystoupala po schodech a něco tomu muži říkala, spiklenecky se k němu nakláněla, skoro jako by flirtovala. Zasmála se a muž se na ni usmál. Peterson chtěl vystoupit, ale Erika ho zarazila.


    „Počkej, nepůjdeme na to tak rychle. Nechci jí o Vicky říkat na parkovišti.“
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    Sledovali, jak muž stiskl zvonek na dveřích. Otevřely se a on se postavil stranou, aby Cillu nechal vejít jako první.


    „Cilla na Goldsmithově akademii už nepracuje, ne?“ ujistil se Peterson.


    „Ne, Vicky říkala, že Cilla teď žije ve Skotsku. Co dělá tady v Londýně?“


    Vystoupili, došli k hlavnímu vchodu a zazvonili. Po chvíli se z plechového reproduktoru ozval uštěpačně znějící ženský hlas a zeptal se, kdo jsou. Erika přiložila ke kameře služební průkaz a řekla, že chtějí mluvit s někým ze studijního oddělení. Nastala další dlouhá pauza.


    „Čeho se to týká?“


    „Týká se to dvou policistů, kteří s vámi potřebují mluvit,“ odpověděla Erika. Ozvalo se zabzučení, dveře klaply a o pár centimetrů se pootevřely.


    Vstoupili do chodby, která vypadala jako upravený řadový dům s jasnými páskovými světly a odřenou dřevěnou podlahou. Budovou vedla dlouhá chodba a u hlavních dveří visela nástěnka a řady přihrádek se jmény. Na konci chodby viděli mladou ženu v tanečním oblečení, jak stojí u dveří rozdělených na dvě části, jejichž horní polovina byla otevřená. Mladá žena měla rudé kudrnaté vlasy, které jí splývaly po zádech, a výrazné černé oční linky.


    „Poslala jsem esej včas,“ právě říkala. „Podívejte.“ Prohrabala růžový pletený batoh a vytáhla kus papíru. „Tohle je časový údaj, kdy jsem esej odeslala e-mailem, pět minut před koncem termínu.“


    Když se přiblížili, viděli dveřmi do otevřené kanceláře. Malá, hubená, podezíravě se tvářící žena s krátce střiženými šedivými vlasy v poněkud ušmudlaném modrém svetru s rolákem a v úzkých brýlích si mladou ženu chladně prohlížela se založenýma rukama. Za jejími zády pracovaly u stolů tři další ženy. Zvedly pohled, ale předstíraly, že ji neposlouchají.


    „Jak mám vědět, že jste to nezfalšovala?“ Žena si od dívky vzala papír.


    „Nikdy jsem žádnou esej neodevzdala pozdě a počítačový systém mi hlásí, že jsem termín propásla o jednu vteřinu!“


    „Je odpovědností studentů, aby eseje odesílali s dostatečným předstihem.“ S těmito slovy žena vrátila papír dívce. Ještě minutu se dohadovaly, a starší z nich odmítala ustoupit.


    „Promluvím si se svým vyučujícím,“ uzavřela nakonec diskusi dívka.


    „To udělejte.“


    Dívka se kolem nich s pláčem prosmýkla.


    „Dobrý den. Chceme si promluvit s vedoucí studijního oddělení.“ Erika přešla ke dveřím.


    „To jsem já,“ řekla žena se stejnou nevraživostí, s jakou mluvila s dívkou.


    „A vaše jméno?“


    „Paní Sheila Wrightová.“


    Dveře jim neotevřela.


    „Vyšetřujeme napadení studentek, ke kterým došlo v minulosti na studentských kolejích Goldsmithovy akademie. Rádi bychom si s vámi o tom promluvili někde v soukromí.“ Erika znovu vytáhla služební průkaz a představila sebe i Petersona. Sheila se k nim naklonila, prohlédla si jejich průkazy a pak jim odemkla dveře, aby mohli vejít. Ostatní tři ženy v místnosti k nim se zájmem vzhlédly.


    „Prosím, pojďte za mnou.“ Přešli do další chodby, ze které vedlo několik dveří. Její kancelář se nacházela na konci chodby a shlížela na malou zahradu s centrálním prostranstvím, stromy a prázdnými záhony. „Nikdo mi neoznámil, že dnes přijdete.“


    „Potřebujeme vědět, zda máte záznamy o muži, který se vloupal do vašich studentských kolejí na Jubilee Road a Hartwood Road, kde ohrožoval a napadal mladé ženy.“ Sheila vytřeštila oči. „Jedná se o tato jména: Kathleen Barberová, incident se stal v lednu 2012 na Jubilee Road, Grace Leithová, k incidentu došlo v únoru 2014 na Hartwood Road, a Becky Waylandová, která byla napadena na Jubilee Road v únoru 2012.“


    Sheila chvíli těkala pohledem mezi Erikou a Petersonem, pak se posadila a otočila obrazovku počítače čelem k sobě. „Neměli byste tyto informace už mít, když jste od policie?“


    „Ne všechny incidenty se hlásí policii,“ odpověděla jí Erika.


    „A ty mladé ženy u nás studovaly?“


    „Účastnily se přijímacího řízení do kurzu herectví.“


    „Pokud nebyly přijaty, pak se nikdy nestaly řádnými studentkami. Nevedeme záznamy o osobách, které zde pobývaly jen krátkodobě nebo neměly status studenta.“


    „Ale kdyby byl potenciální student, který by tu zůstal jen na jednu noc, napaden nebo kdyby se někdo vloupal do jeho pokoje, neměli byste o tom nějaký záznam? Jako pronajímatel musí mít škola pojistnou smlouvu,“ řekl Peterson. Sheiliny prsty se pohybovaly rychle po klávesnici.


    „V naší databázi absolventů o těchto ženách nemám žádný záznam. Vedeme pouze záznamy o studentech.“


    „Co když se rozbije okno? Nebo dojde k vloupání do budovy opakovaně? Máte záznam o koleji na Jubilee Road?“ zeptala se Erika.


    „Ano. Nějaké záznamy o studentských ubytovnách si vedeme. Pokud dojde k opravám nebo incidentům…“ Erika si všimla, že Sheila do klávesnice ťuká poměrně velkou silou, jako by si na ní vybíjela svoji rozmrzelost. „Ale nic tady nevidím. Nevíte, jestli došlo k nějaké vážnější škodě, když ta osoba získala přístup do budovy? Bylo rozbité okno nebo vykopnuté dveře?“


    Získala přístup, zopakovala Erika v duchu. Zvláštní způsob, jak popsat vloupání.


    „Nevíme, jestli došlo k nějakým škodám. Takže nám chcete říct, že pokud někdo neoprávněně vnikne na studentskou kolej, nic se s tím nedělá?“


    Sheila se opřela a založila si ruce přes hrudník.


    „Ne, to neříkám. Péče o studenty má vysokou prioritu, detektivové. Máme zavedená přísná bezpečnostní opatření. Od roku 2017 jsou všechny vchody do našich studentských kolejí opatřeny kamerou. A už od roku 2000 máme u všech vchodů a východů do kolejí vstupní systém na magnetickou kartu. A na oknech jsou mříže.“


    „Ten člověk, který se tam vloupal, mříže vyšrouboval,“ opáčila rychle Erika.


    „O tom nemáme žádné záznamy.“


    „Jak funguje vstupní systém s použitím karty?“ zeptal se Peterson.


    „Každý student má magnetický karetní klíč, kterým si otevře dveře. Bez karty se nikdo nedostane dovnitř.“


    „Někdo by si ale mohl kartu půjčit nebo ji ukrást?“ zvedla Erika obočí.


    „Technicky vzato ano. Ale zabezpečení věnujeme velkou pozornost a v roce 2017 jsme ho vylepšili o kamerový systém.“


    „Teprve vloni?“


    „Ano.“


    „Proč jste čekali až do loňského roku?“


    „Já politiku školy neurčuju. Jsem jen vedoucí studijního oddělení. Rozpočet neřídím.“


    „Pracovala jste jako vedoucí studijního oddělení už v roce 2012?“


    „Ano.“


    „Mohla byste nám poskytnout všechny záznamy, které máte o vloupáních a napadeních na studentských kolejích?“ požádala ji Erika.


    „Říkala jsem vám, že k datům, která jste uvedli, nic nemám.“ Tón jejího hlasu se změnil na obranný.


    „Ale o studentech si záznamy vedete. Můžeme přijít se soudním příkazem, udělat pořádný povyk a říct, že vedoucí ze studijního oddělení brání policejní práci.“


    „Já vám v ničem nebráním.“


    Eriku už tahle byrokratická tyranka pěkně štvala.


    „Dobře. Takže vyhovíte mé žádosti policejního detektiva a předáte mi všechny své spisy.“


    „Musela bych projít poměrně hodně údajů. Ani nevím, jestli tyto informace máme.“


    Erika vylovila z kapsy vizitku.


    „Tohle je moje číslo. Až budete hotová, kontaktujte mě a domluvíme se, jak si soubory bezpečně předáme. Očekávám, že se ozvete neprodleně.“


    „Ano,“ přitakala Sheila schlíple.


    „Kontaktovala vás ohledně těchto útoků bývalá studentka? Žena jménem Vicky Clarkeová nebo Becky Waylandová?“


    Zdálo se, že Sheila o tom chvíli přemýšlí.


    „Ne, pokud si vzpomínám, tak ne.“


    „Dobře, děkuju. Těsně předtím, než jsme vešli do budovy, jsme viděli, jak dovnitř vstoupil s Cillou Stoneovou nějaký muž. Kdo to byl?“


    Sheila se vrátila k počítači a Erika si všimla, že zobrazila záběry z kamerového systému od vchodových dveří.


    „To je Colin McCabe.“


    „Má tady kancelář?“


    „Jeho kancelář je úplně nahoře. Čtvrté patro.“


    „Co tady dělá?“


    „Je docentem klasického dramatu a členem školní rady. Když půjdete za mnou, tak vás za ním pustím.“


    Otevřela jim a Erika s Petersonem se vydali nahoru po stísněném schodišti. V každém patře byly protipožární dveře s čirým bezpečnostním sklem, které vedly do chodby.


    „Vypadalas, jako že bys jí nejraději dala facku!“ Peterson se zastavil ve druhém mezipatře, aby popadl dech.


    Erika zůstala stát vedle něj. „Všiml sis, jak mluvila s tou studentkou, která odevzdala esej vteřinu po termínu? Myslíš, že něco věděla, nebo se prostě vždycky chová tak, že zdržuje a maří, co může?“


    „To nevím, ale takové typy nemají tendenci zajímat se o podstatu toho, co dělají. Vyžívají se v tom, že ti odpírají informace.“
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    Kancelář Colina McCabea se nacházela na konci dlouhé chodby s okny nad rušnou hlavní silnicí. Zevnitř slyšeli šum hlasů. Erika zaklepala na dveře. Hlasy utichly a pak Colin otevřel dveře. Na tváři měl nepatrné strniště a kolem něj se vznášela výrazná vůně vody po holení. Něco dřevitého a drahého. Za ním viděli do kanceláře, kde na jeho stole seděla Cilla. Dlouhé hubené nohy v limetkově zelených punčocháčích jí vykukovaly zpod tartanového přehozu a Erika si vybavila epizody seriálu Mupeti, kdy žabák Kermit seděl na zdi, hrál na kytaru a zpíval.


    „Dobrý den, můžu vám nějak pomoct?“ Colin věnoval Erice a Petersonovi široký úsměv. Představili se a ukázali mu svoje služební průkazy.


    „Jsme tu kvůli bývalé studentce, Vicky Clarkeové,“ uvedla Erika.


    „Ach, ano,“ vzdychla Cilla a slezla ze stolu. Její tvář byla nyní smrtelně vážná. „Chtěla jsem vás kontaktovat s tím, že jsem plně k dispozici. Jak víte, Vicky ke mně přijela na návštěvu.“


    Colin otevřel dveře dokořán.


    „Prosím, pojďte dál.“ Vstoupili do kanceláře. Byla to velká místnost obestavená knihovnami. Zaprášená, prošlapaná dřevěná podlaha byla sestavená do tvaru rybí kosti a před železným krbem stála obrovská potrhaná zelená kožená pohovka. Arkýřovým oknem vedle psacího stolu bylo vidět do zahrady.


    „Prosím, posaďte se.“ Colin ukázal na velkou pohovku. Erika si všimla, že na korkové nástěnce na jedné ze stěn visí desítky polaroidových fotografií studentů, kteří se sebevědomě dívali přímo do objektivu. Pod nimi byla napsaná jejich jména. Letmo ji napadlo, jestli někdo z nich použil tuto koženou pohovku v kanceláři.


    „Předpokládala jsem, že se s vámi budu muset spojit ve Skotsku,“ začala Erika.


    Cilla zaváhala. „Ano… chtěla jsem se vrátit do Londýna. Zjistit, jestli bych mohla poskytnout Vicky oporu.“ Přitiskla si jednu ruku na hrudník, jako by chtěla zdůraznit, jak moc jí na tom záleží. „A jak jsem už řekla, abych byla k dispozici policii.“


    „Kdy jste dorazila do Londýna?“


    „Včera pozdě večer. Letěli jsme krátce po Vicky.“


    „My?“


    „Navštívil jsem Cillu spolu s dalším naším kolegou Rayem,“ vysvětlil Colin.


    „Kde je Ray?“


    „Zůstal ve Skotsku, aby se postaral o mého psa. Učí tanec tady na akademii.“


    „Říkala jste, že jste se vrátila do Londýna, abyste byla k dispozici policii, ale zatím jste se nám neozvala,“ poznamenal Peterson.


    „Doufám, že v tom není žádný problém?“ zeptal se Colin. „Cilla mi říkala, že nevěděla, že Vicky utekla z místa činu. Mohla zůstat ve Skotsku, ale rozhodla se vrátit. Neudělala nic nezákonného.“


    „Proboha, doufám, že ne! Kdybych věděla o Vicky a o tom, co se stalo, řekla bych jí, ať se rovnou vrátí do Londýna. Myslela jsem, že utíká před nějakým katastrofálním milostným vztahem.“ Nervózně si pohrávala s těžkým stříbrným přívěskem na krku. Colin naopak vypadal velmi uvolněně, stál a ruce si založil v bok.


    „Víte, proč se Vicky rozhodla cestovat za vámi domů až do Skotska?“


    „Ne… A ano, jsme si blízké.“ Cilla si stále nervózně pohrávala s přívěskem. „Neustále udržujeme kontakt.“


    „Blízké přítelkyně?“


    „Ano. S mnoha studenty se nestýkám, ale Vicky je pro mě výjimečná. Do Skotska jsem se přestěhovala teprve nedávno, v minulém roce. Pozvala jsem ji, aby mě navštívila, nebo jsem jí spíše řekla, že je kdykoli vítána.“


    „Stýkáte se s Vicky pravidelně od doby, kdy před šesti lety absolvovala Goldsmithovu akademii?“


    „Ano. Vídáme se nejméně jednou za měsíc na večeři. Měla jsem byt v Sydenhamu, který jsem nedávno prodala, abych si mohla koupit dům ve Skotsku.“ Přestala si pohrávat s přívěskem a podívala se na Eriku. Rozhostilo se nepříjemné ticho. Cilla těkala pohledem z jednoho na druhého a Colin svraštil čelo.


    „O co jde?“ zeptal se.


    „Je mi moc líto, že vám to musím oznámit, ale Vicky byla včera v noci zavražděna,“ řekla Erika.


    Cilla na ně dlouho zírala. Poté si přiložila prsty ke spánkům a chvíli se zdálo, že zavrávorá. A pak se pomalu sesunula na podlahu. Colin se k ní vrhnul.


    „Cillo! Cillo! Slyšíš mě?“ Plácl ji po tváři docela silně. Chytil ji za ramena a zatřásl s ní, až zaklonila hlavu. Znovu ji plácl.


    „Dobře, dobře, to stačí.“ Peterson k nim přistoupil. „Položíme ji do stabilizované polohy.“


    „Ráno toho moc nesnědla,“ upozornil je Colin a ustoupil, aby jí Peterson pomohl. Opatrně Cillu přetočil na bok a zaklonil jí hlavu.


    „Dýchá? Má puls?“ Emoce způsobily, že Colinův libozvučný baryton nabíral na hlasitosti. Erika ze svého místa viděla, že Cilla dýchá. Hrudník jí klesal a stoupal pod tartanovým přehozem, zpod kterého vykukovaly nohy v limetkově zelených punčocháčích.


    „Puls má silný.“ Peterson, který klečel vedle Cilly, jí sáhl na krk. Chvíli stáli a pozorovali ji. Pak Cilla teatrálně zatřepotala víčky, pootevřela rty a kývla hlavou ze strany na stranu. Otevřela oči.


    „Kde to jsem?“ zaskřehotala a zamžourala na ně krátkozrakýma očima. Navzdory vážnosti situace měla Erika náhlé nutkání se začít smát, takže se musela kousnout do rtu.


    „Drahoušku!“ vykřikl Colin a loktem odstrčil Petersona, aby si mohl kleknout vedle Cilly. „Omdlela jsi.“ Jeho něžný hlas se zdál být v rozporu s prudkými fackami, které jí uštědřil.


    „Vicky. Zavražděná?“ Její pohled sklouzl z Eriky na Petersona a nakonec na Colina.


    „Ano,“ řekla Erika.


    „Ale já jsem… byla v mém domě… Co? Jak?“


    Cilla šátrala rukama ve vzduchu a Colin jí pomohl posadit se a uhladil jí šaty, aby si zachovala důstojnost. Přiložila si prsty na tvář, kde se jí rýsoval rudý otisk ruky, a Erice se zdálo, že na okamžik v její tváři zahlédla záblesk roztrpčení. Colin jí pomohl k pohovce.


    „Nedala byste si vodu?“ zeptal se Peterson a přešel k barelu s vodou v rohu místnosti.


    „Myslím, že potřebuju něco silnějšího,“ odpověděla Cilla. Colin přikývl a zamířil k jedné z polic, odkud vytáhl několik knih v kožené vazbě. Zpoza řady knih vylovil láhev whisky Glenlivet.


    „Předpokládám, že jste oba ve službě.“


    „Ano,“ přikývla Erika. Colin vzal u barelu s vodou dva plastové kelímky, naplnil je whisky a vrátil se k nim. Jeden podal Cille a ta si ho třesoucíma se rukama vzala. Erika si všimla, že Colin se také trochu chvěje. Oba se napili.


    „Jak se to stalo?“ zeptala se Cilla tichým hlasem.


    Erika ji krátce zasvětila do okolností.


    „Našla ji Tess? Ve své vlastní kuchyni? Panebože, to je hrozné. A byla ubodaná! Ach, Vicky. Kdo by něco takového mohl udělat?“ Cille se roztřásl spodní ret. Colin vytáhl z kapsičky saka složený bílý kapesník a podal jí ho. Cilla začala vzlykat. Erika se podívala na Petersona a ten povytáhl obočí.


    „Máte tušení, kdo to udělal? Jsou nějací podezřelí?“ Colin mluvil přes Cillinu hlavu, kterou mu zabořila do saka. Na obličej si tiskla kapesník a na tváři se jí nyní objevil jasně červený otisk ruky.


    „Ne, nemáme,“ odpověděla Erika. „Cillo, byla byste ochotná odpovědět na několik otázek, pokud se na to cítíte?“


    „Teď?“ Cilla si snažila kapesníkem osušit oči. „Právě jste mi řekla, že jsem ztratila drahou přítelkyni.“


    „Prosím, mohlo by nám to pomoct.“


    Zhluboka se nadechla a zdálo se, že se soustředí. Colin zůstal vedle ní.


    „Možná vám bude připadat zvláštní, že začínám právě tímto tématem, ale co jste věděla o Vickyině podcastu?“


    „O jejím podcastu? Vím, že byl velmi dobrý. Oba ho posloucháme, že?“ Podívala se na Colina a ten přikývl.


    „Co ji přivedlo k tomu, že začala točit podcast o skutečných zločinech?“ Cilla se zatvářila zmateně. „Prosím, pochopte, že tím někam mířím.“


    „Když Vicky dostudovala, měla velký problém sehnat práci.“ Cilla se podívala na svůj plastový kelímek. „Měla agenta, ale nebyl zrovna dobrý. Má… měla hlas, který se skutečně velmi hodil do vysílání, tak jsem jí navrhla, aby se zkusila věnovat dabingu. To je všechno, co jsem udělala.“


    „Pomohl Vicky ještě někdo jiný z Goldsmithovy akademie?“


    „Myslím, že Vince, který vede technický tým divadla tady na akademii. Radil jí se zvukovým zařízením.“


    „A samozřejmě jsme se i my další na akademii rádi zapojili a pomohli s castingem,“ doplnil Colin.


    „Ach, ano, casting,“ zopakovala Cilla.


    „Jak to myslíte, s castingem?“ zeptala se Erika, protože si myslela, že se přeslechla.


    „S obsazením postav. Už jste si to poslechli? V každé epizodě jsou další postavy,“ vysvětlil Colin.


    Erika a Peterson se na sebe podívali a nedokázali skrýt šok.


    „Drahouškové, copak vy nevíte, že Vickyin podcast je zdramatizovaný?“ řekla Cilla.
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    Erika cítila, že se najednou ocitli v úzkých. Pokud byl podcast zčásti fikcí, čím se tedy Vicky zabývala předtím, než byla zavražděna? Vyšetřováním, nebo příběhem?


    „Víme, že Vicky pracovala na scénářích,“ řekl Colin.


    „To ano, a byly moc dobře napsané.“ Cilla si stále kapesníkem otírala oči. „Ale pro všechny postavy potřebovala hlasy herců a my jsme jí s tím pomáhali.“


    „Počkejte, slyšeli jsme epizodu o Croydonském vrahovi koček,“ řekla Erika. „Jedná se o skutečný případ, to víme zcela jistě, protože se jím policie zabývá už několik let.“


    „Její podcast je samozřejmě založený na skutečných zločinech,“ vysvětlila Cilla. „Vicky vzala to, co bylo veřejně známé, a zdramatizovala to. Je to legitimní technika, kterou používají tvůrci dokumentů a někteří autoři podcastů.“


    V kanceláři se rozhostilo dlouhé ticho.


    „Najednou vypadáte trochu pobledle,“ poznamenal Colin. „Jste si opravdu jistí, že vás nezlákám na skleničku? Nikde to na vás neřeknu.“


    Erika potřebovala chvilku přemýšlet, proto přešla ke krbu.


    „Domníváme se, že Vicky pracovala na nové epizodě podcastu a možná odhalila něco o sérii zločinů, které se odehrály na studentských kolejích Goldsmithovy akademie.“


    „Prosím?“ Cilla se podívala na Colina. Obočí mu vystřelilo až k vlasům a zavrtěl hlavou.


    „Zločiny tady, na akademii? O žádných zločinech nic nevím. Jakého druhu?“


    „Jedná se o sérii vloupání do vašich studentských kolejí poblíž New Cross. Třem mladým ženám útočník vyhrožoval a v jednom případě, o kterém víme, ženu napadl.“


    Cilla i Colin šokovaně mlčeli. Erika je pozorně sledovala. Jejich šok vypadal opravdově.


    „Máte důkazy?“ ujišťoval se Colin.


    „Ano. Vicky s těmi mladými ženami udělala rozhovor a policejní záznamy odpovídají tomu, o čem mluvily.“


    „Jak to víte? Řekla vám to Vicky?“ zeptala se Cilla.


    „V této fázi vyšetřování nemůžeme zacházet do podrobností,“ odpověděla Erika.


    „Protože mně o tom nic neřekla, když přijela. Tobě se o něčem zmínila, Coline?“


    „Ne. Kdy to bylo? Kdy došlo k těm útokům?“


    „Na začátku roku 2012 a 2014,“ vstoupil do hovoru Peterson.


    „O ničem takovém nevím. Což je překvapivé, protože studenti rádi mluví. Tohle by bylo velké téma.“


    „Ty dívky nebyly studentky. Přišly na přijímačky na Goldmithovu akademii, ale nepřijali je. Na kolejích přespávaly jen jednu noc,“ vysvětlila Erika.


    „Pak bychom se o tom možná ani nedozvěděli. Já se přijímacího řízení účastním každý rok. S uchazeči jsme v kontaktu jen půl dne a většinu z nich už nikdy nevidíme.“


    Colin se mračil.


    „Znáte jména těch mladých žen? Pro případ, že bychom si je pamatovali? Nebo vám mohli nějak pomoct?“


    „Ano, jména známe, ale jak jsem řekla, nemůžeme s vámi tyto informace sdílet.“


    „Mluvili jste se Sheilou, vedoucí našeho studijního oddělení?“ zeptal se Colin opatrně.


    Erika přikývla a snažila se ověřit si informace. „Předpokládám, že si škola vede vlastní záznamy o případech napadení na kolejích?“


    „Ano, ale dovolte mi říct, že tady na Goldsmithově akademii máme k takovým věcem nulovou toleranci, že ano, Cillo?“


    „Ano.“


    „Za všechny ty roky jsem poznal studenty, kteří se rádi baví a jsou milí. Ale napadení studentek je něco neslýchaného,“ řekl Colin.


    „Ano. A spousta studentů mužského pohlaví jsou gayové,“ dodala Cilla a na chvíli se rozhostilo rozpačité ticho.


    „Můžu se zeptat, kde budete bydlet a jak dlouho plánujete v Londýně zůstat?“ zeptala se Erika.


    „Bydlím u Colina, jen kousek odsud, v jeho domě na Telegraph Hill.“


    „V kolik hodin jste včera večer přistáli?“ zeptal se Peterson.


    „V osm, v půl deváté. Letěli jsme z Glasgow na Heathrow. A k tobě jsme se určitě nedostali před desátou.“


    Colin přikývl.


    „A oba jste zůstali přes noc ve vašem domě na Telegraph Hill?“ obrátila se Erika na Colina.


    „Ptáte se nás na alibi?“ V Cillině hlase probleskl vztek.


    „Jen se snažíme zjistit všechny podrobnosti,“ řekl Peterson rozhodným tónem.


    Cilla odložila plastový kelímek na stůl. „Musím vás upozornit, že se mi směr vašich otázek v žádném případě nezamlouvá. Právě jsem se dozvěděla, že zemřela má drahá, velmi drahá přítelkyně. Jsem v šoku a vy sem přijdete a kladete mi takové směšné otázky a máte tu drzost naznačovat…“


    „Cillo, drahoušku, jen dělají svoji práci,“ zarazil ji Colin a vzal ji za ruku, ale vysmekla se mu. Podíval se na Eriku a Petersona. „Ano, oba jsme zůstali celou noc u mě doma. Myslím, že jsme z letiště přijeli kolem půl jedenácté a krátce nato jsme šli spát. Vstávali jsme pozdě a ráno jsme si dali trochu načas, než jsme se trochu dali do pořádku. Dům jsme opustili jen proto, abychom před pár hodinami přijeli sem. Cilla byla velmi unavená. Létání ji vyčerpává, i když jde jen o krátkou vzdálenost.“


    „Proč jste sem dnes přijeli?“ zeptala se Erika. „Předpokládám, že jste měl v plánu zůstat ve Skotsku s Cillou?“


    „Vedu dramatické oddělení, mám pořád co dělat, musím podepsat různé papíry.“


    Cilla stále ztěžka oddechovala a snažila se ovládnout svůj hněv.


    „Detektivové, to jsou všechny otázky, které na nás máte?“ zeptala se nakonec.


    „Ano, myslím, že ano.“


    „Pokud nás tedy omluvíte, musím ještě něco zařídit. Musím zavolat Tess… Potřebuji čas, abych zpracovala, co jste mi právě řekli. Nechci tu být. Chci se vrátit do tvého domu, Coline.“


    Přikývl. „Ano, cokoli potřebuješ.“


    „Děkuji vám za váš čas,“ rozloučila se s nimi Erika.





    ***





    Když Erika a Peterson vyšli před budovu, byla už skoro tma a lilo jako z konve. Chvíli stáli na schodech před hlavním vchodem a rozhodovali se, jestli se mají vydat na cestu, nebo počkat, až přestane pršet.


    „Pořád nemůžu přijít na to, kde Vicky vzala svoje zdroje,“ začala Erika. „A teď nám Cilla a Colin ještě řekli, že najímala herce a psala scénáře!“


    „To neznamená, že celý její podcast byl fikce.“


    „Musím ty ženy najít.“ Erika si už po několikáté přála, aby získali z Vickyina bytu něco, čeho by se mohli chytit, zápisníky nebo počítačové soubory. „Jak je našla nebo jak se dozvěděla o těch vloupáních? Ten, kdo přijede na přijímačky, se moc dlouho nezdrží. Odpoledne ve škole, pak zůstane na jednu noc na kolejích a zase zmizí.“


    „Vicky ukončila studia před šesti lety,“ řekl Peterson. „Možná je znala nebo o nich slyšela. Její poslední rok na škole byl 2012 a v lednu a únoru toho roku Kathleen Barberová a Becky Waylandová nahlásily vloupání na Jubilee Road.“


    „Jenže pokud je Vickyin podcast dílem fikce, pak by to mohlo zhatit naši teorii, že byla blízko odhalení útočníka, který ty ženy ohrožoval. Co když to nebyl motiv její vraždy?“


    „Proč nám o ničem neřekla Tess?“


    „Tess se o podcast moc nezajímala.“


    „A co Shawn? Říkal, že Vicky na podcastu dělala všechnu práci sama a že on dodával hudbu…“


    Erika si promnula obličej. „A nezdá se ti divné, že se Cilla vrátila do Londýna tak rychle? Musela si koupit letenku téměř vzápětí, poté co odjela Vicky.“


    „A Colin a ten druhý učitel, Ray, teprve přijeli, aby u ní strávili pár dní. Z obou mi běhá mráz po zádech, z Cilly i Colina. Celé to představení, jak omdlela…“


    „Jo, bylo to trochu teatrální. Jenže co my víme? V téhle práci potkáváme spoustu podivínů.“ Erika se podívala na hodinky, bylo právě půl šesté.


    „Měla bys sebou trochu hodit, jestli chceš stihnout to doručení.“


    „Zapomněla jsem na to.“ Erika se podívala na telefon a zjistila, že má spoustu nepřečtených e-mailů od Cranea a svých lidí z Lewisham Row. „Měla bych to zrušit. Potřebuju si promluvit s týmem, který sleduje Jaspera Clarka. A přišly mi dvě zprávy od Marie Ivanovové… Ptá se, kdy vydáme tělo její sestry. Chce ho nechat letecky přepravit zpátky do Bulharska, aby mohli naplánovat pohřeb. A musíme se znovu připomenout Sheile z administrativy kvůli těm záznamům o napadeních.“


    „To všechno můžu udělat já.“


    Erika dál procházela příchozí poštu.


    „A přišla mi další zpráva od jedné ze Sofiiných kolegyň z nemocnice, studentky medicíny Olivie Morenové. Je ochotná si s námi o ní promluvit, může zítra ráno.“


    „Eriko, nech mě, ať to udělám. Nerad bych se tě dotknul, ale vypadáš příšerně. Už několik dní jsi pořádně nespala. Běž domů, ať ti přivezou tu postel. Pořádně se najez a pořádně se vyspi.“


    Erika chtěla protestovat, ale cítila se ztrhaná a vyčerpaná. Podívala se do Petersonových laskavých hnědých očí a byla vděčná, že se na něj může spolehnout. Málem mu řekla, jak moc pro ni stále znamená… Ale kousla se do rtu a mlčela. Znovu se podívala na e-maily. Nemohla přemýšlet a slušně se vyspat v pořádné posteli bylo nedílnou součástí toho, aby odvedla dobrou práci.


    „Dobře, díky, všechno ti to přepošlu.“


    „A kdybys večer dostala ještě něco, co bych mohl vyřídit…“


    „… přepošlu ti to taky,“ dokončila.


    „Jen po mně nechtěj, abych ti pomáhal sestavovat nábytek z plochých krabic. S násilníky a vrahy si poradím, ale představa manuálu, jak složit nábytek, mě děsí.“


    Erika se zasmála.


    „Nejspíš padnu na novou matraci a rám postele si nechám na jiný večer.“ Déšť polevil, takže se rozloučili a rozešli se každý na jinou stranu.
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    Déšť ustal jen na několik minut, a když se Erika blížila k domu, kapky začaly znovu bušit do střechy auta. Erice zazvonil telefon s neznámým číslem. Zvedla ho a uslyšela muže se slovenským přízvukem.


    „Kurýr. Vezu vám pračku. Jste tentokrát doma?“


    Erika obrátila oči v sloup. Byl to ten samý chlap, se kterým se předtím pohádala. Když odbočila do své ulice, uviděla před domem stát velkou bílou dodávku, jejíž světla prosvítala deštěm.


    „Jsem tady, v autě za vámi.“


    Zastavila za dodávkou právě ve chvíli, kdy do deště vystoupil vysoký svalnatý muž v kšiltovce. Vypadal, že mu táhne na pětačtyřicet, a navzdory chladnému počasí měl na sobě džíny a tričko se značkou piva Corgoň. Vystoupila z auta a rozběhla se k němu, když vysunul dveře v zadní části dodávky. Shrbila se a vyhrnula si límec bundy, protože déšť snad ještě zesílil.


    „Mám vám to všechno odnést předem, nebo zadem?“ vykřikl a vyskočil do dodávky plné krabic naskládaných do výšky. Erika se musela na chvíli zamyslet. Měla sice zadní dvůr, ale kudy to bude lepší? Neověřila si, jak široké jsou dveře.


    „Předními dveřmi to bude v pořádku.“ Doufala, že chodba je dostatečně prostorná. Zvedla si límec. „Jsou to ty červené dveře.“


    Ozvalo se vrčení, jak se vysunula hydraulická rampa, a muž vyklopil krabici s pračkou na malý vozík. Erika vyběhla po cestě a odemkla dveře. Jakmile vstoupila dovnitř, ovanul ji chlad a ucítila vlhkost. V předsíni na ni čekal kocour George. Přiběhl, mňoukal a otíral se jí o kotníky. Rychle ho pohladila a chtěla se podívat, kam dá pračku, když se na prahu objevil muž s obrovskou krabicí na vozíku.


    „Pojďte dál.“ Jen tak tak se mu podařilo krabici hlavními dveřmi protlačit. George rozhořčeně zamňoukal a odběhl chodbou do kuchyně. Muž měl na bundě jmenovku se jménem Igor. To spolu s tričkem se slovenskou značkou piva Corgoň jasně ukazovalo, že jde o krajana. Proto ji stav jejího domova z nějakého důvodu přiváděl do rozpaků.


    „Kam to chcete?“


    „Do kuchyně, vzadu.“ George se vrátil zpět, mňoukal a motal se jí mezi nohama. Vozík s rachotem drncal po prkenné podlaze za Erikou. Muž postavil krabici na zem.


    „Objednala jsem i postel.“


    „Ano, mám ji.“ Odvezl prázdný vozík a za pár minut se vrátil s větším, na kterém byla položená matrace zabalená v igelitu a dlouhá tenká krabice.


    „Nahoru.“ Vzala George do náručí, spěchala po schodech a snažila se vymyslet, ve kterém pokoji bude spát. Rozhodla se pro prostřední pokoj, který byl menší, ale měl krásný krb a výhled do zahrady.


    Igor odnesl do pokoje matraci a pak dlouhou krabici. Další velký igelitový pytel s lůžkovinami nechal ležet na podlaze. Vrátili se dolů do kuchyně, kde nechal papíry. Erika viděla, že je promočený. Už dřív koupila hromadu bavlněných utěrek a teď mu jednu podala.


    „Díky.“ Vzal si ji a utřel si obličej.


    „Odkud jste?“ zeptala se a přešla do slovenštiny.


    „Z Nitry. No, kousek od města. Z vesnice jménem Lehota.“


    „Já jsem taky z Nitry.“ Igor si sundal kšiltovku a utřel si čelo. Erika si ho pozorně prohlížela.


    „Kolik vám je?“ zeptala se.


    „Čtyřicet čtyři.“


    Připadal jí povědomý a pak do sebe všechno zapadlo.


    „Igor Mak?“


    „Ano.“


    Dlouho se na sebe dívali.


    „Erika Boldišová?“


    „Ano!“ A Erika ho najednou viděla takového, jak vypadal před šestadvaceti lety. Tehdy byl hubený jako lunt, teď byl podsaditý a statný, zřejmě posiloval. Vybavila si toho štíhlého a mrštného kluka v hnědém maturitním obleku se širokou kravatou. Sexy a trochu potrhlý. Byl to její první kluk, ne vážná známost, ale i tak. Patřil do jejího života, ale když se v osmnácti přestěhovala do Británie, ztratili spolu kontakt.


    „Bože, Eriko!“ zakřenil se na ni.


    „Předtím jsem se k tobě chovala dost hrubě, omlouvám se.“


    Mávl nad tím rukou. „To je v pořádku, všichni máme špatné dny.“


    Chvíli se na sebe usmívali, pak se Igor podíval na svoje promočené tričko, ze kterého kapalo na dřevěnou podlahu. Setřel vodu utěrkou. Erika nevěděla, co by měla říct. Zvedl z krabice pevnou podložku s klipem. Papír byl také promočený. „Objednala sis i zapojení pračky?“


    „Ne.“


    „Dobře, tak potřebuju jen podpis.“ Zašátral v kapse a vytáhl propisku.


    „Kolik by to zapojení stálo?“ Představa, že by musela shánět a objednávat instalatéra, byla už trochu moc. A vidět Igora po tolika letech jí připadalo skvělé.


    „Musíš si to objednat hned, když pračku kupuješ. Stojí to osmdesát liber.“


    „Co kdybych ti dala osmdesát liber v hotovosti? Máš teď čas?“


    Zdálo se, že to chvíli zvažuje.


    „Jasně. Tohle byla moje poslední zastávka.“


    „Máš hlad? Je pozdě. Mohla bych něco objednat, jestli to není moc divné? Jen se cítím hrozně, že jsem se chovala nezdvořile a přitom tě tak ráda vidím.“


    Erika chvíli přemýšlela, jestli nezachází příliš daleko. Nejspíš si na ni už celé roky nevzpomněl.


    „Čínu?“


    „Jo, čínu, nedávno jsem měla jejich nabídku v poště.“


    Poprvé po hrozně dlouhé době cítila v hrudníku záchvěv vzrušení a úplně zapomněla na práci.
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    Igor vybalil a zapojil Eričinu pračku a pak se bez vyzvání pustil do sestavování rámu postele. Zrovna když skončil, dorazila čína. Nakonec jedli v obývacím pokoji, seděli na opačných koncích matrace zabalené v igelitu, kterou Igor zase snesl dolů, popíjeli pivo a povídali si o tom, co se jim za posledních šestadvacet let přihodilo.



    „Vzpomínám si, jak ses se mnou přišel rozloučit na autobusové nádraží, když jsem odjížděla do Anglie.“ Igor přikývl a otrhával etiketu na láhvi piva. „Byla to ta nejděsivější a zároveň nejvíc vzrušující věc jako skok z útesu do neznáma. Anglicky jsem uměla asi šest slov.“


    Igor se usmál. „Psali jsme si, viď?“


    „Psali.“ Tentokrát si s etiketou začala pohrávat Erika.


    „Snažím se vzpomenout si, proč jsme přestali?“


    Erika zaváhala, cítila se trapně. Náhle ji zaplavily vzpomínky a emoce.


    „Skončili jsme kvůli mně. Potkala jsem někoho jiného.“


    „Jo, nějakého britského chlápka. Mikea?“


    „Marka.“


    Když to vyslovila, jeho jméno zlověstně viselo ve vzduchu. Uvědomila si, že Markovo jméno neříká nahlas příliš často.


    „Pracovala jsi v Manchesteru jako au-pair pro toho profesora forenzních věd, nemám pravdu?“


    „Profesor Portnoy. Byl to velmi zvláštní, ohromný starý dům. Tlusté koberce. Hrozivé ticho. Tikání hodin. Nebylo to nejšťastnější místo.“


    Několik minut poslouchali déšť bušící do střechy.


    „Co se stalo s Markem? Kde je? Rád bych si s ním důrazně promluvil o tom, že mi tě ukradl.“ Zasmál se, ale pak zaznamenal Eričin výraz. „Aha, právě se chovám jako slon v porcelánu.“


    Erika si promnula spánky. Připadalo jí, že stres z toho, že musí vysvětlit, jak ovdověla, ji snad nikdy neopustí.


    „Stručně řečeno – vzali jsme se, oba jsme prošli policejním výcvikem a pak ho zabili ve službě. Zastřelil ho drogový dealer. Stalo se to skoro před pěti lety.“


    „To je mi líto. To jsem nevěděl.“


    „Proč bys taky měl?“


    „Chytili někdy toho chlapa, co ho zabil?“


    „Ne.“


    „Ne? A víš, kdo to byl?“


    Erika zaváhala.


    „Ano. Sledovali jsme ho… dlouho. Vypařil se…“ Pokrčila rameny. „Občas si ještě ověřím, jestli se neobjevil v nějaké policejní zprávě. Myslíme si, že zmizel v zahraničí. A co ty?“ Změnila téma. Cítila, jak ji vzpomínka na to, co se stalo Markovi, stahuje ke dnu. Takový pocit ve svém novém domově nechtěla prožívat.


    „V Bratislavě jsem vystudoval anglickou literaturu. V roce 1999 jsem odešel do Londýna jako překladatel pro jednu finanční společnost. Oženil jsem se s Denise, narodil se nám kluk. V roce 2009 jsem přišel o práci. V roce 2012 jsme se rozvedli. Posledních šest let bylo…“ Pokrčil rameny. „O snaze udržet se nad vodou. Zaplatit nájem. Alimenty.“


    „Kolik je synovi?“


    „Dvanáct. Odložil láhev, posadil se na matraci zpříma a vylovil ze zadní kapsy peněženku. Vytáhl malou fotografii a podal ji Erice. Bylo na ní hnědovlasé batole, které sedělo Igorovi na ramenou. Oba měli na očích sluneční brýle a na celé kolo se smáli do objektivu. V pozadí svítilo slunce, odráželo se od objektivu a halilo Igora a jeho syna do žlutobílé koróny.


    „Je roztomilý,“ Erika byla ráda, že může říct to, co si skutečně myslí.


    „Thomas.“


    „Th-omas. Ne Tomáš?“ Igor zavrtěl hlavou a usmál se. Erika mu vrátila fotku.


    „Nechtěj, abych o tom začínal. Tolikrát jsme se s Denise kvůli jeho jménu pohádali. Chtěl jsem Tomáše, ale ona si myslí, že už Mak je pro britské dítě dost divné příjmení.“


    Erika se zasmála. Mak je slovenský mák, anglicky poppy-seed. Znovu se podíval na fotografii. Strčil ji zpátky do peněženky a Erika v jeho úsměvu viděla stopy smutku.


    „Tommy Poppy-Seed. Zní to jako jméno velmi roztomilého malého rappera,“ řekla a Igor se zasmál. „Boldišová by nikdo nikdy nedokázal vyslovit. Fosterová je mnohem jednodušší.“


    Znovu se napil piva.


    „Jaký policista jsi?“


    „Jsem trochu mrcha, ale vždycky hraju fér.“


    Zasmál se.


    „Ne, já myslel hodnost.“


    „Detektiv šéfinspektor.“ Erika vstala, našla v bundě pověšené přes jedno ze skládacích lehátek svůj služební průkaz a podala mu ho s pocitem hrdosti, který si často nepřiznávala.


    „No páni! Gratuluju.“


    „Nemám žádné děti, žádné fotky dětí… které bych ti ukázala.“


    Nastalo dlouhé ticho. Poslouchali, jak déšť bubnuje do střechy. Igor jí vrátil průkaz. George zívl a natáhl se mezi nimi na matraci, až igelit zapraskal.


    „Ten krb funguje?“ Igor na něj ukázal.


    „Ne, mám pět krbů, a funguje jen jeden. A žádné topení.“


    „Kdybys chtěla zprovoznit krby a vyčistit komíny, můžu to udělat. Mám k tomu veškerou kvalifikaci. Dělal jsem to několik let, když jsem se odstěhoval. Pracoval jsem na živnostenský list a… No nic… jen bych si potřeboval na pár hodin pronajmout vybavení…“


    „O krbech jsem nepřemýšlela. Podívej se na zbytek domu. Je toho tolik, co je třeba udělat.“


    „Jen mě napadlo, že se zeptám.“ Jeho hlas zněl přívětivě, bez jakékoli stopy naléhání. Igor byl bezstarostný a jeho společnost působila uklidňujícím dojmem. Na to už zapomněla. Mark byl taky klidný a pohodový. Myšlenku na Marka rychle zaplašila. Usrkávali pivo a dívali se na sebe přes matraci. Erika přemýšlela, jak moc se za posledních šestadvacet let změnil. A zároveň ji napadlo, jak moc se změnila ona sama.


    „Jsem jen krok od toho, abych odjel z Londýna a vrátil se na Slovensko,“ prolomil příjemné ticho. „Tahle práce je příšerná. Pracovní doba i plat. Vůbec nevím, co přinese brexit, jaké budou životní náklady. Jenže tady mám syna…“


    Erice zazvonil telefon. Viděla, že volá Isaac.


    „Ahoj, je všechno v pořádku?“


    „Právě jsem na cestě k tobě domů, jestli to nevadí? Myslel jsem, že bys mohla chtít někoho, kdo by ti pomohl s kolaudací, a mám nějaké novinky ohledně Vicky Clarkeové.“


    „Máš výsledky pitvy?“


    „Ano. Za pár minut jsem u tebe.“ Isaac zavěsil.


    „To je kamarád?“


    „Ano i ne. Každopádně je to kolega.“


    „Měl bych jít.“ Igor vstal a dopil pivo. „Díky za jídlo.“


    Přešel k elektrickému radiátoru, kde se sušilo jeho tričko. Svlékl si tričko, které si půjčil od Eriky, a natáhl si svoje. Na okamžik zahlédla jeho hezké tělo. Vážně se o sebe stará, napadlo ji. Neznala mnoho slovenských čtyřicátníků, kteří by stále měli na břiše vyrýsovaný pekáč buchet.


    „Mám tvoje číslo. Zavolám ti kvůli těm komínům, až to tady dám trochu dohromady.“ Pořád si nebyla jistá, jestli to myslí vážně.


    „To by bylo skvělé.“


    „A díky za pomoc s postelí a pračkou.“


    Vyšli na chodbu a Erika přes matné sklo vstupních dveří uviděla Isaaca, který se blížil po cestičce k domu. Zazvonil a ona se najednou cítila divně, že se Igor a Isaac setkají. Když otevřela dveře, Isaac držel láhev vína a malou květinu v květináči zabalenou v celofánu.


    „Ahoj.“ Isaac ji pozdravil a uznale se na Igora podíval. „Promiň, nevěděl jsem, že máš společnost.“


    „Právě odcházím. Já jsem Igor.“ Natáhl k Isaacovi ruku. Ten chvíli žongloval s kytkou a podal Erice láhev šampaňského.


    „Isaac Strong. Eričin přítel… GBF,“ představil se a nervózně se zasmál.


    „GBF?“ zopakovala Erika překvapeně. Nikdy předtím neslyšela, že by Isaac takovou frázi použil.


    „Přeci Gay Best Friend,“ vysvětlil jí Isaac a zčervenal. Erika se na něj zadívala a překvapilo ji, že jeho obvyklé chladné chování získalo trhliny.


    „Aha, jasně,“ Igor se nejistě usmál. Zvedl ruku k hlavě. „Nechal jsem si u tebe v kuchyni kšiltovku.“


    „Dojdu pro ni.“ Erika vyrazila chodbou zpátky.


    „A osmdesát liber za připojení pračky,“ zavolal za ní Igor. Erika popadla ze stolu v kuchyni kabelku a jeho čepici. Když se vrátila, Isaac a Igor postávali v rozpačitém tichu. Podala Igorovi jeho čepici a dala mu čtyři dvacetilibrové bankovky a deset liber navíc.


    „Díky. Takže se mi ozveš?“


    „Ano, zavolám. Ohledně vyčištění komínů.“ Igor se naklonil, aby Eriku po evropském způsobu políbil na tvář. Ale natočila se špatným směrem, takže ji nakonec políbil na rty.


    „Promiň!“


    „Moje chyba. Každopádně jsem tě moc rád viděl. Těšilo mě, Isaacu.“


    Když odešel, Erika zavřela dveře a otočila se k Isaacovi.


    „Přivezl mi postel a pračku a nabídl mi, že mi ji zapojí. Ukázalo se, že jsem s ním kdysi dávno, ještě doma, chodila. Velmi zvláštní náhoda.“


    „Zajímavé. Je to fešák,“ Isaac se usmál. „Gratuluju k nastěhování.“ Podal Erice kytku. „A tady máš něco na zalévání.“ Ukázal na láhev šampaňského.


    „Děkuji. Pojď dál. V obýváku mám jen matraci na podlaze nebo skládací lehátko. Dáš si skleničku?“ zeptala se Erika a zvedla láhev.


    „Ano… Taky jsem přinesl výsledky pitvy Vicky Clarkeové. Jestli se chceš bavit o práci.“


    „Opravdu? To bylo rychlé.“ Eriku výsledky velmi zajímaly a zároveň byla ráda, že se rozhovor vrátil na bezpečnější půdu. „Pojď za mnou.“
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    „Vicky Clarkeová zemřela na jedinou bodnou ránu do srdce,“ začal Isaac, když se usadili v obývacím pokoji. „V jejím těle jsem neobjevil žádné drogy ani alkohol.“


    „Našel jsi nějaké další známky násilí?“


    „Žádné. Samotné srdce je těžké probodnout, protože leží za hrudní kostí.“ Isaac odložil skleničku a posadil se zpříma, aby ukázal na tvrdou kost mezi svými prsními svaly. „Hrudní kost je částečně krytá žebry a srdce má vlastní vláknitou vrstvu, která pokrývá osrdečník, což je tlustý ochranný vak kolem srdce.“


    „Ta osoba musela použít velmi ostrý a velmi dlouhý nůž? A moc dobře mířila.“


    „Ano. Zasáhnout srdce nožem je samo o sobě nesmírně obtížné. Osoba, která Vicky Clarkeovou bodla, musela být schopná vyvinout horní částí těla větší sílu, než je běžné. A zároveň nepostrádala sebevědomí. Jednalo se o jedinou bodnou ránu. Místo činu se naprosto lišilo od místa, kde zemřela Sofia Ivanovová. Tam šlo o šílený útok, o ztrátu sebekontroly. Za léta své praxe v soudním lékařství jsem toho viděl hodně a bodná rána do srdce je velmi, velmi vzácná. Při zločinu v afektu nebo vzteku je snazší a jistější mířit na krk, jaterní tepnu v blízkosti jater, aortu v trupu, ledviny zezadu nebo stehenní tepny v horní části končetin.“


    „Takže si nemyslíš, že spolu ty dvě vraždy souvisejí? Snažím se najít jinou spojitost než náš pouhý předpoklad, že vrah zabil Sofiu, protože si ji spletl s Vicky. A když se Vicky objevila, vrátil se, aby svoji práci dokončil.“


    „Na to ti nedokážu odpovědět. Můžu ti ale říct, že vražedné zbraně použité při vraždách Sofie a Vicky se velmi liší. Nůž, který zabil Sofiu Ivanovovou, byl široký a asi dvacet centimetrů dlouhý, jako průměrný kuchyňský nůž. U Vicky vrah použil dlouhou a úzkou čepel, která byla nezbytná k tomu, aby zasáhla srdce tak, jak zasáhla.“


    Isaac zvedl pravou ruku.


    „Zatni pěst.“ Erika odložila skleničku a pravou ruku sevřela v pěst. „Představ si, že držíš v té ruce nůž, a zkus pohyb, jako že bodáš.“


    Oba bodli do vzduchu a Erika viděla, že tímto způsobem dokáže vyvinout velkou sílu. Bodla do matrace potažené igelitem, která byla naplněná vzduchem navíc, a tlak způsobil, že igelit s jemným křupnutím praskl.


    „Dobře, bodám. O co ti jde?“


    „Máš skutečný kuchyňský nůž, abych ti to mohl předvést?“


    „Vydrž.“ Vstala, prošla do kuchyně, našla krabici s nápisem NOŽE a vrátila se do obývacího pokoje. „Tady to je.“ Položila před Isaaca kartonovou krabici s osmi noži různých velikostí.


    „Na co používáš tohle?“ Zvedl obrovský stříbrný sekáček na maso.


    „Všechny patřily Markovi. To on rád vařil.“


    „Dobře. Představ si, že mě chceš bodnout do srdce, a vybereš si tenhle běžný kuchyňský nůž.“


    Erika zvedla nůž, který měl silnou čepel a vroubkované ostří. Potěžkala ho.


    „Běžný kuchyňský nůž není určený k bodání. Jsou navržené tak, aby se s nimi krájelo, aby byl vyvíjen tlak po celé délce čepele. A kdybys mě chtěla bodnout mezi žebra, musela bys čepel otočit do vodorovné polohy, aby se mezi ně vešla, a tím by se nůž hůř ovládal. Tento nůž by se k popsanému účelu hodil víc.“ Zvedl dlouhý vroubkovaný nůž na chleba. Byl starší a měl opotřebovanou hladkou rukojeť ze dřeva. Patřil Markovu dědečkovi, který si potrpěl na tenké plátky chleba. Isaac jí nůž podal.


    „Představ si, že bys mě chtěla bodnout.“ Otočil se k ní zády. Podívala se mu na ramena a pak vzala nůž do ruky a ucítila, jak dobře jí hladká dřevěná rukojeť padne do dlaně. Zvedla nůž nad hlavu. Byl velmi dlouhý, a přestože byli s Isaacem stejně vysocí, viděla, jak vysoko by musela nůž zvednout, aby získal dostatečnou rychlost a sílu proniknout vrstvou svalstva na jeho zádech.


    „Kdybych musela nůž zvednout tak vysoko, bylo by náročné dobře mířit.“


    „A tvoje paže by přirozeně vedla pohyb bodnutí do oblouku.“ Isaac se otočil ve chvíli, kdy Erika pomalu máchla nožem dolů, takže se špička přiblížila k jeho svetru.


    „Kratší nůž by se ovládal lépe.“ Erika odložila nůž na chleba a vybrala si malý nůž s perleťovou rukojetí. Byl velmi ostrý a patřil Markově matce. Koupila si ho na dovolené v Thajsku v sedmdesátých letech, kdy se ještě nože jako suvenýry mohly převážet letadlem.


    „Tak ostrý nůž by snadno pronikl do srdce.“ Isaac si ho od ní vzal. „Ale byl by na to příliš krátký. Tím vším chci říct, že k vraždě Vicky byl použitý obzvlášť dlouhý tenký nůž nebo dýka. A osoba, která Vicky zavraždila, mířila naprosto přesně a horní polovinou těla dokázala vyvinout velkou sílu.“


    „Potřebovala by ta osoba stejné atributy, aby zabila Sofiu?“ Erika vrátila perleťový nůž do krabice.


    „Ne nutně, ale jak říkávám, já nepředkládám hypotézu. Jen sděluju fakta…“


    „Takže Sofiu a Vicky mohli zabít dva různí lidé.“ Erika klesla zpátky na matraci. Zvedla skleničku a napila se šampaňského.


    „Mám ještě něco.“


    „Co?“ zeptala se Erika unaveně.


    „Na místě činu bylo jen velmi málo DNA. Našli jsme DNA Jaspera a Tess Clarkových, což se v jejich domě dalo očekávat, a několik dalších neškodných vzorků, které jsme prověřili v databázi. Mohlo se jednat o kurýry, přátele páru atd. Podařilo se nám také získat latentní vzorek slin z Vickyina levého ramene.“


    „Jaké množství?“


    „Nebyla to kapka, ale podstatně víc. Když bylo nalezeno její tělo, měla na sobě pyžamo a tričko bez rukávů. Ústa té osoby se mohla dotknout jejího ramene. Z povrchu kůže jsme stěrem odebrali jeden mililitr zaschlých slin.“


    „A to, laicky řečeno, znamená?“


    „Že to byla pořádná dávka slin.“


    „A ze slin jste shodu DNA získali?“ Erika cítila, že se jí srdce rozbušilo nadějí.


    „Ne. Porovnali jsme ji se všemi vzorky, které jsme získali i s Národní databází vzorků DNA. Odebrali jsme DNA Tess, abychom ji vyloučili z místa činu. A nepatří ani Jasperovi. Nejsou to ani Vickyiny sliny, což jsem chtěl vyloučit. Ať už patří komukoli, nemá žádný záznam. Nikdy neposkytl vzorek své DNA.“


    „Což vylučuje i Charlese Wakefielda, protože jemu jsme DNA nechali odebrat, když jsme ho v pondělí zatkli. A Shawna. Ten nám dal vzorek DNA dobrovolně. Co dalšího se dá z toho vzorku zjistit?“


    „Patří muži, bělochovi.“


    „Samozřejmě že v domě mohl být ten večer někdo další, než byla Vicky zabita. Ty si myslíš, že Sofiu a Vicky zabil stejný člověk?“


    „To není možné s určitostí říct. Způsoby obou vražd jsou velmi odlišné. Šílený výbuch násilí osoby, která zabila Sofiu, a na druhé straně vypočítavý, řízený způsob zabití Vicky.“
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    Druhý den brzy ráno se Erika a Peterson setkali s Olivií Morenovou, studentkou medicíny, která měla praxi se Sofiou Ivanovovou. Zdálo se, že v Lewishamské nemocnici je klidné ráno, a tak si našli místo v rohu prázdné jídelny.


    „Nenapadá mě nikdo, kdo by chtěl Sofii ublížit.“ Olivia byla nápadně krásná žena a Erika si díky ní vzpomněla na lehce intelektuální Penélope Cruz. „Byla velmi oblíbená.“


    „Stýkala jste se se Sofiou i mimo práci?“ zeptala se Erika.


    „Ani ne. Do hospody moc často nechodila. Myslím, že pití alkoholu považovala za něco špatného. Ráda si dala kávu, občas jsme na ni zašly, ale důležité pro ni bylo studium.“


    „Mluvila někdy o přátelích, které měla mimo práci?“


    „Ne. Mluvila o své sestře… No, hodně si na ni stěžovala. Nebyla spokojená s tím, jak bydlely, když se obě snažily studovat v bytě s jednou ložnicí.“


    „Zmínila se někdy o kamarádce jménem Vicky Clarkeová?“


    Olivia se na chvíli zamyslela. „Ne, je mi líto.“


    „A co kluci?“ zeptal se Peterson.


    Olivia se na okamžik na židli zaklonila a opřela se zády.


    „Znám ji jen rok a půl. Za tu dobu, co jsme tady na praxi, má… měla něco s jedním klukem z nemocnice, což mě docela překvapilo.“


    „Proč?“


    „Pracuje jako zřízenec.“


    „Proč je to překvapující?“


    Olivia zaváhala a pak se usmála. „Dynamika nemocnice. Všechno je tady velmi oddělené. Doktoři se moc nestýkají se sestrami a sestry se nestýkají s vrátnými nebo administrativním personálem. A vedení všichni nenávidí. Takže to, že si Sofia začala něco se zřízencem, bylo…“


    „Zvláštní?“


    „Ano. Je docela sexy, takový ten typ špatného chlápka. Ale podobné spojení je neobvyklé.“


    „Jak se jmenuje?“ zeptal se Peterson.


    „Reece. Reece Robinson. Pracuje v suterénu.“


    „A chodili spolu?“ zeptala se Erika.


    „Šukali spolu a občas si dali kafe.“





    ***





    Erika a Peterson nechali Olivii v jídelně a šli najít Reece. Nastoupili do obrovského výtahu a stiskli tlačítko do suterénu. Zdálo se, že cesta dolů trvá celou věčnost. Slyšeli vzdálené klepání, skřípání a vrzání a pak výtah zastavil. Dveře se otevřely do dlouhé chodby bez oken, která byla špatně osvětlená. Před nimi na popraskaném linoleu zářil čtverec světla. Pokračovali ve směru ukazatele na stěně s nápisem SPALOVNA. Kolem nich se rozléhal rachot a jejich boty hlasitě klapaly o podlahu. Na konci chodby byly pootevřené kovové dvoukřídlé dveře. Ucítili teplo z pece. Dveře vedly do obrovského kruhového prostoru z betonu. Ve stropě bylo zasazeno několik tlumených světel a na jednom konci rozlehlé místnosti stála obrovská kovová pec. Muž v pracovní kombinéze otevřel dvířka pece, aby do ní vhodil několik pytlů s odpadem. Než dvířka zabouchl, zahlédli bíle žhnoucí záři uvnitř.


    Všiml si jich, sundal si tlusté rukavice a zamířil k nim. Byl velmi vysoký a hubený. Erika i Peterson měřili přes metr osmdesát, ale on byl ještě o pár centimetrů vyšší. Na tváři měl jednodenní strniště a jeho pronikavé oči byly téměř černé. Měl výrazný nos i rty. Vyzařovala z něj intenzita, o které Erika musela uznat, že může působit atraktivně.


    „Můžu vám nějak pomoc?“ V jeho hlase zazníval silný cockneyský akcent.


    „Dobrý den, vy jste Reece Robinson?“


    „Ano. Kdo se ptá?“


    Erika s Petersonem se představili a ukázali mu služební průkazy. „Rádi bychom vám položili pár otázek ohledně Sofie Ivanovové,“ řekla Erika. Z místa, kde stáli, cítila horko a teplý pach rozkladu, který se nad ní vznášel. „Můžeme si promluvit někde venku?“


    „Jo. Stejně jsem si chtěl jít zakouřit.“ Zavedl je k požárnímu východu a otevřel ho. Zvenčí je zalilo světlo. Vyšli do chladnějšího a čistšího vzduchu parkoviště. Reece ukázal na lavičku a posadili se. Zapálil si cigaretu a v ranním světle mhouřil oči.


    „O Sofii jsem slyšel. Je to strašné!“ Vydechl kouř a sebral si ze rtu zbloudilý kousek tabáku. Erika si všimla, že má v jazyku piercing ve tvaru stříbrné tyčinky.


    „Měli jste se Sofiou vztah?“ zeptal se Peterson.


    „Spíš bych řekl, že to mezi námi bylo víc neformální, jestli chápete, co tím myslím.“ Erika v jeho hlase slyšela vychloubání, což jí nebylo příjemné.


    „Ptáme se všech, které Sofia znala. Můžete nám říct, kde jste byl v pondělí 22. října odpoledne?“ zeptal se Peterson.


    „Počkejte, musím o tom chvíli přemýšlet…“ Potáhl z cigarety.


    „Je to jednoduchá otázka,“ zvedla obočí Erika.


    „Jo, rozumím. Jenže mám směny, takže žádná pravidelná pracovní doba. V pondělí… v pondělí 22. jsem se pozdě odpoledne ve městě seznámil s jednou holkou. Pak jsme šli k ní domů a pak jsme se spolu vyspali.“


    „Jak se jmenovala?“


    „To bych se musel podívat.“


    „Můžete se kvůli nám podívat hned?“


    „Zapomněl jsem si telefon. Vyrazil jsem pozdě do práce. Mám v něm všechny esemesky.“ Sebral si z jazyka další kousek tabáku.


    „Navštívil jste někdy Sofiu v jejím bytě?“ zeptala se Erika.


    „Jo. Když tam nebyla její sestra.“


    „Kdy jste ji navštívil naposledy?“


    Nabral vzduch do tváří. „Myslím, že před dvěma týdny. Musel bych se podívat.“


    „Děláte si poznámky do diáře?“ zeptal se Peterson.


    Reece vyfoukl kouř a odplivl si na zem. „Ne. Budu to mít v telefonu.“


    „Setkal jste se někdy se Sofiinou sousedkou Vicky?“ pokračovala Erika.


    V jeho očích se něco zablesklo. „Má tmavé vlasy?“


    „Ano, měla tmavé vlasy.“


    „Co? Obarvila si je snad?“


    „Ne. Zemřela. Její tělo našli včera ráno…“ Reece se napřímil a zbledl. „Měl jste s Vicky pohlavní styk?“


    „O tomhle jsem nevěděl, Vicky…“


    „Měl jste s Vicky pohlavní styk?“ zopakovala Erika.


    „Jo. A se Sofiou. Ve stejnou dobu. Ale bylo to dobrovolné a…“


    „Kdy?“


    „Zase bych se musel podívat do telefonu. Můžu vám ukázat textovky, ale řekl bych, že to bylo před pár měsíci.“ Jeho dřívější chování se změnilo a vypadal rozrušeně.


    „Byl byste ochotný nám poskytnout vzorek DNA?“ zeptala se Erika.


    Reece zaváhal. „To musím?“


    „Ne, ale vaše odmítnutí budeme považovat za podezřelé a můžeme získat soudní příkaz.“


    „Dobře, tak souhlasím.“


    „Díky za váš čas. Tady je moje vizitka.“ Erika jednu vytáhla a podala mu ji. „Kdybyste mi mohl poslat to jméno a údaje o vaší schůzce minulé pondělí a domluvit se na odběru stěru DNA.“





    ***





    „Co myslíš?“ zeptal se Peterson, když se vrátili do auta. Viděli, že Reece stále sedí na lavičce a v šoku zírá před sebe.


    „Žádné varovné signály jsem nezaznamenala, ale budu se cítit šťastnější, až budeme mít jeho vzorek DNA.“ Erika se připoutala a nastartovala. „A vůbec se netěším, že se na některé věci budu muset zeptat Marie Ivanovové.“
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    Když dorazili k obrovským proskleným vstupním dveřím Honeycomb Court, viděli, že Maria přebírá od kurýra velkou kartonovou krabici. V obličeji byla bledá a na sobě měla černé kalhoty a beztvaré černé tričko. Cestou dovnitř prošli kolem kurýra.


    „Nepotřebujete s tím pomoct?“ zeptal se Peterson, když sledoval, jak se snaží hranatou krabici protlačit vchodovými dveřmi. Maria krabici pustila a narovnala se. Stříbrný křížek si zastrčila pod tričko, pak ho ale znovu vytáhla a uhladila si vlasy.


    „Chytili jste toho chlapa, co zabil Sofiu? Slyšela jsem, že je Vicky mrtvá. To jste mi přišli říct?“ Třásla se vzteky.


    „Mohli bychom si s vámi, prosím, promluvit uvnitř?“ zeptala se Erika.


    „Rád vám s tou krabicí pomůžu,“ nabídl se Peterson. Maria zaváhala a pak přikývla. Obývací pokoj vypadal stejně, jako když byt Erika navštívila poprvé. Bolestně úhledný a prostý. Maria odsunula konferenční stolek, aby Peterson mohl s krabicí projít. Položil ji na podlahu.


    „Je těžká.“


    „Děkuji. Je to skládací postel… Zítra přijedou rodiče. Chtějí odvézt Sofiino tělo zpátky do Bulharska, abychom ji mohli řádně pohřbít. Neustále se ptám Fiony, koordinátorky určené pro styk s rodinou, kdy nám sestřino tělo vydáte?“


    „Můžu to zkontrolovat,“ řekla Erika.


    „Zkontrolovat,“ zopakovala Maria pohrdavě. „Nechci po vás, abyste kontrolovala, jestli je můj hamburger propečený. Jedná se o tělo mé sestry!“


    Erice připadalo nechutné, jaké přirovnání použila.


    „Omlouvám se. Ujišťuji vás, že se na to zeptám.“


    Maria se zhluboka nadechla a znovu se ovládla.


    „Moji rodiče provozují restauraci. Nemůžou být příliš dlouho pryč, chceme vědět, kdy můžeme zařídit repatriaci sestřina těla.“


    „Slibuju vám, že to prověřím u koronera a dohlédnu na to, aby vzali na vědomí okolnosti, o kterých jste mluvila.“ Nebyla si jistá, jestli kvůli složitosti případu tělo v dohledné době vydají. „Mario, potřebujeme si s vámi promluvit o několika věcech. Můžeme se, prosím, posadit?“


    Maria přikývla a posadila se na okraj malé pohovky. Peterson se posadil na druhý konec a Erika se opřela o kuchyňskou linku. Řekla Marii o Vickyině smrti a o tom, co se stalo. Maria zavřela oči, sklonila hlavu a kývala s ní ze strany na stranu.


    „Myslíte si, že Vicky a Sofiu zabil stejný člověk?“


    „To ještě nevíme. Stále čekáme na výsledky analýzy některých forenzních důkazů. Můžu vám položit několik otázek?“


    „Co ještě chcete vědět? Opakovala jsem vám i vašim kolegům všechno, co vím, pořád dokola. Mám ještě práci.“ Erika si všimla, že na kuchyňské lince jsou rozložené ingredience na pečení a stará kniha receptů je otevřená na obrázku vánočky.


    „Je to velmi důležité.“


    Maria zvedla ruce do vzduchu a rezignovaně přikývla.


    „Co víte o tom, jaké měla Sofia přátele tady v Londýně?“


    „Známe stejné lidi z našeho ročníku ve škole, ale neudržujeme s nimi přátelství. Studujeme.“


    „Víme, že jste obě pracovaly v různých nemocnicích. Zmínila se Sofia o někom dalším, koho potkala? O nových kamarádech…“ Erika ji pozorně sledovala, než dodala: „Nebo třeba o nějakém příteli?“


    Maria při jejích slovech prudce zvedla hlavu.


    „Na to Sofia neměla čas. V Londýně žijeme z grantu. Na nic jiného než na jídlo a dojíždění nemáme moc peněz.“


    Peterson se podíval na Eriku a neznatelně zavrtěl hlavou. Erika změnila směr otázek.


    „Víte, jakou práci dělala Vicky Clarkeová?“


    „Byla to herečka, ne?“


    „Ano. A taky měla podcast, něco jako rozhlasový pořad.“


    „Já vím, co je to podcast.“ Maria zpražila Eriku pohledem.


    „Nevíte, jestli se Sofia na podcastu podílela?“


    „Podílela? Jak?“


    „Vicky si někdy najímala herce, aby ztvárnili některé postavy na nahrávce. Mluvila Sofia o tom, že by pro Vicky něco natočila?“


    Maria zavrtěla hlavou.


    „Ne. Byla to studentka medicíny na praxi. Nebyla herečka.“


    „Vicky nám řekla, že znala vás i Sofiu.“


    „Ano, znaly jsme ji jako sousedku.“


    „Navštívila jste ji někdy, abyste navázaly společenské vztahy?“


    „Ne.“


    Erika se zhluboka nadechla.


    „Mario, když jsme mluvili s Vicky, řekla nám, že se se Sofiou velmi sblížily jako přítelkyně… A při několika příležitostech jejich vztah přerostl v… sexuální.“


    Maria na ni zírala. „Cože? Přijdete do mého bytu a něco takového tvrdíte o mojí sestře, která tady není, aby se mohla bránit? Ne. Ne. Rozumím tomu, jak pracujete. Snažíte se říkat šokující věci, abyste mě vyprovokovali k reakci!“


    „Ne, Mario, neříkám to proto, abych vyvolala nějakou reakci. Vicky byla Sofiinou smrtí velmi rozrušená a tuto informaci nám sdělila, protože si myslela, že to pomůže najít člověka, který ji zabil…“


    „Co Vicky věděla o Sofiině vraždě? Utekla a sestřino tělo tam nechala!“


    „A my potřebujeme vědět, proč byla Sofia ve Vickyině bytě. Řekla nám, že Sofii dovolila používat byt v případě, že by poznala nějakého muže a chtěla se s ním vyspat.“


    „To stačí!“ vykřikla Maria a vstala. Měla zaťaté pěsti a malé ptačí oči jí plály zuřivostí.


    „Mario, prosím. Musíme vám tyto otázky položit.“ Eriku šokovala Mariina reakce na to, že její sestra vedla sexuální život. „Jeden muž z nemocnice, který tam pracuje jako zřízenec, měl se Sofiou sexuální vztah. Jmenuje se Reece Robinson.“


    „Tak dost! Já vím, že to byla děvka!“ zaječela Maria, vrhla se na Eriku a vrazila jí facku. Peterson přiskočil a Mariu zneškodnil tak, že jí paže přitiskl za záda. Do rány vložila sílu a Erice se na okamžik před očima roztančily hvězdičky. Sledovala, jak se Maria brání Petersonovu sevření a řve, až v žilách tuhne krev. „Táhni do prdele! Pusť mě!“ Erika se v duchu musela ptát, jestli z Marie mluví žal, nebo vztek. Ty dvě emoce spolu často souvisely, ale nazvat Sofiu děvkou a udeřit policistu byla extrémní reakce, zvlášť od někoho, kdo se v rámci své profese chystal složit přísahu, že nikomu neublíží.


    „Pustím vás, ale musíte se uklidnit!“ Peterson byl nucený zvýšit hlas, aby Mariu překřičel. Uvolnil sevření a žena se okamžitě zhroutila, otočila se k jeho hrudníku a opřela se o něj.


    „Byla dobrý člověk! Nevím, proč se s těmi muži zahazovala! Přísahám vám, že byla dobrá!“ Nepřestávala vzlykat.


    Peterson odvedl Mariu zpátky k pohovce. Erika se stále ještě vzpamatovávala z facky. Někdo zaklepal na dveře do bytu a Erika k nim zamířila. Dveře byly zajištěné řetízkem, takže je jen pootevřela. Škvírou dovnitř nahlížela tvář Henrietty Boulderstoneové.


    „Co se to tady děje?“ zeptala se ostře. Erika zavřela, odepnula řetízek a znovu otevřela.


    „Ptáme se Marii na pár věcí.“


    „Mně to připadalo, jako byste ji spíš obtěžovali!“ Henrietta se protlačila kolem Eriky do bytu a zaznamenala i Petersona, který teď seděl u Marie. „Mario, drahá, jste v pořádku? Chcete tyto policisty ve svém bytě?“ Maria se podívala na Henriettu a zavrtěla hlavou. „Dobře. A teď, protože nemáte soudní příkaz, navrhuju, abyste pěkně rychle vypadli!“


    Erika neměla náladu hrát si v obýváku na Zákon a pořádek. Uslyšela pípnutí vchodových dveří a z Mariina bytu viděla na chodbu, kterou přicházela Tess.


    „Mario, ozveme se vám ohledně vydání Sofiina těla,“ rozloučila se Erika a pak ji nechali s Henriettou. Vyšli z bytu, aby si promluvili s Tess.
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    „Tess, můžeme si promluvit?“ zastavila ji Erika. Tess vypadala vyčerpaně, pod očima měla obrovské váčky. Nesla velký batoh, prošla prosklenými vstupními dveřmi a zastavila se před Erikou a Petersonem.


    „Detektivové, už jsem vám odpověděla na všechny vaše otázky.“


    „Obávám se, že ne. Můžeme si promluvit v bytě?“


    Tess se na oba podívala.


    „Co se vám stalo s obličejem?“ Erika zahlédla svoji tvář v malém zrcadle v chodbě. Na pravé straně měla výrazně rudý otisk ruky.


    „Nic, můžeme, prosím, dál?“


    Tess došla ke dveřím a zasunula klíč do zámku.


    „Nenechte se obtěžovat, drahá,“ ozval se hlas za Erikou. Obě dvě s Tess se otočily a uviděly Henriettu Boulderstoneovou, jak vychází z Mariina bytu. Zavřela za sebou dveře, přistoupila k Tess a vzala ji za ruku. „Je mi moc líto, co se stalo Vicky.“


    „Děkuju.“


    „Je to příšerné…“ Ohlédla se na Eriku a Petersona. „Vy, policie. Když jsem byla mladá, policie se měla respektovat. Teď čtu jen o tom, jak šikanujete lidi za to, že píší nesmysly na sociální sítě, a teď vám přímo pod nosem zabili dvě, dvě mladé ženy, z tohoto domu. Měli byste se stydět!“ Otočila se zpátky k Tess. „Můžu pro vás něco udělat?“


    „Jen musím jít dovnitř a uklidit.“ Tess ukázala na byt.


    „Ach, ano. Vím, že Charles je dobře zásobený čisticími prostředky. Kdybyste cokoli potřebovala, pomůže vám.“ Henrietta si zastrčila hůlku pod paži a poplácala Tess po ruce.


    „Děkuju.“


    „Víte už, kdy bude pohřeb?“ pokračovala Henrietta a s projevem úcty ztišila hlas. Tess zavrtěla hlavou. „Předpokládám, že je příliš brzy. Prosím, jakmile budete znát datum, dejte nám vědět. Všichni se zúčastníme. Tady byl Victoriin domov a pro nás všechny je to zdrcující ztráta.“


    Erika si pomyslela, že to trochu přehání. Mluvila s Tess, jako kdyby Honeycomb Court poctila návštěvou samotná královna.


    „Tess, mohli bychom si s vámi, prosím, promluvit v soukromí?“ Peterson naznačil, že by měli vejít do bytu.


    „Víte, že je nemusíte pouštět dovnitř, že? Nemají soudní příkaz!“ papouškovala Henrietta.


    Proboha, už jdi do prdele, ty protivná babo! chtělo se Erice zařvat, ale zachovala neutrální výraz. Naštěstí se zdálo, že Tess vzala Petersona na milost a přikývla.


    Tess, Erika a Peterson vešli do Vickyina bytu a Erika zavřela dveře před Henriettiným vyčítavým pohledem.


    Tess se zastavila uprostřed místnosti, sundala ze zad batoh a položila ho na podlahu. Byt byl stále místem činu. Na koberci pod rámem rozkládací pohovky zůstaly zaschlé cákance krve. Tess se sehnula, otevřela batoh a vytáhla z něj roli velkých černých plastových pytlů, různé čisticí prostředky a hadry.


    „Než začnete, prosím, můžeme si promluvit?“ požádala ji Erika.


    „Cože? Co mi chcete asi tak říct? Že má můj manžel v trestním rejstříku záznam za znásilnění? Že mi celé ty roky lhal? Že to ráno, kdy někdo zavraždil moji sestru, se mě chystal opustit?“ Napřímila se a přešla blíž k Erice. „Jasper dal svému právnímu zástupci záznamy z kamer. Je na nich nahrané, že do Husy přišel chvilku po tom, co jste k nám domů přivezli Vicky. Uvnitř zůstal do deseti ráno druhého dne. Kamery snímají oba vchody.“ Peterson se podíval na Eriku. Jestli to videozáznamy potvrdí, mají o jednoho potenciálního podezřelého méně.


    „Jsem si jistá, že pokud to videozáznam prokáže, aspoň trochu vás to uklidní,“ navázala Erika. Tess zavřela na chvíli oči a pak je znovu otevřela.


    „Uklidní? Moje sestra je mrtvá. V mém domě se to pořád hemží policií, manželovi jsem právě řekla, že se chci rozvést. Všechno zůstalo jenom na mně,“ procedila mezi zuby. „Naší restauraci a domu hrozí exekuce. A tenhle byt, jestli se mi ho podaří pronajmout, by mohl pomoct, aby nám banka nešla po krku. Jenže dokud ty zasraný kaluže zaschlý krve nezlikviduju, nikdo si ho nepronajme!“ Její hlas se zvedl do crescenda.


    „Tess, je mi to moc líto. Máme jen pár opravdu rychlých otázek, které by nám mohly pomoct s vyšetřováním.“


    „Tak začněte.“


    „Ptali jsme se na to Jaspera…“


    „Nechci mluvit o jeho odsouzení za znásilnění.“


    „O to nejde. Nenechala Vicky někdy u vás doma nebo v Huse nějaké sešity s poznámkami, datové disky nebo flashky? A tím myslím v souvislosti s prací na jejím podcastu. Ptám se proto, že si myslíme, že v souvislosti s jednou epizodou provedla určité pátrání a mohla odhalit totožnost muže, který napadal studentky z její bývalé školy herectví.“


    Tess chvíli jen tak stála a přemýšlela.


    „Ne, v restauraci si žádné věci nikdy nenechávala. A já jsem ji vždycky navštěvovala tady, k nám domů moc často nechodila…“ Tess se zamračila. „Když mluvíte o těch přepadeních, domníváte se, že to udělal Jasper?“ Mluvila tichým a poraženeckým tónem.


    „Dvě z těch napadení, která máme v policejních záznamech, se stala v lednu a únoru 2012. Jaspera propustili až v květnu 2012. Nemohl to udělat,“ ujistila ji Erika a Tess si s úlevou vydechla.


    „Vicky o svém podcastu nikdy nemluvila. Nebo nejspíš věděla, že mě to nezajímá.“


    „Půjčila si od vás někdy peníze s tím, že potřebuje zaplatit hercům?“


    „Zaplatit jim za co?“


    „Za práci na jejím podcastu.“


    „Ne… promiňte.“ Zdálo se, že se Tessiny emoce otočily o 180 stupňů. Její hlas teď zněl krotce a přidušeně. „Měla tolik náhodných hereckých kšeftů, že jsem nakonec na její práci úplně kašlala.“





    ***





    Když Erika s Petersonem opouštěli Vickyin byt, v hale stál Charles Wakefield a klíčkem otevíral svoji schránku. Podíval se na ně přes rameno a vytáhl pár letáků.


    „Dobré ráno,“ pozdravila ho Erika. Přikývl, zavřel schránku a znovu ji zamkl. „Ještě jsem neměla příležitost promluvit si s vámi o tom, co se stalo onehdy večer.“


    „Onehdy večer?“ Otočil se k ní čelem. Zdálo se, že jeho masitý obličej následoval zbytek těla o milisekundu později.


    „Když jsem vás viděla na policejní stanici Lewisham Row…“


    „Předával jsem tam charitativní dar se svým bratrem, o kterém jistě víte, že je…“


    „Ano, víme, kdo to je. Když vás viděla Vicky Clarkeová, reagovala velmi zvláštně. Víte proč?“


    „Ne, nevím. Pochopil jsem, že zažila velmi stresující situaci a pak ji ještě pozdě v noci odvezli na policejní stanici. Myslím, že bych reagoval podobně…“


    Erika přikývla. Do tváře se jí po facce začínal vracet cit a bolela ji. Náhle ji zaplavila vlna beznaděje. Obě ženy byly mrtvé a zdálo se, že všichni, s nimiž mluvili, nic nevědí, nebo velmi zkušeně zatajují informace.


    „Právě jsem se dozvěděl, že tu ubohou dívku včera k ránu zabili,“ dodal Charles. „A než se mě zeptáte, na tu noc mám alibi. Zůstal jsem u svého bratra. Po prezentaci v Lewisham Row jsme pozdě večer zašli na večeři do Ivy a pak jsme jeli k němu domů do centra Londýna. Má dům na Grosvenor Square. Jsem si jistý, že to rád potvrdí.“


    Jistě že ano, ušklíbla se v duchu Erika.


    „Jestli to bude všechno, detektivové…“ Zamířil ke dveřím a listoval poštou. Přidušeně vyjekl. Při tom zvláštním zvuku se k němu Erika s Petersonem znovu otočili.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptal se Peterson. Viděli, že Charles svírá v třesoucí se ruce obálku. Obrátil se k nim a tiskl si došlou poštu k hrudi.


    „Ano.“ Rychle jim věnoval široký úsměv. „Ano, jsem v pořádku. Jen mě překvapilo, že jsem dostal dopis od starého přítele.“


    Sledovali ho, jak jde ke dveřím a mizí v bytě. Pak vyrazili zpátky na stanici Lewisham Row.
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    Uplynul týden a pak další. Zdálo se, že se vyšetřování případu zpomaluje a s ubývajícím seznamem podezřelých a zdánlivou nemožností spojit obě vraždy se stával spíše úmornou lopotou. Patolog vydal těla Sofie Ivanovové i Vicky Clarkeové a Maria Ivanovová nechala sestřino tělo repatriovat a odletěla zpět do Bulharska.


    V nemocnici v Lewishamu odebrali Reeceovi Robinsonovi vzorek DNA, který se neshodoval se žádným z míst činu. A jeho známost na jednu noc potvrdila, že s ní trávil odpoledne v den Sofiiny vraždy v severním Londýně. DNA už předtím odebrali také Shawnovi Macavitymu. V nahrávacím studiu ve Vickyině bytě byla nalezena jeho DNA, ale to se dalo očekávat, jelikož Shawn Vicky pomáhal s jejím podcastem. Eriku přesto nenechávalo zcela klidnou, že nedokáže uspokojivě vysvětlit hodinu svého času po objevení Sofiina těla a že neexistují žádní svědci, kteří by potvrdili, že se v tuto hodinu procházel po vřesovišti.


    Sheila ze studijního z Goldsmithovy akademie poslala informace o nahlášených sexuálních útocích. Byly však kusé a týkaly se pouze studentů, kteří na akademii studovali. Záznamů existovalo jen velmi málo, což v Erice a ostatních v týmu vyvolávalo ještě silnější podezření. Vypátrat Kathleen Barberovou, Becky Waylandovou a Grace Leithovou se ukázalo jako velmi obtížné. Na adresách uvedených v policejních spisech o nich už nevěděli. A stále nedokázali rozluštit jednu důležitou hádanku – jak je našla Vicky? Vždyť se pouze zúčastnily přijímacího řízení a nikdy se nestaly řádnými studentkami.


    Koncem druhého týdne Erika zaznamenala menší úspěch. Prohlížela si facebookovou stránku bývalých studentů Goldsmithovy akademie a našla sledující jménem Becky Churchová-Waylandová. Profil neobsahoval fotku ani příliš informací. Erika na ženin účet poslala zprávu, v níž vysvětlila, kdo je a že s ní potřebuje mluvit v souvislosti s podcastem Vicky Clarkeové. Týden se jí nikdo neozval, ale v pondělí pozdě večer přišel e-mail.


    Becky Waylandová, nyní Becky Churchová-Waylandová potvrdila, že se následující den zúčastní Vickyina pohřbu ve Worthingu. Nepřipojila telefonní číslo, ale Erika jí poslala svoje a napsala, že na pohřeb přijde s kolegyní Mossovou.


    Druhý den ráno, v úterý 13. listopadu, odjely Erika a Mossová do Worthingu v Sussexu. Vicky si přála, aby se její pohřeb konal v rodném městě. Z Londýna trvala cesta dvě hodiny, takže vyrazily v půl osmé ráno, protože pohřeb začínal v jedenáct.


    Při návratu do Worthingu se Erika i Mossová cítily divně. Měly k tomu městu zvláštní vztah. Před dvěma lety tam prováděly sledování a vypátraly vraha v případu Nočního lovce.


    Vjely do města a pokračovaly po silnici podél nábřeží. Obloha na pozadí nízkých stříbřitých mraků měla krásně zlatomodrou barvu. Moře bylo zcela klidné a na hladině se odráželo nebe. Pláž byla čistá a prázdná. Vše vypadalo téměř idylicky. Obě otočily hlavy k řadě viktoriánských domků.


    „Támhleten, číslo třicet čtyři.“ Mossová ukázala na zelené vchodové dveře, které se kolem nich mihly. Právě tam se Erika střetla s vrahem, Nočním lovcem, zatímco Mossová a Peterson seděli o dvoje dveře dál a netušili, co se děje.


    „Doufejme, že nás Worthing znovu svým kouzlem správně nasměruje.“


    „Kouzlem? Co tím myslíte?“ Mossová se ušklíbla. „V čísle třicet čtyři jste málem umřela!“


    „Ale našla jsem vraha.“


    „Jestli dojde k průlomu, doufejme, že nebude tak dramatický,“ poznamenala Mossová. Pokračovaly podél nábřeží k divadlu, usazenému na konci mola jako obrovský kočárek s vysokým odpružením.


    Kostel stál stranou od promenády, malá cihlová stavba máslové barvy s měděnou střechou a věží, která už dávno zvětrala do jemně modrozeleného odstínu. O tři ulice dál našly místo, kde zaparkovaly, a pak se vrátily. Vzduch byl svěží a čistý a Erika cítila slabou vůni moře. Na úterní ráno se město zdálo velmi ospalé, dokud se nepřiblížily ke kostelu, kde stála početná skupina elegantně oblečených mladých, asi pětadvacetiletých mužů a žen. Ve skupině zahlédly Shawna. Na sobě měl černý oblek a vyleštěné boty. Dlouhé vlasy si sepnul do culíku.


    Erika s Mossovou mírně zpomalily, aby skupinu pustily do kostela před sebou, a pak vešly hlavním vchodem. Téměř všechny lavice byly zaplněné. Eriku napadlo, že muselo přijít aspoň sto lidí. Shawn a další mladík na druhé straně uličky rozdávali program bohoslužby. Strnule je pozdravil. Každá si vzala jeden program a pak si našly dvě místa na konci řady lavic v zadní části.


    V přední části kostela byla po pravé straně oltáře vystavená leštěná dubová rakev s mosaznými držadly. Na víku ležela malá kytice rudých růží a Erika si všimla, že rodina zvolila americký styl pohřbu, kdy na stojanu za rakví stála velká zarámovaná fotografie Vicky. Vážně uplynuly sotva tři týdny od chvíle, kdy s Vicky mluvila v jídelně na policejní stanici? pomyslela si Erika. Mohla pro její záchranu udělat víc? Měla tu noc postavit před Tessin dům policejní auto. Erika tu myšlenku zahnala. Ať už to udělal kdokoli, nevloupal se dovnitř, Vicky ho tam pustila. A Eriku žralo, že po třech týdnech stále nejsou blíž k tomu, aby zjistili, kdo to byl.


    Eriku také frustrovalo, že nemá fotografii Becky Churchové-Waylandové. Vstala a prohlížela si smuteční hosty. Zdálo se, že mezi nimi je spousta mladých žen mezi dvaceti a třiceti.


    Tess seděla vpředu na levé straně vedle Jaspera a měla na hlavě velký černý klobouk. Vypadala příšerně. Hubená, vyčerpaná a jako by už několik dní nespala. Cilla Stoneová seděla v přední lavici na opačné straně kostela a její oblečení v záplavě černé vynikalo. Oblékla si zářivě zelený kalhotový kostým, žlutou šálu a zelený klobouček bez krempy.


    „Co to má na sobě?“ zašeptala Mossová, která se tiskla k Erice. „Vypadá jako kříženec Willyho Wonky a trpaslíka Umpa-Lumpy.“ Cilla seděla mezi Colinem po své pravici a dalším mužem po své levé ruce. Oba muži zvolili elegantní černé obleky.


    „Kdo je ten druhý chlap s ní a Colinem?“ zeptala se Mossová, jako by jí četla myšlenky.


    „Nevím, možná Ray,“ zašeptala Erika. Muž vypadal na stejný věk jako Colin, tedy něco přes padesát. Ale byl hubenější a měl povadlou snědou pleť. Oholil si hlavu a v uchu mu zářil stříbrný cvoček. Všichni tři byli s hlavami u sebe zabraní do hovoru. Cilla přikyvovala a zdálo se, že ji konverzace zcela pohltila. Zatímco je Erika dál pozorovala, položila Colinovi ruku na paži a sjela pod manžetu saka. Druhý muž objímal Cillu paží kolem ramen a prsty se otíral o Colinův zátylek. Řeč jejich těl napovídala, že jsou si navzájem velmi blízcí. „Ti tři vypadají jako trojka,“ dodala.


    Dvě řady za nimi seděl Charles Wakefield s Henriettou Boulderstoneovou. Charles zvolil hezký oblek, který mu však špatně padl a byl mu příliš velký. Henrietta měla elegantní černý klobouk s černou stuhou a kolem ramen měla přehozený dlouhý černý kabát. Charles zřejmě vycítil, že ho pozorují, protože se otočil, čímž k tomu samému pobídl i Henriettu. Oba vrhli na Eriku a Mossovou tvrdý pohled. Pak je vyrušila starší žena, která spěšně vešla do kostela a vzala si od Shawna program. Vypadala udýchaně a omluvně. Žena byla drobná, s ostře řezanými rysy a na sobě měla černý kalhotový kostýmek a lakovky. Její nohy působily otekle a kůže se jí přelévala ven z bot. Těsně za ní vešel muž, vysoký a štíhlý, s ošlehanou tváří a ve velmi kvalitním obleku. Měl propadlé tváře a oči černé jako uhlíky. Erika si všimla, že když si muž bral program, mírně se zapotácel. A v očích měl typický skelný soustředěný pohled, jako by si dával záležet, aby nevypadal opile.


    „Omlouvám se, Jaspere,“ slyšely, jak žena přehnaně hlasitě šeptá, když došla do přední části kostela. „Tvůj táta nemohl najít místo, kde by zaparkoval.“


    Letmo políbila Tess na tvář a pak se naklonila k Jasperovi, vzala jeho hlavu do dlaní a dala mu dlouhý polibek na tvář. Tiskla se k němu o něco déle, než bylo nutné. Jasper se od ní odtáhl a ona se mu otřela o klopy obleku.


    „Vypadáš velmi elegantně. Všichni vypadáte dobře.“ Svoji poznámku adresovala celé řadě. „Conrade, Conrade! Jsme tady,“ procedila mezi zuby směrem ke starému muži, který se zastavil u rakve. Stál se skloněnou hlavou a jednou rukou se dotýkal leštěného dřevěného povrchu.


    „Nemyslíte, že se spíš ještě stavili někde v hospodě?“ zašeptala Mossová Erice, zatímco sledovaly, jak se Conrad potácí směrem k první řadě.


    „Conrade, sedíš tady vedle mě,“ zašeptala žena, jako by se přišli podívat na nějaké představení a už se zvedala opona. I přes její hlasitý šepot slyšeli výrazný cockneyský přízvuk, který prořízl ponurou atmosféru.


    Erika viděla, že Henrietta ženu pozoruje s nelibostí. Naklonila se, aby Charlesovi něco řekla, a ten souhlasně pokýval hlavou.


    Varhany, které po celou dobu hrály melancholickou melodii, utichly a v kostele se rozhostilo ticho. Shawn opustil své místo u dveří, prošel uličkou dopředu a připojil se ke skupině svých přátel, kteří seděli několik řad před Erikou a Mossovou.


    O chvíli později se ozval tichý hlas: „Všichni povstaňte.“ V tlumeném tichu se k řečnickému pultíku postavil kněz a začal odříkávat: „Otče náš, jenž jsi na nebesích…“
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    Bohoslužba byla podivně strnulá. Erika to očekávala. Ze zkušenosti věděla, že katolický pohřeb je spíše reklamou na katolickou víru než oslavou zemřelého. Kněz oznámil (a tvářil se při tom, že mu v ústech zůstala nepříjemná pachuť), že po bohoslužbě bude později ve tři hodiny odpoledne další obřad v krematoriu. Po obřadu opustily Erika a Mossová kostel jako první a zpovzdálí sledovaly, jak vycházejí smuteční hosté. Erika neustále kontrolovala telefon v naději, že jí zavolá Becky.


    Zaslechly, jak jeden z truchlících říká, že někteří z nich mají neoficiální plán zajít do hospody Sládkova náruč na hlavní ulici, aby se zatím napili a dali si něco k jídlu. Na ulici na okraji nádvoří čekaly čtyři černé taxíky. Erika sledovala, jak Tess a Jasper vyšli z kostela a zamířili k nim. Za nimi se mnohem pomalejším tempem vydali velmi staře vypadající muž a žena. Žena se opírala o berle a muž měl chodítko. Pomáhali jim další muž a žena, kteří vypadali na čtyřicet a chovali se s pasivním odstupem pečovatelů.


    „Myslím, že máma s tátou tu hospodu nezvládnou,“ řekla Tess Jasperovi a ohlédla se na rodiče, kteří se k nim jen velmi pomalu blížili. „Na hlavní ulici je klidná kavárna,“ dodala. Objevili se Jasperovi rodiče a Conrad něco mumlal Jasperovi do ucha a špulil při tom vrásčité rty.


    „Máma s tátou chtějí jít na skleničku,“ otočil se Jasper k Tess.


    „V hospodě je moc lidí.“


    „Ježíši, Tess. Potřebujeme se napít!“ vyštěkl Jasper. Byl to zajímavý výjev. Tessini rodiče zírali prázdným pohledem na dveře černého taxíku, zatímco jim vítr z pláže čechral jemné vlasy a elegantní oblečení, a čekali, co bude dál. Jasper a jeho rodiče stáli o pár metrů dál v hloučku a Tess stála mezi nimi, na kousku chodníku sama v zemi nikoho. Všimla si Eriky a Mossové.


    „Bavíte se?“ vykřikla. „Kdo vás zval?“


    „Je nám moc líto vaší ztráty,“ řekla Mossová po chvíli. „Chtěly jsme jen vyjádřit soustrast.“


    Jasperovi rodiče se zdáli být povzbuzení tím, že Tess na Eriku a Mossovou zakřičela. Přešli k nim a vypadali, že rozjímání u obou vystřídal vztek.


    „Náš Jasper s tím nemá nic společného.“ Jeho matka šermovala srolovanou kopií programu Erice přímo u obličeje. Její cockneyský přízvuk byl výrazný a pronikavý. „Nic! Miloval Vicky jako sestru!“


    Conrad přistoupil k Erice a Mossové tak blízko, že obě o krok couvly. Eriku znepokojilo jeho agresivní chování. Páchl alkoholem a cigaretami. Byl hodně vysoký, tyčil se nad Mossovou, a dokonce i Erika musela mírně zvednout hlavu, aby mu viděla do očí.


    „Policie tady nemá co dělat. Myslím, že by bylo nejlepší, kdybyste se vypařily.“ Jeho černé oči hořely skutečnou nenávistí. Erikou cloumal vztek, ale odolala nutkání ukázat mu služební průkaz a připomenout mu důvod jejich přítomnosti.


    „Vy jste Conrad, pane? Jak se jmenuje vaše žena?“ nenechala se Mossová zastrašit, dívala se na muže a zachovala si chladnou hlavu. Erika si všimla, že Henrietta s Charlesem stojí spolu se Shawnem a skupinkou jeho přátel a pozorují je.


    „Jděte do prdele, to je dneska moje jediná odpověď.“


    „Conrade, pojď pryč,“ vyzvala ho Jasperova matka. Prudce se otočil a vyrazil pryč od kostela.


    „Nemůžete nás nechat na pokoji? Truchlíme.“ Odvrátila se od Jaspera, zvedla si límec kabátu, aby se chránila před prudkým větrem z pláže, a spěchala za Conradem, který se teď proplétal po nábřeží a vítr mu čechral řídké šedivé vlasy na temeni hlavy.


    Když se Erika ohlédla k taxíku, Tess a Jasper už nastupovali s Tessinými rodiči. Jasper jim věnoval zlostný pohled.


    „Jasperovi rodiče vědí, že jsme ho skoro celý týden sledovali,“ poznamenala Mossová.


    „A byl to dost nákladný týden.“ Jasper a Tess strávili první týden po Vickyině vraždě u Jasperových rodičů v jejich domě v Catfordu a šestý den Conrad přišel k policejnímu autu a zaútočil na McGorryho a Amera, že se jen snaží truchlit a že policejní auto, které se schovává na ulici, jeho ženu rozčiluje.


    Henrietta a Charles nastoupili do jednoho z aut a Erika viděla, že Shawn a jeho přátelé jsou v polovině promenády a nádvoří je téměř prázdné.


    „Ta Becky se neukázala.“ Mossová jen stěží dokázala zakrýt podráždění v hlase. Erika znovu zkontrolovala svůj telefon a messenger. Žádná zpráva.


    „Zajdeme do té hospody, jen pro jistotu.“





    ***





    Erika a Mossová se vydaly na krátkou cestu do Sládkovy náruče. Když dorazily, bylo těsně po poledni a hospoda byla zaplněná jen ze čtvrtiny, a to hlavně smutečními hosty. Podnik byl obrovský, zařízený v salónním stylu a se dvěma velkými arkýřovými okny s výhledem na pláž. Na obzoru se schylovalo k bouřce a divadlo Pavilion vypadalo, jako by se na konci mola choulilo nad vodou. Na obrovské zakřivené střeše sedělo početné hejno racků. Smuteční hosté se rozptýlili po místnosti a v pozadí tiše hrálo rádio. Pár dvacetiletých kluků se v rohu věnovalo kulečníku a starší pán strkal mince do výherního automatu. Svůj půllitr odložil na horní část automatu a u nohou mu ležely igelitové tašky s nákupem.


    Zamířily k baru a Mossová jim objednala dvě koly. Erika přejížděla pohledem po hospodě. U arkýřového okna seděla Cilla s Colinem a druhým mužem u velkého stolu. Od jejích zrzavých vlasů se odráželo světlo. U stolu seděla skupinka dalších čtyř studentů, dva mladí muži a dvě mladé ženy, kteří si s Colinem a druhým mužem povídali. Cilla a ten druhý muž vstali a přešli k baru.


    „Dobrý den, detektivové. Tohle je můj kolega Ray. Na Goldsmithově akademii vyučuje tanec.“


    „Zdravím, všechno v pořádku?“ řekl se silným cockneyským přízvukem. Cilla se naklonila a objednala si u barmanky dvě vodky s kolou a malou sklenici Guinnesse.


    „Jaký tanec vyučujete?“ zeptala se Mossová.


    „Všechny druhy.“ Ray si je obě prohlížel odshora dolů. Vyzařovala z něj sexualita, kterou Erika nedokázala přesně určit. Líbili se mu muži, nebo ženy, nebo obojí?


    „Byl jste tanečník?“ zajímalo Eriku.


    „Kdysi.“ Zasmál se. Měl poměrně impozantní velké zuby, mezi nimiž mu chyběl pravý řezák, což nebylo nepřitažlivé. Ale když se usmál, vyraz jeho tváře se změnil ze zlověstného na trochu potrhlý. Barman podal Mossové jejich dvě koly, takže se otočila, aby zaplatila.


    „Znal jste Vicky Clarkeovou dobře?“


    Našpulil rty a zavrtěl hlavou.


    „Na akademii na hodiny tance nikdy moc nechodila. Znal jsem ji přes Cillu a Colina.“ Když mluvil, poškrábal se nad okem. Erika si všimla, že má na pravém zápěstí několik stříbrných náramků.


    Cilla zaplatila za pití a pak podala Rayovi sklenici Guinnesse. Se zbývajícími skleničkami zamířila ke stolu. Ray se otočil k odchodu.


    „Mohla bych vám položit pár otázek?“


    Napil se a olízl si pěnu z horního rtu.


    „Tohle je smuteční hostina, detektive.“


    Erika chtěla odpovědět, že tohle ještě tak docela smuteční hostina není, ale přinutila se k úsměvu.


    „Bude to rychlé. Vrátil jste se 24. října do Londýna spolu s Colinem a Cillou?“


    „Na to byste měla znát odpověď. Před pár týdny jsem telefonicky mluvil s jedním z vašich kolegů.“


    „Víme, že jste zůstal ve Skotsku.“


    Znovu se napil a přikývl.


    „Proč?“


    „Abych zabezpečil psa. Cilla má psa, Oříška, o kterého jsem se týden staral, než se z dovolené vrátil její soused. Máte ještě nějaké bystré otázky?“ Usmál se.


    „To je všechno, děkuju vám.“


    Posměšně jí zasalutoval, až mu náramky zacinkaly, a vrátil se ke stolu.


    „Tady je vaše kola.“ Mossová jí podala sklenici a napila se.


    „Díky.“ Erika si dopřála pořádný lok a vychutnávala si ten příjemně studený a sladký perlivý nápoj.


    „Choval se trochu namyšleně.“


    „Ano, ale na vraždu Vicky má alibi. A nemá žádný nám známý motiv k vraždě Sofie,“ zašeptala Erika. Hlavní dveře do baru byly oddělené zástěnou z barevného skla. Když vešla Henrietta s Charlesem, dveře zavrzaly a místnost zaplavilo světlo. Zdálo se, že je trochu ošlehal vítr. Charles měl nyní na hlavě černý klobouk, který byl podobný Henriettině, a Eriku napadlo, že tak trochu připomínají tajné agenty po šedesátce na dovolené.


    „Co chcete dělat?“ zeptala se Mossová a pohledem přejížděla po místnosti. „Tady to vypadá jako vystřižené z encyklopedie Kdo je kdo v našem případu.“


    V protějším rohu si Erika všimla dvou mladých žen, které v kostele neviděla. Obě byly malé a štíhlé a měly dlouhé tmavé vlasy. Stály vedle jukeboxu, přes ruce měly přehozené kabáty a držely láhve Budweiseru. Skupinka studentů kolem Colina a Cilly se rozrůstala, začínali být dost hluční a vysávali z místnosti kyslík. Dívky si vyměnily pohled a ta, která měla vlasy svázané, vytáhla mobil a začala volat.


    Erice zazvonil mobil. Viděla neznámé číslo a hovor přijala.


    „Dobrý den, jste policisté, kteří pracují na případu Vicky Clarkeové?“ zeptala se žena. Měla tichý hlas a působila velmi plaše.


    „Ano.“ Erika cítila, jak ji zaplavuje vlna triumfu. Usmála se na mladou ženu.


    „Já jsem Kathleen Barberová a tohle je Becky.“ Ukázala na druhou ženu. „Jsme ochotné si s vámi promluvit o Vickyině podcastu.“
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    V rohu baru stál malý stolek, který ještě zůstal volný, a Mossová k němu zamířila. Kathleen a Becky přišly ke stolu ve stejnou chvíli. Kathleen měla dlouhé rovné vlasy s výraznou ofinou a nervózní tik, při kterém si neustále odhrnovala vlasy z očí. Erika a Mossová se představily a všechny čtyři se posadily.



    „Nebyly jsme si jisté, jestli máme přijít,“ začala Becky.


    „Nevěděla jsem, jestli jste přes Facebook dostala moje zprávy,“ kontrovala Erika.


    „Dostala a řekla jsem to Kathleen.“


    Kathleen přikývla a nervózně se rozhlédla. Skupinka kolem Cilly, Colina a Raye se bouřlivě bavila a Henrietta s Charlesem stáli vedle nich a zaujatě si povídali.


    „Jak jste se dozvěděly o Vicky?“ zeptala se Erika.


    „Chtěla nám poslat finální verzi podcastu, než ho nahraje,“ odpověděla Kathleen. „Jen aby si ověřila, jestli jsme si stále jisté, že chceme být jeho součástí.“


    „Kdy to bylo?“ Erika vytáhla svůj zápisník.


    „Říkala, že to pošle do dvanáctého října. Pak bychom měly pár dní na to, abychom si to poslechly, než to sedmnáctého bude muset nahrát,“ vysvětlila Becky.


    „Do dvanáctého se neozvala a osmnáctého, kdy to mělo být nahrané, jsem byla opravdu naštvaná, tak jsem jí zavolala. Ale měla vypnutý telefon. Vicky mi dala Beckyino číslo. Ani jí se Vicky neozvala,“ doplnila ji Kathleen.


    „Kdy jste zjistili, že je Vicky mrtvá?“ zeptala se Erika.


    „Minulý týden. Viděly jsme krátký článek na stránkách Daily Mail, kde psali o tom, že našli mrtvou herečku, a byla tam její fotka. Zavolala jsem Becky a řekla jsem ti to, viď?“ Znovu si nervózně vjela prsty do ofiny. Becky přikývla. Obě vypadaly vyděšeně, se sklopenými hlavami a pohledem upřeným do stolu, jako by je stálo obrovské úsilí o tom mluvit.


    „Všechny Vickyiny poznámky, pevný disk počítače a zvukové soubory byly smazané. Vaše jména jsme získali ze zvukových souborů na USB, který jsme objevili ve Vickyině batohu,“ řekla Mossová. „Jak vás Vicky vůbec našla?“


    „Říkala, že na univerzitě pracuje nějaký chlápek, který jí pomáhá se zvukem. Trochu se poznali, a když začal poslouchat podcasty, které nahrála o skutečných zločinech, vyprávěl jí o studentských kolejích na Jubilee Road a o vloupáních a napadeních, o kterých slyšel,“ odpověděla Kathleen.


    „Ale jak našla přímo vás dvě? Jak se dozvěděla vaše jména?“


    „Vicky nám řekla, že musela hodně pátrat,“ vysvětlovala Becky. „Existuje nějaká veřejná webová stránka, policejní stránka, Policie.uk? Říkala, že když máte oblast a datum, můžete si vyhledat zločiny, které byly v té oblasti nahlášené na konkrétní adresu. Říkala, že ten chlápek z univerzity neznal přesné datum, kdy se to stalo mně a Kathleen. Jen leden a únor 2012. Vicky nám vysvětlila, že se podívala na údaje o trestné činnosti celé správní oblasti, kam patří Jubilee Road, a viděla vloupání a napadení nahlášená za tu dobu.“


    „Říkala, že na Jubilee Road osmdesát čtyři byly jen dva případy,“ dodala Becky.


    „Pak prý zavolala na Goldsmithovu akademii a vymyslela si nějakou historku, že je z Britské rady pro umění a že si školu vybrali kvůli článku o metodice přijímacích zkoušek a že chce vypátrat lidi, kteří se zúčastnili konkurzu na herecké školy. Něco takového. Každopádně je dokázala přimět, aby jí dali seznam lidí, kteří dělali přijímačky v den těch útoků. Řekla, že s těmi lidmi chce udělat rozhovor o tom, jak přijímací řízení probíhá. Na seznamu bylo jen šest kluků a šest holek. Tak nás vypátrala. Obě jsme se několikrát přestěhovaly, ale čísla našich mobilních telefonů zůstala stejná.“ Kathleen skončila a nastalo dlouhé ticho. Mossová se podíval na Eriku a zvedla obočí. „Co se děje? Je něco špatně?“


    „Ne. Klobouk dolů, odvedla dobrou detektivní práci,“ zavrtěla hlavou Erika a Mossová přikývla. „Fajn, takže Vicky vás kontaktovala a vysvětlila, co dělá s tím podcastem. Jak to probíhalo dál?“


    „Mně řekla, že je to první díl podcastu, kde něco aktivně vyšetřuje,“ začala Becky. „V minulosti prý točila epizody o skutečných zločinech na základě informací, které byly veřejně dostupné, a ona je jen zdramatizovala. Ale tohle bylo reálnější…“


    „Se mnou mluvila ještě dřív,“ vstoupila do hovoru Kathleen, „a myslím, že mluvila i s tou další dívkou, Grace Leithovou, a docela ji šokovalo, že existuje sériový predátor…“


    „Ano, když mě našla, byla jsem dalším dílkem skládačky. Požádala mě, jestli bych nepřijela do Londýna, nebo jestli by nemohla přijet za mnou, aby si zaznamenala, co jí řeknu. Nabídla mi, že mi zaplatí jízdenku a oběd. A já jsem si cestu do Londýna udělala ráda. Sešly jsme se v Covent Garden.“


    „Kde?“ zeptala se Erika.


    „V pěkné restauraci v tržnici. Nevím, jestli to pomůže? Byla velmi milá a dlouho jsme si povídaly, než jsme pak šly do kavárny Starbucks, kde nebylo moc lidí, a tam se mnou natočila rozhovor. Před restaurací, kde jsme jedly, zpíval nějaký operní zpěvák a Vicky řekla, že na nahrávce nesmí být v pozadí zpěv. Zaplatila mi cestu vlakem, koupila mi oběd a byla z rozhovoru nadšená. Myslela si, že to její podcast skutečně posune na další úroveň.“


    „A kde mluvila s vámi?“ obrátila se Mossová na Kathleen.


    „Mám děti. Jsem na ně sama. Bydlím v zapadákově v Suffolku, poblíž místa jménem Beccles. Vicky přijela za mnou. Domluvila jsem se s mámou, aby mi na pár hodin pohlídala děti, a sešly jsme se v místní kavárně. Měla jsem stejný názor jako Becky. Byla milá. Zaplatila mi oběd a cestu autobusem.“


    „Zná některá z vás Grace Leithovou?“ zeptala se Erika.


    „Ne, ptala se nás na ni, ale dělala přijímačky jindy, pár let po nás,“ zakroutila hlavou Becky.


    Chvíli seděly mlčky, zatímco se Erika snažila informace vstřebat. Čas běžel a ona viděla, že se někteří studenti už zvedají k odchodu. Kathleen se napila a pohodila ofinou.


    „Poslala vám Vicky nějaký nahraný materiál? Zvukové soubory? E-maily s podrobnostmi o tom, co zjistila?“ zeptala se Mossová.


    Obě mladé ženy zavrtěly hlavou.


    „Řekla vám Vicky ještě něco o svém vyšetřování?“ zeptala se Erika. Znovu na chvíli zavládlo ticho. Kathleen pohodila vlasy a podívala se na Becky.


    „Co ti to říkala o tom svém sousedovi?“


    „O jakém sousedovi?“ zeptala se Erika.


    „Vicky říkala, že má souseda, který ji děsí. Starší muž, který bydlí vedle. A když začala pátrat po útocích na studentských kolejích na Jubilee Road a Hartwood Road, zjistila, že byl v letech 2007 až 2012 správcem kolejí a několika dalších budov na Goldsmithově akademii. V době, kdy nás ten chlap obtěžoval… Říkala, že šla k němu do bytu a zeptala se ho na období, kdy pracoval jako správce, protože určitě o těch napadeních a vloupáních musel něco vědět, když měl ty budovy na starosti… Říkala, že se choval jako šílenec. Řekl jí, že s tím nemá nic společného, a vyhrožoval jí, že ji nahlásí za obtěžování. Prý ji popadl za ruku a táhl ji ven ze svého bytu. Říkala, že jeho reakce byla tak divná, že to ještě zesílilo její podezření.“


    Erika chvíli seděla v šoku. Rozhlédla se a viděla, že se lidé chystají k odchodu. Henrietta a Charles už odešli a nechali na stole dvě prázdné sklenice a dva prázdné obaly od chipsů.


    „Jste si naprosto jistá, že říkala, že ten muž je její soused?“ zeptala se Erika.


    „Ano. Říkala mu Charlie, Charlie-Boy.“


    Erice náhle před očima vytanul okamžik, kdy Charles a Henrietta vešli do hospody ve stejných černých kloboucích.


    „Do prdele. Charles Wakefield,“ řekla a podívala se na Mossovou.
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    „Je to pravda. Charles Wakefield pracoval na akademii jako správce v letech 2007 až 2012,“ potvrdila Erika, když skončila hovor se Sheilou ze studijního oddělení. Kathleen a Becky odjely v Beckyině autě do krematoria, ale Erika a Mossová zůstaly v hospodě.


    „A nikoho, s kým jsme mluvili, nenapadlo, aby se o tom zmínil?“ podivila se Mossová.


    Erika zavolala Petersonovi do vyšetřovací kanceláře, ale jeho telefon vyzváněl naprázdno. Zkusila několik dalších čísel a nakonec to zvedl Crane.


    „Co se tam děje, jste všichni na obědě?“


    „Promiňte, šéfko. Došlo k jistému vývoji událostí.“


    „K jakému vývoji?“


    „Znovu jsme procházeli všechny papíry a spisy k případu a McGorry objevil něco, mírně řečeno, znepokojivého.“


    „Co?“


    „Když jsme Charlese Wakefielda před třemi týdny zatkli, nebyl mu při umístění do vazební cely v Lewisham Row odebrán vzorek DNA.“


    „Jak to myslíte? Byl zatčený. Každému, kdo je zatčený, se ve vazební cele odebírá DNA.“


    „V tomto případě ne. V národní databázi DNA není pro Charlese Wakefielda žádný záznam. A zpráva o zatčení je neúplná.“


    „Panebože! Jak to?“


    „Jo, reagoval jsem stejně. Právě procházíme všechny záznamy a snažíme se dohledat, kdo pracoval ve vazebních celách tu noc, kdy Wakefielda zatkli a přivezli.“


    „Řekli jste to Melanii?“


    „Ne. Chystal jsem se nejdřív zavolat vám.“


    „Takže všechny vzorky DNA, které jsme poslední dva týdny projížděli databází, neprošly kontrolou, zda nepatří Charlesovi Wakefieldovi?“


    „Přímo ne.“


    Erika mu dále řekla o nově zjištěné skutečnosti, že Charles Wakefield byl v době, kdy došlo k napadení, správcem na Goldsmithově akademii. A že ho Vicky konfrontovala, když připravovala svůj podcast.


    „A ještě něco. Charles i Henrietta se na pohřbu objevili v černých pláštích a černých kloboucích typu trilby. Oba jsou stejně vysocí. Přemýšlím o tom videozáznamu z vlakového nádraží Blackheath, když Charles řekl, že jel do Londýna ten den, kdy došlo k vraždě Sofie. Je to jeho alibi, ale protože má na záznamu zakrytý obličej, alibi to není. A teď, když jsem je viděla pohromadě, mě napadlo něco dost strašného – co když ta osoba na videozáznamu, která jede do centra Londýna, je Henrietta? Podařilo se vám vypátrat nějaké další kamerové záznamy, na kterých je zachycen Charles Wakefield, jak ten den jede do centra?“


    „Ne. A mluvili jsme s člověkem, který pracoval na pokladně. Nevzpomněl si, že by toho dne Charlese viděl. Ale ten člověk rovnou dodal, že tam bylo šíleně rušno a že každý den prodají spoustu jízdenek a mluví se spoustou cestujících.“


    Crane na druhém konci dlouho mlčel. Mossová se podíval na Eriku a zvedla obočí.


    „Dobře, kde jste teď, šéfko?“ zeptal se Crane.


    „S Mossovou jsme pořád tady, v hospodě ve Worthingu. Všichni odešli do krematoria, včetně Charlese Wakefielda. Dejte mi chvilku, znovu zavolám.“


    Když Erika informovala Mossovou o tom, co se stalo, potila se.


    „Co když to byl Charles, kdo ty ženy na Goldsmithově akademii napadl? A pak se dozví, že Vicky ty útoky vyšetřuje, a vyhrožuje jí. Jenže Vicky pokračuje dál a vystopuje Becky a Kathleen a vyzpovídá je. A pak znovu promluví s Charlesem a řekne, že má ty dvě ženy na nahrávce.“


    „Počkejte,“ zarazila ji Mossová, „to nevysvětluje, proč zemřela Sofia.“


    „Co když to bylo tak, jak jsme si mysleli původně? Záměna identity? Sofia byla ve Vickyině bytě. Byly si podobné. Charles vpadne dovnitř a v rozčilení si myslí, že je to Vicky. Zmlátí ji, sroluje ji do matrace na rozkládacím gauči a ubodá… Soustředil by se na to, aby se zbavil všech indicií vedoucích k němu a zničil důkazy, které Vicky k případu nashromáždila – všechny její zápisníky a flashky, pevný disk jejího počítače.“


    „Znovu vás musím přerušit. Sama jste viděla, jak vypadal jeho byt, když jsme si ho prohlíželi. Technickým vymoženostem nefandí. Jediná elektronika, kterou má, je starý gramofon a VHS přehrávač.“


    „Znamená to, že je nevinný? Možná se naučil v práci, jak používat počítač.“


    „Dobře, takže Charles se dostane do Vickyina bytu, zabije ženu, o které si myslí, že je to Vicky, ale ve skutečnosti jde o Sofiu… Uklidí a pak pokračuje v koktejlové hodince s Henriettou. Tím by se vysvětlovalo, že je tak vynervovaný, když na místo činu dorazíme my a zatkneme ho se zmraženými mrtvými kočkami, což spolu nesouvisí. Jeho bratr je náhodou náměstek policejního ředitele… Při zatčení mu neodeberou DNA. A co Henrietta? Je do toho zapletená?“


    Erika si promnula spánky.


    „To nevím. Já nevím. Riskoval by Julian Wakefield kariéru kvůli bratrovi? A co s tím má Julian Wakefield společného, pokud vůbec něco?“


    Mossová zvedla ruce.


    „Nechme to na chvíli stranou. Vrátíme se k první vraždě… Tess také mylně identifikuje Sofiu jako Vicky. Vypadají podobně a tělo bylo v hrozném stavu…“


    „Přišla jsem na místo činu téměř hned, jak Tess uviděla tělo, což znamenalo, že jsme z té chybné identifikace vycházeli. Až po čtyřiadvaceti hodinách jsme zjistili, že se nejedná o Vicky.“


    „Přeskočíme čtyřiadvacet hodin. Vicky najdeme, vrátí se ze Skotska a Charles Wakefield se s ní ten večer srazí, když vychází ze stanice Lewisham Row. Vypadal šokovaně, když ji uviděl?“


    Erika se zamyslela a snažila se si tu scénu vybavit. Soustředila se spíš na Vickyinu reakci.


    „Nevím, jestli bych to nazvala šokem, ale odehrálo se mezi nimi něco velmi podivného.“


    „Takže když Charles Wakefield uvidí Vicky, už ví, že ji nezabil a že se s námi chystá mluvit… Doufá, že je natolik vyděšená, že to hned nevyklopí? Počká, až odjede do Tessina domu. Pak zaklepe pozdě v noci na dveře a už má připravený nůž a bodne ji do zad.“


    Erika se nad tím zamyslela.


    „Blbost. Obstálo by to u soudu? Nevím, ale mohlo se to tak stát. Charles nemá alibi na noc, kdy byla zavražděna Vicky. No, jeho alibi je Julian Wakefield. S těmi neprůkaznými kamerovými záznamy z vlakového nádraží rozhodně nemá alibi ani na dobu Sophiiny vraždy. Teď se ale dozvídáme, že byl správcem budov na Goldsmithově akademii v době útoků na studentky, což byl případ, ve kterém se Vicky šťourala…“


    „A od Becky a Kathleen jsme právě zjistily, že Vicky byla podnikavá a jako vyšetřovatelka si vedla zatraceně dobře. Co jiného se ještě mohla dozvědět? A co když Charlese konfrontovala s něčím závažným?“


    Erika se na své židli opřela a rozhlédla se po prázdné hospodě.


    „A bez Charlesovy DNA se do hry vracejí sliny, které technici našli na Vickyině rameni. Mysleli jsme, že už jsou porovnané s DNA Charlese Wakefielda, ale není to tak.“


    Zabubnovala prsty na stůl. Potřebovali Charlesův vzorek DNA a teď měli důvod ho zatknout a odebrat mu stěr. Jediným problémem byla kremace – dokázala by odůvodnit, že se tam objeví a zatknou ho ve chvíli tak citlivé pro zbytek rodiny?


    „Přemýšlíte o tom samém co já?“ zeptala se jí Mossová.


    Erika přikývla. „Co když Charles Wakefield poznal Becky a Kathleen, když jsme s nimi mluvily? Mohl by utéct. Musíme ho dostat do vazby, odebrat mu vzorek DNA a vyslechnout ho.“


    „A co fakt, že je…“ začala Mossová.


    „Bylo by mi úplně jedno, i kdyby byl anglický král. Natož bratr náměstka policejního ředitele. Mohl by to být náš člověk.“


    Erika vytáhla telefon a zavolala Craneovi.


    „Crane, chci zatknout Charlese Wakefielda a předvést ho na stanici. Pošlu vám adresu krematoria. Uděláme to po obřadu a pokusíme se, aby to proběhlo v tichosti, aniž bychom rušili rodinu. Potřebuju, abyste zajistil posily od místní policie.“


    „A co Melanie?“


    „Vyšetřování případu vedu já. Takže si starosti s Melanií budu dělat já. Jen mi sežeňte dva policisty v civilu a záložní auto.“
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    Worthingské krematorium se nacházelo mimo město, zasazené v krásném prostředí. Když projížděly po dlouhé příjezdové cestě a míjely vysoké stromy a otevřená pole, Erika si uvědomovala, že provést tiché zatčení možná bude obtížné. Doufala, že krematorium bude v zastavěnější oblasti.


    „Dříve tady stálo šlechtické sídlo, než ho zbourali a postavili krematorium,“ promluvila po chvíli ticha Mossová. Obloha byla jasná, a když se dlouhá příjezdová cesta stočila doprava, stromy se rozestoupily, takže viděly dlouhou nízkou budovu krematoria s plochou bílou střechou. Nalevo a napravo od nich stály řady náhrobků. Osamělá truchlící starší paní v tlustém béžovém kabátě pokládala kytici na malý čtvercový hrob. Ze svého místa, čtyři náhrobky napříč od ženy, ji pozorovala vrána. Všechno vypadalo velmi klidně a idylickou scénu kazil jen pohled na vysoký komín krematoria, kde pec k nebi pumpovala sloupec tmavého kouře.


    „Nesnáším tahle místa, ty kontrasty,“ řekla Mossová. „Vzpomínám si na babiččin pohřeb. Všichni jsme po obřadu stáli v krásném areálu a povídali si o ní, ale nikdo se nechtěl zmínit, že ten černý mrak, který stoupá z komína, a zápach spáleniny patřily jí.“


    Erika se podívala na Mossovou, překvapená, že se zmínila o něčem tak negativním. Obvykle se chovala nevzrušeně.


    „Jste v pořádku?“


    „Já? Jasně.“ Mossová se napřímila a zhluboka se nadechla.


    Když Erika odbočila, vjely na štěrkové nádvoří. U hlavního vchodu už parkovalo policejní auto a před ním stáli se založenýma rukama dva mladí policisté v uniformách.


    „Ne, ne, ne. Chtěla jsem civilní oblečení, decentní!“ Erika zajela na místo co nejdál od hlavního vchodu. Z postoje obou mladíků vyzařovalo, že jsou připravení vrhnout se do akce. „Tihle šašci způsobí jen pozdvižení.“


    „Pozor, všichni už vycházejí.“ Mossová ukázala k hlavnímu vchodu, kde nahoře na schodech stáli Cilla, Colin a Ray. Cilla stála mezi nimi, ruce zaháknuté do jejich paží. Vytáhla z kapsy kapesník, aby si osušila oči. O chvíli později začali vycházet další smuteční hosté, kteří zaplnili velké široké kamenné schody vedoucí k parkovišti.


    Erika viděla, že oba policisté patří k těm útočným mužům, kteří v její hlavě rozeznívají poplašné zvonění. Bojovnost jí nebyla cizí, ale tihle muži vypadali, že jsou připravení na konfrontaci. Vyšší z nich se odlepil od strany auta, o které se opíral bokem, a narovnal si čepici. Zkontroloval si opasek, jestli má pouta a obušek.


    „Musíme si s nimi jít promluvit, hned.“ Erika vyklouzla z bezpečnostního pásu, Mossová udělala totéž, obě vystoupily z auta a spěchaly k policejnímu vozu. Erika se snažila vytáhnout služební průkaz a zároveň viděla, jak se Jasper a Tess vynořili na schodech spolu se Shawnem a skupinou jeho přátel.


    „Jsem detektiv šéfinspektor Erika Fosterová. Tohle je detektiv inspektor Mossová,“ představila je Erika a jedním okem sledovala smuteční hosty. Vyšly Becky a Kathleen, těsně před Jasperovým otcem Conradem, který svíral manželčinu paži.


    „Já jsem konstábl John Fryatt,“ řekl tmavovlasý policista. „Tohle je konstábl Murray Frazer.“


    Murray zvedl ruku k čepici v jakémsi nenuceném zasalutování, což Eriku rozčílilo.


    „Tohle je ten podezřelý?“ Murray byl zrzavý muž s výraznými čelistmi a jasně zelenýma očima trochu moc blízko u sebe. V ruce držel vytištěnou fotografii Charlese Wakefielda. Byla to nešťastná volba, protože šlo o snímek z jeho předchozího zatčení. Měl divoký pohled a na tváři zakrvácený obvaz.


    „Poslouchejte, potřebujeme klidné zatčení. Chci, abyste byli připravení a vyčkali, až se hosté rozejdou. Teprve pak k Charlesi Wakefieldovi přistoupíme.“


    „Je obviněný ze sexuálního napadení? A z vraždy?“ zeptal se konstábl Fryatt.


    „Ano…“ začala Erika a ihned si všimla, že se oba muži napřímili jako psi, kteří se chystají zaútočit. Konstábl Frazer držel v ruce fotografii. Charles Wakefield a Henrietta se vynořili ze vchodu jako poslední a jasná obloha je donutila přimhouřit oči. Henrietta se opírala o svoji hůl, Charles si nasadil klobouk a pak jí nabídl rámě. Přestože Henriettu podpíral, ve způsobu, jakým se jí držel, bylo něco zranitelného. Připomínal dítě, které se chystá na první den ve školce.


    Tess si jich musela všimnout, což nebylo těžké, a rázným krokem zamířila po schodišti k Erice, Mossové a dvěma policistům v uniformách. Oči měla opuchlé od pláče.


    „Co je? Co se děje?“ Mluvila hlasitě a rozrušeně.


    „Nic, prosím, nechceme vás rušit.“ Erika cítila záblesk paniky.


    „Zaparkujete označené policejní auto u hlavního vchodu během kremace mojí sestry?“ zakřičela. Všichni smuteční hosté se začali ohlížet směrem k policejnímu autu. Jasper se držel zpátky s rodiči, kteří se tvářili znepokojeně. Když Charles a Henrietta došli pod schody, zastavili se a pozorně je sledovali. Erika viděla, jak Henrietta do Charlese šťouchla.


    „Moc se omlouvám za to načasování, to auto ihned přeparkujeme. Promiňte.“ Erika se snažila Tess uklidnit, zároveň nespouštěla oči z Charlese.


    „Budu si stěžovat vašemu nadřízenému. Tohle je obtěžování. Nikdo vás sem nepozval!“


    Charles se připojil k Tess a dal jí ruku na rameno.


    „Tess, drahoušku, prostě pojďte pryč. Zjistil jsem, že tahle nová sorta uniformovaných policistů se chová velmi hrubě, a abych byl upřímný, nemají o policejní práci ani ponětí…“ Erika věděla, že Charles mluví z pohledu svého bratra, který je u policie, ale na oba mladé konstábly zafungovala jeho nezdvořilost jako červený hadr na býka. To, co se stalo potom, bylo tak rychlé, že Erika jen nevěřícně koukala. Fryatt a Frazer se vrhli na Charlese, který se instinktivně otočil a s překvapivým přívalem energie začal utíkat přes parkoviště.


    Henrietta hlasitě vykřikla: „Ale ne!“ Všichni na schodech otočili hlavy a sledovali, jak oba policisté pronásledují Charlese přes parkoviště. Dohonili ho na okraji štěrku ohraničeném řadou keřů. Za nimi se táhl trávník, který se prudce svažoval. Na úpatí travnatého kopce malá cedule oznamovala, že jde o Zahradu truchlení. Frazer popadl Charlese za kabát, ale ten se mu vysmekl. Zdálo se, že ztratil rovnováhu, spadl pod živý plot, vyhnul se oběma policistům a kutálel se po travnatém svahu.


    „Chyť ho!“ zařval Frazer. „Nesmí nám utéct!“


    V tu chvíli se už vypařila jakákoli naděje na klidné zatčení. Jasper se připojil k Tess a křičel na Eriku a Mossovou.


    „Sakra, co to děláte? Vždyť je starý! Grázlové!“


    Erika a Mossová se rozeběhly po štěrku, a když dorazily k řídkému živému plotu a Zahradě truchlení, viděly na travnatý val, kde Frazer tiskl Charlese k zemi a tlačil mu koleno do zad. Druhý policista klečel Charlesovi nad hlavou a odříkával mu jeho práva. A Charles celou dobu vydával vysoké kvílivé zvuky jako čerstvě narozené sele.


    Erika se otočila a viděla, že všichni smuteční hosté stojí s otevřenými ústy. Jediní, kdo nevypadali překvapeně nebo zvlášť rozrušeně, byl Jasperův otec Conrad a jeho matka, která stála spořádaně dole pod schody s kabelkou v ohbí paže.


    Erika s Mossovou běžely podél keřů k místu, kde policisté na zemi znehybnili Charlese.


    „Slezte z něj!“ zařvala Erika. „Hned!“ Byla zděšená, jak se to všechno mohlo stát tak rychle.


    Frazer sundal koleno z Charlesových zad a Fryatt se opřel. Oba námahou lapali po dechu. Vtom si Erika všimla, že Charles přestal pištět a leží zcela klidně, tváří dolů do trávy. Spěchala k němu a opatrně ho převrátila. Mručel a protáčel oči.


    „Moje ruka! Zlomil mi ruku!“ vykřikl zadrhávajícím hlasem plným vzteku.


    „Zavolejte záchranku,“ vydechla Erika a začala Charlesi Wakefieldovi znovu odříkávat jeho práva. Pak se mu ale zachvěla víčka a hlava se mu zvrátila ke straně. Upadl do bezvědomí.
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    Když se večer Erika s Mossovou vrátily na stanici v Lewisham Row, vládl tam klid a chodby se ponořily do ticha. „Mám jít s vámi nahoru? Řeknu na rovinu, co se stalo,“ nabídla se Mossová.


    „Ne, jeďte domů k Celii a Jacobovi. Já si s tím poradím.“ Erika byla Mossové vděčná za projevenou podporu a věděla, že to její kolegyně myslí vážně. Ale to ona jako nadřízená rozhodla o zatčení Charlese Wakefielda.


    „Hodně štěstí. A dejte mi vědět, jak to šlo.“ Mossová stiskla Erice paži.


    Erika začala stoupat po schodech a cítila se vyčerpaná. Nahoře na schodišti se zastavila a dívala se na třpytivý koberec Londýna, který se rozprostíral do dálky. Byla jasná noc a viděla barevná světla vyhlídkového kola London Eye u Temže.


    „Podle všeho jste měla poměrně náročný den,“ začala Melanie, když si Erika sedla před její stůl. Výraz Melaniiny tváře nic neprozrazoval. Eriku napadlo, že vypadá unaveně. Byla zavalená stohy papírů a spisů na stole a další se hromadily na podlaze po kanceláři.


    „Neměla jsem jinou možnost než Charlese Wakefielda zatknout. Způsob jeho zatčení byl nešťastný.“ Erika začala vysvětlovat, co se s Mossovou dozvěděly od Becky a Kathleen. A že Crane zjistil, že při prvním zatčení Charlese Wakefielda nebyl odebrán vzorek DNA.


    „Důkladně vyšetřím, proč mu vzorek DNA neodebrali. Došlo k tomu i v minulosti.“ Melanie se zamračila a její tvář odrážela obavy.


    „Je to zvláštní náhoda, nemyslíte?“ Erika zvedla obočí. „Mám opakovat, kdo je jeho bratr?“


    „Věřte mi, když říkám, že to nehodlám zamést pod koberec.“


    „Ozval se Marsh?“


    „Ne, s komandérem Marshem to nemá nic společného. Vyšetřování vedete vy a za tuhle stanici odpovídám já.“


    „Děkuju.“ Erika cítila úlevu. Právě teď nemohla nic jiného řešit.


    „Jaký je zdravotní stav Charlese Wakefielda?“ zajímala se Melanie.


    „Nevím, jestli při zatýkání předstíral bezvědomí… S jeho právy jsme ho seznámili, ale zdravotník mi odmítl povolit odběr vzorku DNA.“


    „Zdravotníkům musíte jít z cesty.“


    „Já vím, ale co když se z toho zase vykroutí?“ Erika si promnula oči. „Byl to pořádný rozruch. A ti dva uniformovaní se chovali jako hulváti. Vyhrotili situaci, která se dala zvládnout klidně.“


    „Před celým shromážděním smutečních hostů?“


    „Ano. Ale Charles Wakefield se teď stal mým hlavním podezřelým. Pokud se jeho DNA shoduje se slinami, které technici odebrali z ramene Vicky Clarkeové, znamená to, že byl v místnosti, kde byla zavražděná. Odebrali jsme také DNA z místa vraždy Sofie Ivanovové a jeden ze vzorků nedokážeme zařadit. Nevím, kdy ho propustí z nemocnice.“


    „Je zraněný?“


    „Tvrdil, že mu zlomili ruku, ale na rentgenu zjistili, že ji má jen pohmožděnou. Vzhledem k jeho věku si ho chtějí nechat v nemocnici přes noc na pozorování. Sussexská policie se chová dost vyhýbavě a já musím pracovat napříč jurisdikcemi.“


    Erika se na židli opřela a najednou se cítila vyčerpaná.


    Melanie poklepala perem o stůl. „Znám vrchního superintendanta ze Sussexu. Hned mu zavolám a navrhnu, aby policista, který je v nemocnici, připomněl Wakefieldovi jeho práva a v přítomnosti sestry mu odebral vzorek DNA. Tímto způsobem dodržíme správný postup.“


    „I kdybychom to tak udělali, výsledky DNA dostaneme až za čtyřicet osm hodin.“


    Melanie se opřela a pozorně se na Eriku zadívala.


    „Eriko, nebuďte netrpělivá. Vážně si myslíte, že bratr vysoce postaveného policejního důstojníka uteče? A nastane okamžik, kdy se Julian Wakefield bude muset smířit s tím, co se děje, i když jde o jeho bratra.“


    „Nikomu nic nepodsouvám.“


    „Je pozdě, jeďte domů. Nechte si zapnutý telefon. Já dnes večer udělám, co bude v mých silách.“


    „Děkuju.“





    ***





    Když se vrátila na parkoviště, bylo už devět. Dnešní odhalení posunulo případ kupředu, ale silně se obávala, že jim Charles Wakefield opět proklouzne mezi prsty. Zazvonil jí telefon a překvapilo ji, že vidí Igorovo číslo.


    „Ahoj,“ pozdravila ho slovensky.


    „Ciao. Doufám, že nevadí, že ti volám?“


    „Vůbec ne. Říkala jsem, ať zavoláš, ale ještě jsem neměla čas o těch komínech přemýšlet. Poslední tři týdny jsou šílené kvůli případu, na kterém pracuju.“


    Slyšela, jak na druhém konci zaváhal.


    „Na to zapomeň… Co bys řekla na to, kdybych se ti přiznal…“ Nervózně se zasmál. „Že na tebe nemůžu přestat myslet?“


    „Řekla bych ti, že to je jedna z nejlacinějších frází,“ zažertovala.


    Chvíli mlčel. „Myslím to vážně.“


    Erika otevřela ústa a zase je zavřela. Taky na něj myslela, i když ne pořád. Ale měla spoustu vzpomínek a připadalo jí skvělé, že se znovu potkali.


    „Co právě teď děláš?“ zeptala se.


    „Právě teď? Parkuju před tvým domem.“


    „Fajn, takže jsi stalker s lacinými hláškami?“


    Zasmál se. „Ne. Ale poslední doručení jsem měl tady ve čtvrti… protože jsem si to tak zařídil.“


    „Něco ti řeknu. O dvě ulice dál je skvělé bistro, kde dělají smažené ryby a hranolky. Běž nám koupit večeři, pro mě tresku s hranolky, a za půl hodiny se sejdeme u mě doma. Co si o tom myslíš?“


    „Že to zní dobře.“ V jeho hlase slyšela vzrušení.


    Erika zavěsila. Bylo zvláštní a naprosto nečekané, že jí do klína spadlo rande s někým, koho znala. Cítila se téměř provinile. Ale svět se nezboří, když si dá večeři se starým kamarádem. A po jídle se ho zbaví, aby mohla pracovat.


    Není to rande, říkala si, je to jen kamarád.
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    Erika se probudila. Digitální hodiny na jejím novém nočním stolku zářivě ukazovaly tři ráno. Podívala se na Igora, který vedle ní tvrdě spal.


    Co to dělám? pomyslela si. Snědli rybu s hranolky a vypili pár piv. I přesto, co se kolem případu dělo, Erika na pár hodin na všechno zapomněla a opravdu se bavila. Igor ji rozesmál a bylo příjemné zase jednou s někým mluvit ve svém rodném jazyce. Jedno s druhým vedlo k tomu, že spolu skončili v posteli a ona ho nechala u sebe přespat.


    Erika se posadila a nahmatala konec peřiny. George byl pryč. Vždycky se zdálo, že v určitém okamžiku v noci odejde. Lehla si zpátky, ale pak uslyšela nějaký hluk. Šustění a bouchání. Ztuhla. Chvíli bylo ticho a pak se zvuky ozvaly znovu.


    Vstala a tiše našlapovala. Byla v tlustém pyžamu a bosá. Když došla na podestu schodiště, pouliční lampa před domem vrhala skrz skleněné vstupní dveře na schody a chodbu kalnou oranžovou záři. Dole v kuchyni se ozvalo tiché šustění a skřípání. Scházela, schody mírně zaskřípaly a hluk v kuchyni ustal.


    George, napadlo ji. Byl to George. Došla pod schody, zaváhala a vstoupila do chodby. Minula obdélník oranžového světla na holých prknech podlahy. Protáhla se kolem zakřiveného okraje zábradlí, aby viděla krátký kousek chodby do kuchyně.


    Znovu se ozvalo tiché našlapování a v tlumeném světle viděla, jak se něco malého prohnulo, seskočilo z kuchyňské linky a s tichým žuchnutím dopadlo na podlahu. Světlo z chodby zachytilo Georgovy oči, které se ve tmě zeleně leskly.


    Erika pocítila úlevu, že se nikdo do domu nevloupal, a usmála se.


    „Co to děláš, ty hajzlíku? Jsou tři ráno,“ zašeptala.


    George hlasitě zamňoukal, tlapkami plácl do podlahy a vyskočil zpátky na kuchyňskou linku. Erika uslyšela skřípění a šustění a pak se ozval hlasitý náraz a cinkot skla. Byla to myš, ten prevít přinesl myš, pomyslela si. Měla George moc ráda, ale při představě, jak polomrtvá nebo hodně živá myš mizí mezi prkny podlahy, ji zamrazilo.


    Spěchala chodbou ke kuchyni a už skoro rozsvítila, když pod nohama ucítila rozbité sklo. Jenže už nedokázala zastavit. Vletěla do hromady střepů. Kus skla jí zajel do pravé nohy, což nesnesitelně zabolelo.


    Vykřikla a couvala, ale šlápla na další střep. Našla vypínač a rozsvítila. George v záchvatu zuřivosti sekal tlapkami a strefoval se do myši. Přitom shodil na podlahu obaly od večeře. Z horního patra se ozvalo vrzání a pak Erice nad hlavou zaduněly Igorovy kroky.


    „Eriko!“ zakřičel. „Jsi v pořádku?“


    George skočil na myš, zachytil ji drápky a zároveň ji vyhodil do vzduchu. Krev se rozstříkla po okně a Erika, pro ni netypicky, vykřikla. Igor seběhl po schodišti a vynořil se zpoza zábradlí. Běžel k ní úplně nahý a v ruce svíral rozsvícený mobil.


    „Co se děje? Jsi v pořádku?“


    „Stůj! Pozor! Na podlaze je rozbitá láhev od piva!“ varovala ho Erika a snažila se odkulhat z hromádky zelených střepů. George už s mrtvou myší skončil, seskočil z linky, podíval se na oba a zamňoukl, jako by říkal: Na co se to oba díváte?


    Igor posvítil baterkou v mobilu na podlahu. Erika uviděla krev mezi střepy a kaluž pod nohou. Igor k ní natáhl ruku.


    „Pojď pryč, já to sklo uklidím.“


    Erika se otočila, zvedla pořezanou nohu ze země a odskočila od zelených střepů. „Dávej pozor na George, mohl by si pořezat tlapky.“ Opřela se Igorovi o paži a ohlédla se.


    „Je v pohodě. Je to chytrá číča,“ pousmál se Igor, když George zlehka přeskočil sklo a pelášil chodbou za nimi. Eriku rána na noze bolestivě pálila, ale musela se začít smát.


    „Co je?“


    „Promiň, chovám se jako puberťačka.“


    „Směješ se proto, že jsem řekl číča?“


    „Neznám nikoho, kdo by tak kočkám říkal, snad kromě nějaké stařenky.“ S Igorovou pomocí poskakovala po chodbě.


    „Těší mě, že ti připadám vtipný,“ řekl s úsměvem.


    „A k tomu ještě ty, jak tady běháš nahatý.“ Erika se nedokázala přestat smát. Dokulhala ke schodišti a Igor jí pomohl posadit se na spodní schod. Pozoroval, jak ji přemáhá další záchvat smíchu, a ve tváři se mu objevil zvědavý výraz, který ji rozesmál ještě víc. „Je to drsný, pokud se ti ženská směje, když jsi nahý.“


    „Já se nesměju tobě… Je to jen směšná situace.“


    George s Igorem trpělivě čekali, zatímco se ještě chvíli smála. Pak se podívala na svoji nohu. Na chodidle měla ošklivou zahnutou ránu, asi deset centimetrů dlouhou, rozšklebenou a krvavou. Teď, když ji viděla, se přestala smát a uvědomila si znovu bolest. Pevně stiskla Igorovi paži.


    „Dost ošklivě ses pořezala.“ Sehnul se, aby si ránu prohlédl zblízka. „Určitě bys měla jet do nemocnice.“


    „Ne. Prosím, žádnou nemocnici. To je v pořádku, zavážu si to.“


    „Eriko, pořezala ses na chodidle. Je to hluboká rána, měli by se na to podívat v nemocnici. Odvezu tě. Nejdřív bych ale na sebe měl něco hodit.“


    Erika se dívala na zející ránu. Kaluž krve na podlaze se zvětšovala. Igor se za chvíli znovu objevil. Byl oblečený a nesl věci i pro ni.


    „Vážně mě chceš vzít do nemocnice?“


    „Jasně.“ Když jí pomáhal s kalhotami, cítila se s ním příjemně, jako by už najednou nebyla na světě sama.


    Byla to zvláštní myšlenka, ale pulzující bolest v noze tu představu vyhnala Erice z hlavy.
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    Když druhý den ráno dorazil Peterson na stanici Lewisham Row, vypadal unaveně. Bylo velmi chladno, a přestože už odbila osmá, zdálo, že den bojuje o světlo a v zamlženém vzduchu visel modrý odstín soumraku.


    Nespal dobře, a když si bral tašku a teplé párky v listovém těstě, které si koupil cestou do práce v Greggs, netoužil po ničem jiném než se vrátit k Fran do své nové pohodlné postele. Když spěchal přes parkoviště k hlavnímu vchodu, zastavila u závory velká dodávka firmy Argos a pak s rachotem projela. Vedle loga Argosu byla na boku auta obrovská křiklavá fotografie usmívajícího se Santa Clause se vztyčeným palcem.


    Dodávka zastavila u hlavního vchodu a z kabiny vystoupil mladý, dobře vypadající vousatý chlapík a přeběhl ke spolujezdci. Otevřel dveře a překvapený Peterson uviděl v autě sedět Eriku. Muž ji napůl snesl a Erika se opatrně postavila na asfalt. Pravou nohu uvnitř špatně padnoucí pantofle měla zavázanou. Muž sáhl do kabiny, vytáhl pár kovových berlí a podal je Erice.


    Peterson na ně zíral a chlapík jeho směrem kývl hlavou. Viděl, že Erika je v rozpacích.


    „Dobré ráno,“ pozdravil je Peterson. „Je všechno v pořádku?“


    Chlapík řekl Erice něco, čemu Peterson nerozuměl, a on si uvědomil, že spolu mluví slovensky. Erika zamumlala odpověď, podle všeho něco v tom smyslu, že mu děkuje.


    „Tohle je Igor, Igore, to je James.“ Zpoza dodávky se ozvalo zatroubení. Peterson viděl, že závorou právě projela Mossová. Snažila se dostat na parkoviště, ale dodávka Argosu jí blokovala cestu.


    „Musím odjet, můžete jí pomoct dovnitř?“ zeptal se Igor anglicky Petersona.


    „Jistě.“


    „Ahoj. Zavolej mi a vezmi si ty prášky na bolest,“ řekl Igor Erice.


    „Ano.“


    „A jestli se budeš sprchovat, dej si na nohu pytlík.“ Igor se naklonil, aby Eriku políbil na tvář. Peterson si všiml, že není z pusy příliš nadšená, ale ani před ní neucukla.


    „Ahoj, měj se hezky a ještě jednou díky,“ rozloučila se s Igorem.


    Erika kulhala k Petersonovi a opírala se o berle. Igor zatím nasedl zpátky do auta, pomalu vycouval, zamával a odjel. Mossová zajela na parkoviště, zastavila vedle nich a stáhla okénko.


    „Co se vám stalo, šéfko?“ Pohledem přejela na Eriku a berle. „A proč vás do práce přivezla dodávka Argosu?“ dodala. Peterson se podíval na Eriku a viděl, že se jí nechce přítomnost muže s dodávkou vysvětlovat.


    „Doma jsem stoupla na střepy z láhve. Hloupá nehoda. Tu láhev rozbila kočka.“


    „Neměla byste odpočívat?“ Mossová se podívala z okénka na Eričinu obvázanou nohu.


    „Jsem v pořádku. Sešili mi to a mám silné prášky proti bolesti… Uvidíme se ve vyšetřovací kanceláři.“


    O berlích odkulhala, Mossová se podívala na Petersona a zvedla obočí.


    „Ty víš, kdo to byl?“ zašeptala. Peterson zavrtěl hlavou. „To je jedno. Tady v přihrádce mám katalog Argosu. Zkusím ho tam najít,“ dodala s úsměvem. „A odkdy má kočku?“


    „Nemám tušení.“


    „Dělá dobře.“ Mossová odjela zaparkovat a Peterson si všiml, že Erika s námahou zdolává schodiště k hlavnímu vchodu, a rozběhl se jí na pomoc.





    ***





    Erika měla ze situace venku trapný pocit, ale když se dostala do vstupní haly a na recepci, brzy na nepříjemný dojem zapomněla. Službu konající policista jí sdělil, že Charlese Wakefielda propustili z nemocnice a byl převezen do vazební cely. Mossová prošla na recepci a připojila se k Erice a Petersonovi.


    „A co jeho právní zástupce?“ zeptala se Erika.


    „Právě jsme mu volali. Měl by tu být za hodinu,“ odpověděl seržant.


    „Díky.“ Erika vytáhla klíčky od auta. „A mohl byste zařídit, aby mi někdo přivezl auto, které mi stojí na ulici před domem?“


    „Ano, madam.“


    „Čí advokát?“ zeptala se Mossová.


    „Charles Wakefield je dole v cele.“


    „Zatraceně! Dobrá práce. Kdy na něj chcete skočit?“


    „Hned jak dorazí jeho advokát.“


    Mossová přešla ke dveřím a kartou je otevřela, aby mohli vejít na stanici. Erika kulhala za ní a Peterson ji následoval.


    „Šéfko, jste si jistá, že jste v pohodě?“ zeptala se Mossová. „Zdáte se mi trochu zelená.“


    „Jsem v pořádku,“ odbila ji Erika, která nesnášela, že když je člověk zraněný, hned se k němu ostatní chovají jinak. „Promiňte, běžte napřed,“ dodala. Oba přikývli a chodbou zamířili k vyšetřovací kanceláři. Erika kulhala za nimi.


    Na pohotovosti museli s Igorem čekat tři hodiny, než jí nohu sešili. V tu chvíli byla vděčná za jeho společnost. Měla díky němu pocit, že se o ni někdo stará. Když Mossová s Petersonem dorazili do kanceláře, ohlédli se na ni. Zamávala, že je v pořádku.


    „Dáte si kafe?“ křikla Mossová do chodby.


    „Ano, prosím. Tak silné, aby v něm stála lžička.“ Dostala se na úroveň toalet a odkulhala dovnitř. Zastavila se u řady umyvadel a podívala se na sebe do zrcadla. Nevypadala špatně, ale noc s Igorem a pak jejich dobrodružství v nemocnici odvedly její pozornost od případu. Nečekala, že dnes bude vyslýchat podezřelé, natož Charlese Wakefielda, a necítila se připravená.


    Kovové berle si opřela o okraj umyvadla a naklonila se, aby si opláchla obličej studenou vodou. Jen přenesla váhu na přední část nohy, což vyvolalo novou explozi bolesti v sešité ráně. Dostala předpis na týdenní dávku Co-codamolu, silného léku na bolest, ale cítila, že už přestává účinkovat tableta, kterou si vzala před čtyřmi hodinami. Další by si měla vzít až za dvě hodiny, ale věděla, že musí být kvůli Charlesi Wakefieldovi ve vrcholné kondici. Vytáhla z kapsy krabičku a jeden prášek zapila vodou z kohoutku. Pak si mírně navlhčila vlasy a uhladila si je. Z kabelky vylovila pár kousků kosmetiky, které s sebou nosila. S trochou podkladové báze a jemnou rtěnkou působila mnohem jistěji. Olízla si prst a seškrábala skvrnku od čokolády na rukávu černého saka. Spokojeně popadla berle a pomalu se vydala do vyšetřovací kanceláře. Těšila se na dávku kofeinu, která doplní extra silné léky na bolest.
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    „Jste připravená, šéfko?“ zeptala se Mossová o hodinu později, když se chystaly do výslechové místnosti. Erika se zhluboka nadechla. Najednou si přála, aby mohla vrátit čas a měla možnost ještě si na policejní stanici zakouřit. Vzpomněla si na všechny ty přeplněné popelníky ve výslechových místnostech.


    Uhladila si vlasy a přikývla.


    Charles Wakefield na sobě měl stejný oblek jako na pohřbu. Ruce úhledně složil do klína a zíral do zdi. Jeho advokát byl snědý muž v obleku, který mu byl o číslo menší, s hustým kruhem vlasů kolem lesklé pleše.


    „Á, detektivové, tady jste.“ Charles mluvil klidně a znělo to, jako by jim držel místa v opeře a představení právě začínalo. „Ach, pro pána krále…“ dodal, když uviděl Eriku, jak se opírá o berle. „Copak jsme si to udělali?“


    Erika ho ignorovala a posadila se vedle Mossové naproti němu.


    „Pane Wakefielde, dobré ráno.“


    „Dobré ráno i vám.“ Pozorně se zadíval na jejich jmenovky. „Jen si chci zapamatovat vaše jména a čísla.“ Blýskl po nich nepříjemným úsměvem a Erika si všimla, že má vzadu pár černých zubů. Taky mu strašně páchlo z pusy.


    „Pracoval jste v letech 2007 až 2012 jako správce Goldsmithovy akademie dramatických umění?“ zeptala se Erika.


    „Ano, pracoval.“


    „Zjistili jsme, že je poměrně obtížné získat od školy tyto informace. Zdá se, že jejich záznamy jsou poněkud nekompletní.“


    „Opravdu? To je nešťastné. Ale ano, mohu potvrdit, že jsem tam pracoval jako správce.“


    „Můžu se zeptat, proč jste odešel?“


    „Samozřejmě. Odešel jsem do důchodu.“


    „Jaké jste měl coby správce povinnosti?“


    „Dohlížel jsem hlavně na údržbu.“


    „Malování? Opravy? Výměna žárovek?“


    Charles se ušklíbl. „Spíš jsem sháněl řemeslníky, ale ano.“


    „Nemáte pas. Nevlastníte ho od roku 2012, kdy vypršela platnost toho posledního.“ Erika se podívala do své složky.


    „Ano.“


    „Můžeme tedy předpokládat, že jste byl celou tu dobu od konce platnosti posledního pasu ve Spojeném království.“


    „Zcela jistě jsem byl ve Spojeném království.“


    Advokát našpulil rty a podíval se na Charlese.


    „Proč nemáte pas?“ zeptala se Erika.


    „Inspektorko, jakou to má souvislost?“ zeptal se právní zástupce.


    „Pane Wakefielde?“


    „Nerad odjíždím. Dávám přednost vlastní posteli.“


    „Takže se jen málokdy vzdalujete z domova? Neopouštíte Londýn?“


    „Přesně tak.“


    „A trpíte skutečnou paranoiou vůči autoritám…“


    „Detektive, opravdu!“ ohradil se advokát.


    „Nemáte pas ani řidičský průkaz. Vaše číslo není v telefonním seznamu. Nemáte mobilní telefon ani e-mailovou adresu, nemáte televizní licenci. Nemáte ani kreditní nebo debetní kartu. A všechny účty včetně vlastnictví vašeho bytu jsou napsané na vašeho bratra. Dokonce nemáte ani bankovní účet. Jak platíte?“


    „To je soukromá věc a s tímto případem nemá nic společného,“ namítl advokát.


    „Nejste registrovaný u lékaře nebo zubaře. Pane Wakefielde, to je poněkud zvláštní, nemyslíte?“


    „Vždycky jsem byl obdařen dobrým zdravím.“


    „Vlastně se zdá, že pokud jde o úřední záznamy, zmizel jste v roce 2012 z povrchu zemského. Proč tomu tak je?“


    „Bez komentáře,“ odpověděl Charles.


    „Proč bez komentáře?


    „Protože si v mezích zákona můžu dělat, co se mi zlíbí. A žádný zákon neříká, že něco z toho musím mít!“ vyhrkl.


    „Znovu jsme prošli záznamy o vašem zatčení za napadení policisty z pondělí 22. října. Váš bratr, náměstek policejního ředitele, zasáhl a nařídil seržantovi, který měl službu ve vazebních celách, aby vám neodebíral vzorek DNA. Jaký pro to měl důvod?“


    „Nepřikázal jim, aby ho neodebírali. Trpím odontarrupofobií… Fobií z toho, že mám v ústech zubní kartáček nebo jiné předměty.“


    Erika viděla, jak se Mossová snaží potlačit úsměv.


    „Neopovažujte se mě zesměšňovat!“ Charles udeřil dlaní do stolu a všichni sebou trhli. „Jedná se o legitimní a vysilující fobii.“


    Proto vám smrdí z pusy, jako by to byla psí prdel? chtěla se ho zeptat Erika.


    „Byli bychom rádi, aby to ověřil lékař, ale protože nemáte praktického lékaře ani zubaře…“


    „Mám praktického lékaře. Soukromého. A mám diagnózu. Pokud jde o vzorek DNA, nechtěl jsem, aby mi ho odebírali. A na to jsem měl právo. Byl jsem však ochotný dát vzorek krve, ale druhý den ráno se všechno semlelo hrozně rychle a…“


    „A vás odsud velmi spěšně odvezli,“ dokončila Erika. „Nicméně váš vzorek DNA jsme už získali. A porovnáváme ho s DNA nalezenou na obou místech činu. Zdá se, že sestra ve Worthingu byla schopná vzorek odebrat.“


    „Což bylo extrémně stresující! Každopádně zjistíte, že moje DNA neodpovídá ani jednomu z míst činu, protože jsem tam nikdy nebyl.“


    Vypadá zatraceně sebejistě, pomyslela si Erika. Obrátila ve složce stránky s informacemi, na kterých Crane pracoval přes noc a přeposlal je e-mailem.


    „Obrátila se na vás Vicky Clarkeová, aby si s vámi promluvila o svém podcastu?“


    „Ne. Proč by to dělala?“


    „Vicky pracovala na epizodě o muži, který se vloupal na studentské koleje Goldsmithovy akademie a napadl tři mladé ženy. Když se dozvěděla, že jste v té době dělal na akademii správce, chtěla si s vámi promluvit.“


    „Mýlíte se. Nemluvila se mnou.“


    „Dvě osoby tvrdí, že ano.“


    „A co z toho? Našli jste nějaké skutečné důkazy? Poznámky, které zanechala, nebo nějaké nahrávky, kde se zmiňuje o tom, že jsme spolu mluvili?“


    „Nějaké nahrávky se nám podařilo obnovit.“


    „Se zájmem si je poslechnu,“ pokýval hlavou s dalším prohnaným úsměvem.


    „Vaše alibi na pondělí 22. října…“


    „Tyto informace jsem jí už poskytl.“ Charles se obrátil na svého advokáta.


    „Máme problém je ověřit. Poskytl jste nám účtenku a jízdenku na vlak a my jsme zkontrolovali kamerový záznam z doby, kdy byla jízdenka zakoupena. Osoba na videozáznamu má na hlavě klobouk typu trilby a jeho okraj jí zakrývá obličej.“


    „Trilby vlastním.“


    „Vlastnictví trilby není alibi.“


    „Detektive, točíme se v kruhu.“ Advokát zněl znuděně. „Vyčerpali jste všechny možnosti? Vzpomíná si prodavač lístků, že mého klienta viděl? A co další kamerové záznamy?“


    Erika se znovu podívala do poznámek k případu.


    „Jeho tvář je na všech kamerových záznamech zakrytá a na jiných videozáznamech se nám ho nepodařilo najít. Osoba, která toho dne pracovala v pokladně na nádraží Blackheath, si nevzpomíná, že by pana Wakefielda viděla. Jak blízko máte ke své sousedce Henriettě Boulderstoneové?“ Erika znovu oslovila Charlese.


    „Je to dobrá přítelkyně.“


    „Také vlastní trilby a dlouhý černý plášť. Když jsem vás viděla na pohřbu Vicky Clarkeové, všimla jsem si, že jste podobně oblečení i přibližně stejně vysocí. Osoba na záběru z průmyslové kamery, která si kupuje lístek na vlak, by klidně mohla být Henrietta.“


    Erika vytáhla ze složky fotografii a posunula ji po stole.


    „Detektive, můj klient možná nemá alibi, které by vás uspokojilo, ale tohle je prostě směšné a dokazuje to, že se chytáte stébla. Museli byste nedostatečné alibi mého klienta spojit s něčím víc než jen s nepřímými důkazy. Ani u jedné z těchto vražd nemáte vražednou zbraň. Když policie v pondělí 22. října vstoupila do bytu mého klienta, nenalezla žádné forenzní důkazy. Ani jednu z těch mladých žen neznal jinak než pouze zběžně. A teď si myslíte co? Že poslal svoji starou sousedku, aby se za něj vydávala a poskytla mu alibi? Vážně?“


    Jeho výtka bodla a Erika zaťala zuby.


    „Váš klient nám při svém prvním zatčení odepřel odběr vzorku DNA, což vážně ztížilo naše vyšetřování.“


    „Ne, neodepřel. Měl pádný lékařský důvod, proč si nenechal odebrat stěr. A ten vzorek teď máte, ne?“


    „Ano, máme.“


    „Máte ještě nějaké otázky, nebo mého klienta propustíte? Rozhodně nemáte žádné důkazy, abyste ho mohli obvinit.“


    Erika se na oba upřeně zadívala.


    „Máme až devadesát šest hodin, než budeme muset vašeho klienta obvinit. Navrhuju, abychom si udělali krátkou přestávku.“





    ***





    Erika a Mossová opustily výslechovou místnost a vrátily se do vyšetřovací kanceláře. Erice se motala hlava a obávala se, že s Charlesem a jeho právníkem prohrála už v prvním kole.


    Crane a Peterson sledovali výslech na monitorech a vyšli na chodbu. Potkali McGorryho, který přicházel od hlavního vchodu.


    „Šéfko, znovu jsme zašli do bytu Charlese Wakefielda.“


    „Viděli jste jeho sousedku Henriettu?“ zeptala se Erika.


    „Ne. Ale tohle jsme našli schované v zásuvce v předsíni.“ Podal Erice průhledný plastový sáček na důkazy.


    Uvnitř byla bílá obálka a dopis formátu A5. Bez data a podpisu, ale uprostřed papíru bylo černým inkoustem napsáno:


    DVĚ SLOVA:

    LILY PARKESOVÁ.

    TVOJE MLČENÍ ZNAMENÁ, ŽE ŽIJEŠ.
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    Ve vyšetřovací kanceláři vzala Erika dopis v průhledném plastovém sáčku na důkazy a přede všemi ho zvedla do vzduchu.



    „Potřebuju, abychom se rozdělili do týmů a vrhli se na to. Může to něco znamenat, ale taky to nemusí znamenat vůbec nic. Proč Charles dostal ten dopis? Kdo je Lily Parkesová a co má společného s tím, že má Charles mlčet?“ Podívala se na hodinky. „A může se někdo podívat na výsledky DNA, kterou jsme včera odebrali Charlesovi Wakefieldovi?“


    První odpovědi přišly o chvíli později od Cranea.


    „Ten papír pochází z Benátek. Neříkám, že je vzácný, ale disponuje s ním výhradně jistý menší dodavatel v Itálii.“ Crane podržel sáček na důkazy proti světlu. „Je na něm vyražený vodoznak s názvem Benatku.“


    „Takže se běžně v papírnictví nekoupí?“ zeptala se Erika.


    „Ne, ale na internetu jsem snadno našel obchod, ze kterého pochází. Jsem si jistý, že do Benátek jezdí každý rok mraky turistů a vracejí se s podobnými suvenýry… jako třeba s karnevalovými maskami nebo zástěrami se sochou toho nahatýho chlapa.“


    „Jednu takovou zástěru mám,“ řekla Mossová.


    Crane se usmál. „Jasně že máš. Jo, a spolu s tím papírem je tu i odpovídající obálka od stejného výrobce.“


    „Nemohly by v Londýně žít stovky, ne-li tisíce lidí, kteří takový papír mají?“ Erika zamířila ke svému stolu.


    „Ano, ale jen velmi málo lidí píše dopisy. Tím se z toho stává rarita. Když dostanu ručně psaný dopis, zažiju něco jako šok. Nepamatuju si, kdy mi naposledy někdo napsal. A pak k tomu připočtěme i fakt, že podle obálky musíme předpokládat, že byl dopis doručený osobně, bez známky.“ Znovu zvedl sáček s důkazy. „Na obálce je jen jeho jméno. Mě by to vyděsilo, a to jsem fajn chlap.“ Crane se ušklíbl.


    Erika obrátila oči v sloup a usmála se.


    „To si pořád opakujte.“ Vzpomněla si na poslední návštěvu v Honeycomb Court, na ráno, kdy mluvili s Mariou a pak s Tess. Neviděli Charlese u jeho poštovní schránky, jak se chová trochu divně? A když přemýšlela o jeho poštovní schránce, jakou poštu vůbec dostával? Dal si záležet, aby o něm byla vedena co nejmenší evidence. Když na papíře neexistujete, nikdo vám nenapíše. Erika vzala dopis v sáčku na důkazy a přešla k místu, kde Mossová a Peterson pracovali na Lily Parkesové.


    „V trestním rejstříku jsou dvě osoby jménem Lily Parkesová,“ začala Mossová. „Jedné je osmdesát a sedí ve Wormwood Scrubs a druhá Lily Parkesová byla od roku 2009 do roku 2013 zavřená ve Skotsku za ubodání manžela. Chcete, abych šla do větší hloubky?“


    „Ano.“


    „A co sociální sítě?“ Erika se obrátila na Petersona.


    „Na Facebooku je sedmdesát Lily Parkesových. Spousta profilů je anonymních nebo mají místo profilové fotky nějaký jiný obrázek. Na Instagramu je jich mnohem méně. S ostatními sociálními sítěmi jsem ještě nezačal.“


    Erika se znovu spojila se Sheilou ze studijního oddělení Goldsmithovy akademie a zeptala se na bývalou či současnou studentku jménem Lily Parkesová. Sheila jí řekla, že v systému neevidují žádnou studentku tohoto jména.


    Samozřejmě že ne, pomyslela si Erika.


    „O našich studentech si nevedeme rozsáhlé záznamy. Nejsme gestapo, detektive Fosterová. Pořád po mně chcete tyhle bizarní informace. Uchováváme jména, data narození a podrobnosti o jejich pěveckých schopnostech. Můžu vám dát seznam všech barytonistů a sopranistů, ale rozhodně vám nemůžu říct, kdo je deviant, který rád znásilňuje a rabuje,“ dodala na závěr Sheila a v telefonu zněla podrážděně.


    „Dobře, děkuju.“ Erika ukončila hovor. Tupá pulzující bolest v noze neustupovala. Naopak se spíš stupňovala. Zkontrolovala čas. Další tabletu Co-codamolu si může vzít až za dvě hodiny.


    Erika zavolala Kathleen a Becky, aby se jich zeptala, jestli o tom jménu něco nevědí nebo jestli se o něm Vicky nezmínila. Oběma musela namluvit vzkaz s prosbou, aby jí co nejdříve zavolaly zpět. Vzkaz nechala také Cille, které se ptala na totéž. Dopoledne se změnilo v odpoledne. Erika pracovala přes oběd a poslala jednu z administrativních pracovnic, aby jí přinesla sendvič.


    Právě když dojídala, zavolal Igor. Chystala se hovor přijmout, ale ozval se právník Charlese Wakefielda, že za hodinu musí odjet, a pokud budou chtít Charlese vyslechnout později, budou muset počkat na některého z jeho kolegů.


    Podruhé toho dne šla Erika do výslechové místnosti s pocitem, že je v úzkých. Tentokrát ji doprovázel Peterson a Mossová seděla s Cranem a McGorrym v monitorovací místnosti.


    „Kdo je Lily Parkesová?“ zeptala se Erika a pozorně sledovala Charlese přes stůl. Viděla, jak sebou nepatrně cukl, což se pokusil zakrýt tím, že se poškrábal na nose. Měl velmi dlouhé lesklé nehty, ze kterých Erice přeběhl mráz po zádech.


    „Nemám ponětí, o čem mluvíte.“ Podíval se na svého advokáta, který pokrčil rameny.


    Erika vytáhla sáček s ručně psaným vzkazem a položila ho na stůl.


    „Tohle právě našel jeden z mých policistů ve vašem bytě. Upoutalo to naši pozornost, protože dopis vám někdo napsal rukou a vy dostáváte poštu jen zřídka.“


    „Jak víte, jakou poštu dostávám?“ Mluvil povýšeně, téměř uražený domněnkou, že mu nikdo nikdy nepíše.


    „Charlesi, na papíře sotva existujete. Platby inkasa jsou psané na jméno Julian Wakefield. Tenhle dopis jsme našli schovaný ve vaší předsíni.“ Rozhostilo se dlouhé ticho. Charles se opět podíval na svého advokáta, z jehož výrazu se nedalo nic vyčíst. Erika zvedla sáček s dopisem. „Dvě slova: Lily Parkesová. Tvoje mlčení znamená, že žiješ,“ přečetla a sledovala Charlese. Znovu sebou cukl.


    „Byl vám doručený osobně,“ řekl Peterson. „Můžeme věřit, že nemáte tušení, co ten dopis znamená, ale právě jste lhal, když jste tvrdil, že o existenci dopisu nic nevíte.“


    Charles zrudl. Po měkkých lesklých tvářích se mu rozlila červeň.


    „Ne, nic takového jsem netvrdil. Nikdo mě nebude označovat za lháře! Slyšel jste, co o mně řekl?“ Znovu se podíval na svého advokáta.


    „Pane Wakefielde, zemřely dvě ženy a obě bydlely jen pár metrů od vašeho bytu,“ připomněla Erika. „Vicky Clarkeová natáčela podcast o sexuálních útocích na studentských kolejích, kde jste pracoval jako správce. Měl jste klíče od všech pokojů a mohl jste se do nich kdykoli dostat. Teď to musíme začít skládat dohromady, aby to začalo dávat smysl. Lily Parkesová na Goldsmithově akademii nestudovala. To víme. Říkáte, že ji neznáte, ale někdo si myslí, že ji znáte dost dobře na to, aby si od vás snažil vynutit mlčení, nebo ještě hůř, aby vám vyhrožoval smrtí.“ Erika se naklonila dopředu. „Nechte mě, abych vám pomohla. A můžete začít tím, že si připustíte, co se děje. Vaše chování, vaše popírání spouští varovné signály.“


    Charles se třásl vzteky a vypadal, že se snaží dostat své emoce pod kontrolu.


    „Ano, dostal jsem ten dopis. Ano! Ale myslel jsem si, že mi byl doručený omylem,“ řekl opatrně a stále se třásl.


    „Charlesi, na obálce je vaše jméno.“ Erika mu zvedla dopis k obličeji. „Byl osobně doručený na vaši adresu. Ať už ho přinesl kdokoli, musel vědět, jak se dostat do Honeycomb Court. Vchodové dveře mají vstup na kartu.“


    Charles zavrtěl hlavou. Třásl se ještě víc a z odulého obličeje se mu postupně vytratila veškerá barva.


    „Já jen… já jen… já jen…“


    „Co vy jen?“


    „Myslel jsem, že to udělaly nějaké děti, co jenom tak blbnuly.“


    „Přestaňte lhát!“ Erika zvýšila hlas, bouchla rukou do stolu a sama cítila nával vzteku. „Tohle je víc než jen dětské blbnutí!“


    „Já nevím!“ zařval Charles a praštil pěstí do stolu. „Do prdele, já to nevím, jasný? I kdybyste mě mučili, stejně bych to nevěděl!“


    „Kdo je Lily Parkesová, Charlesi?“


    „Přestaňte opakovat její jméno.“


    „Co jste jí udělal?“


    „Nic!“ trval na svém.


    „Co ona udělala vám, Charlesi? Něco udělala, že?“


    „Lhala. Podvedla mě.“


    „Jak vás podvedla?“ Erika se k němu naklonila a cítila, že se dostala skutečně blízko. „O čem lhala?“


    V tu chvíli se naprosto přestal ovládat. Postavil se, v obličeji celý rudý, křičel na Eriku a bouchal pěstí do stolu. „Ne! Proč mě nemůžete nechat na pokoji! Nechte mě na pokoji. Samotného!“


    Couvl a narazil do židle, takže se zapotácel. Pak se předklonil a pozvracel celou podlahu. Jeho advokát vyskočil ze židle, znechuceně ustoupil a ze stolu shrábl své papíry.


    Erika s Petersonem šokovaně seděli. Charles tam stál, zíral na podlahu, zvracel a pak si odplivl. Utřel si ústa a zdálo se, že z něj všechen vztek vyprchal. Celý se zhroutil, třásl se a naříkal.


    „Ach bože… Bože můj… Udělal jsem tady nepořádek. Je mi to moc líto.“


    „To stačí, potřebujeme doktora. Hned!“ vyštěkl jeho advokát.
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    „Páni, už dlouho nám tady nikdo nezvracel,“ poznamenala Mossová, když Erika s Petersonem vyšli z výslechové místnosti. Charlese Wakefielda odvedl jeden z uniformovaných policistů zpátky dolů do vazební cely. Jakmile opustil výslechovou místnost, ve vteřině se z divokého a vztekem šíleného muže stal němý a uzavřený.


    „Neměli bychom zavolat doktora, aby se na něj podíval?“ zeptal se Peterson tiše. „Myslím, že by se mohl zhroutit. A možná…“


    „… ho dát hlídat pro případ sebevraždy?“ dokončila Erika. Mossová souhlasně přikývla. „Dobře, ano.“


    Erika cítila příšernou frustraci. Byla tak blízko tomu, aby z Charlese dostala, kdo je Lily Parkesová a co mu udělala. Beze slova se vrátili do vyšetřovací kanceláře. V noze jí tepalo.


    „Máme něco ohledně vzorku DNA, který odebrali Charlesovi Wakefieldovi?“ zeptala se, ten den snad už podesáté.


    Crane zvedl pohled a podíval se na McGorryho. „Právě jsme se dozvěděli, že ho z Wortingu poslali do Londýna.“


    „Cože? Nezpracovali ho u nich v laboratoři?“ zeptala se zděšeně.


    „Zřejmě došlo k nějakému zmatku a předpokládali, že by se vzorek měl poslat do Londýna, aby ho zpracovala laboratoř Metropolitní policie,“ vysvětlil McGorry.


    Eriku to vytočilo. Vzala si další dva prášky na bolest a zapila je studenou kávou. „A jak dlouho to bude trvat?“


    „Slíbili mi výsledky během několika hodin.“


    Zbytek odpoledne ubíhal pomalu. K Wakefieldovi zavolali lékaře, a dokud ho neprohlédl, nemohli ho vyslýchat. Erika dostala odpověď od Kathleen, která jí potvrdila, že o dívce jménem Lily Parkesová nikdy neslyšela. Pak jí zavolala Cilla.


    „Omlouvám se, že jsem zmeškala váš hovor, detektive. Jak vám můžu pomoct?“


    Erika řekla, že má pár otázek ohledně bývalých studentů.


    „Poslyšte, zrovna se chystám nastoupit do metra, mám schůzku. Nechtěla byste přijít k nám domů?“


    „Ráda bych s vámi mluvila ještě dneska, je to naléhavé.“ Erika se podívala na hodinky.


    „Můžete přijít na večeři. Budu vařit pro sebe, Colina a Raye. Tak se zastavte a můžete nás vyzpovídat.“


    Erika v pozadí slyšela rachot přijíždějícího vlaku metra.


    „Raději bych si promluvila po telefonu.“


    „Teď to vážně nejde, detektive. Přijďte k nám a já vám budu věnovat plnou pozornost.“


    „Stavím se, až se najíte. Hodí se vám osmá?“


    Cilla souhlasila a dala jí adresu domu na Telegraph Hill. Odpoledne se táhlo a kolegové se postupně začali rozcházet. V sedm se Mossová chystala jako poslední.


    „Co noha?“ zeptala se, když viděla, jak se Erika vrtí a mračí.


    „Další prášek si smím vzít až za pár hodin.“ Přemýšlela, jak bude spát, když si do rána nebude moct vzít další.


    „Dobře, buďte opatrná. A dejte mi vědět, jak to půjde s Colinem, Cillou a Rayem.“


    Než Erika odešla, zavolala do laboratoře kvůli výsledkům DNA a dozvěděla se, že se na ně stále čeká.


    „Čas běží. Pokud ty výsledky nedostanu rychle, budu ho muset propustit. Takže sebou trochu pohněte a ihned mi dejte vědět!“ vyštěkla a zavěsila. Chvíli na telefon zírala. Nejspíš to byl špatný tah, naštvat je, ale už se stalo. Potřebovala si s Charlesem znovu promluvit. Pár vteřin to zvažovala a pak zamířila k výtahu, aby sjela do prostoru vazebních cel. Štvalo ji, že s poraněnou nohou jí cesta trvá třikrát tak dlouho.


    „Jak se daří Charlesi Wakefieldovi?“ zeptala se policistky, která měla službu.


    „Právě jsem ho kontrolovala, spí jako mimino. Dali mu sedativa.“ Erika přikývla a rozhlédla se kolem. Celé oddělení zelo prázdnotou.


    „Můžu se na něj podívat?“


    „Podívat se na něj?“ zopakovala policistka.


    „Ano, chci ho vidět. Ujistit se, jestli je v pořádku.“


    „Byl tady jeho lékař.“


    „Ano, právě jsem se s ním minula.“ Erika doufala, že doktor je skutečně muž.


    Policistka chvíli rozvažovala a pak přikývla. Doprovodila Eriku dlouhou úzkou chodbou k Charlesově cele. Posunula poklop a Erika nahlédla dovnitř do šera. Charles byl schoulený do klubíčka na malé holé lavici a tiše chrápal. Zdálo se, že tvrdě spí.


    „Vidíte, co jsem říkala, jako mimino,“ zašeptala policistka. „Dneska je to můj jediný vězeň, takže doufám, že si užiju klidnou noc s dobrou knížkou.“


    „Měl doktor nějaké obavy? Ohledně jeho stavu?“


    „Kvůli tomu, že trpí schizofrenií? Ano. Vyzvracel všechny léky, takže ho doktor musel přimět, aby si je vzal znovu. Byl to boj.“


    Schizofrenie, pomyslela si Erika a vybavila si lahvičky s prášky, které našli v jeho lékárničce a ze kterých někdo strhal všechny etikety.


    „Potvrdil doktor, že není násilnický?“


    „Ano. Nemá tendenci chovat se agresivně, ale může být velmi paranoidní. Také se bojí techniky. Doktor říkal, že během některých svých těžších psychóz vytrhl pevnou linku. A dokonce nechce mít v bytě ani rádio.“


    „Jen doufám, že si s ním zítra budu moct promluvit.“


    „Ráno za ním znovu přijde doktor. Určitě víte, že jeho bratr je náměstek policejního ředitele?“


    „Ano.“


    „Mezi námi, tlačí na doktora, aby ho nechal umístit do léčebny, podle zákona o duševním zdraví.“


    „Vážně?“ Erika se ohlédla na spícího Charlese a srdce se jí sevřelo. Pokud ho zavřou do léčebny a tady prodělal psychotický záchvat, nemohli by ho znovu vyslýchat. A všechno, co jim už řekl ve výslechové místnosti, by mohlo být u soudu prohlášeno za nepřípustné.


    Policistka opatrně zasunula poklop a Erika opustila prostor vazebních cel.
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    Erika byla ráda, že jí auto přistavili na parkoviště, ale když k němu kulhala, přemýšlela, jestli bude schopna řídit. Noha ji bolela, ale léky jí ulevily. Takže to zvládla a vyrazila.


    Telegraph Hill ležel velmi blízko Goldsmithovy akademie dramatických umění. Byla to luxusnější část Londýna na vrcholu příkrého kopce vedoucího z New Cross. Ke čtvrti patřil park a spousta řadových domů z červených cihel. Erice místo připomínalo čtvrť, kde bydlel Marsh. Colinův dům stál na samém vrcholu nejstrmějšího kopce. Velkolepý, samostatně stojící, na velkém pozemku odsazený od silnice. Ze zdi vystupovala malá věžička s kamennou špičkou, která zde působila trochu pompézně.


    „Nádhera,“ zamumlala Erika, když zvedla pohled. „Lidi v kamenných domech, co se chovají jako králové,“ dodala. Venku na ulici nenašla jediné místo, ale viděla přijatelně širokou příjezdovou cestu, která vedla k dřevěnému přístřešku. Vedle dvou dalších aut bylo volno, čehož využila a zaparkovala.


    Místo bylo od ulice oddělené vysokou řadou keřů a mohutných stromů lemujících přední zeď. Když kulhala ke vchodovým dveřím, rozsvítilo se bezpečnostní světlo. Hluboko uvnitř zazvonil zvonek a ona napůl očekávala, že jí otevře strašidelný sluha.


    Otevřela jí Cilla, oblečená do pytlovitých šatů připomínajících šatovou zástěru z jasně zelené látky s hlubokými kapsami na každé straně. Na nohou měla lodičky na vysokém podpatku ve smaragdově zelené barvě s krustou stříbrných třpytek na špičkách. Její vlasy od pohřbu změnily barvu. Teď měly stejně červený odstín jako poštovní schránka.


    „Dobrý večer, přišla jste právě včas na kávu,“ přivítala ji s teatrálním nadšením. Erika se opírala o berle a musela zdolat dva strmé schody. Bolestí stáhla tvář. „Proboha, co jste si to udělala s nohou?“ dodala Cilla, když stály na chodbě.


    „Stoupla jsem na rozbitou láhev, kterou shodila moje kočka.“ Cilla pomohla Erice s kabátem a pověsila ho na obrovský železný věšák u vchodových dveří. Erika se rozhlédla po rozlehlé chodbě. Spousta dřevěného obložení a podlaha z dlaždic. Na přístřešek pro auta viděla malým oknem s vitráží. Připadala si jako na zámku nebo v butiku s iluzemi velkoleposti. Chodbou se linula lahodná vůně a z prvních dveří Erika slyšela mužské hlasy a smích. Přála si, aby pozvání nepřijala. Bylo by jednodušší mluvit po telefonu.


    „Pojďte dál,“ vyzvala ji Cilla. Erika ji následovala do velkého obývacího pokoje spojeného s jídelnou. Byl napěchovaný bílým nábytkem a mosaznými doplňky. V místnosti stál obrovský moderní betonový krb, ve kterém praskal oheň.


    „Ach! Detektive, dobrý večer! Můžeme vám nabídnout kávu?“ zeptal se Colin. Jeho žoviálnost působila stejně nuceně jako Cillino přivítání. Seděl u stolu vedle Raye, oba muži v těsné blízkosti. Ray si posunul židli a Erika měla pocit, že svým příchodem přerušila nějaký intimní moment.


    „Černou, děkuji.“


    „Byla jste ve válce?“ zeptal se Ray, poklepal na stůl krabičkou cigaret a jednu vytáhl. Zapálil si a přitom ji pozoroval.


    „Stala se mi hloupá nehoda. Stoupla jsem na kus rozbitého skla.“


    „Prosím, posaďte se,“ Colin ukázal na židli naproti. Ray vstal a obešel stůl, aby jí židli odsunul. Cilla se vrátila do místnosti s porcelánovým šálkem černé kávy na podšálku.


    „Cigaretu?“ Ray jí nabídl krabičku.


    „Ne, díky.“


    Ray si šel sednout zpátky ke Colinovi.


    Erika se podívala na hodinky. Vytáhla prášky proti bolesti a dva z nich vyloupla z blistru. Colin ji pozoroval.


    „Promiňte.“ Zapila tablety douškem horké kávy. „Tak to bude lepší.“


    Cilla se posadila vedle Eriky. Na stole v míse byly zbytky zapečeného masa s bramborovou kaší a menší talíře se zeleninou.


    „Jste si jistá, že vás nezlákáme?“ Colin ukázal na jídlo.


    „Ne, díky.“ V žaludku jí hlady kručelo, ale chtěla to mít rychle za sebou a odjet domů.


    „Potřebovala bych se vás všech zeptat na pár věcí ohledně Goldsmithovy akademie, bývalých studentů a Charlese Wakefielda.“


    Všichni se na ni dívali trochu povýšeně. Erika pokračovala.


    „Můžu se zeptat, proč Charles Wakefield odešel ze svého místa správce?“


    „Kdo to je?“ zeptal se Ray, típl cigaretu a zapálil si další.


    „Charlie Wakefield pracoval před několika lety jako správce některých studentských kolejí,“ vysvětlila mu Cilla.


    „To není zrovna můj obor, drahoušku. Učím studenty tančit, do jejich ubytování se moc nepletu,“ poznamenal Ray.


    „Ale Goldsmithova akademie dramatických umění je malá fakulta…“ namítla Erika.


    „Ano, to slýchávám. Někdy je až příliš malá,“ ušklíbl se Ray.


    „Doneslo by se k vám, kdyby někdo ze studentů obvinil správce kolejí Charlese Wakefielda z nevhodného chování?“


    „Nikdy jsem s ním nepřišel do kontaktu. A vy?“ Ray se otočil ke Colinovi a Cille.


    „Věděla jsem, že je to podivín,“ chopila se slova Cilla. „Zaslechla jsem o něm pár poznámek od některých studentek, že jim připadá trochu úchylný. Pořád se potloukal někde kolem… ale samozřejmě nic vážného. Vím, že v těch několika případech, kdy jsem něco zaslechla, ty dívky žertovaly.“


    „Víte to jistě?“


    „Myslím, že ano.“


    „Vicky natáčela pro svůj podcast epizodu o muži, který se vloupal do studentských kolejí. Nikomu z vás se nezmínila o Charlesi Wakefieldovi? Neptala se na něj?“


    Colin a Ray zavrtěli hlavou.


    „Ne, už jsem vám říkala, že Vicky o ničem nemluvila,“ odpověděla Cilla. „A jestli se můžu zeptat, co se děje s Charlesem Wakefieldem? Když ho policie odváděla z krematoria, způsobila pěkný rozruch.“


    „Zůstává ve vazbě.“


    Cilla, Ray a Colin si vyměnili pohledy.


    „Podezříváte ho, že spáchal ty vraždy? Je opravdu podezřelý?“ zeptal se Ray.


    „Velmi nás zajímá. A to mě přivádí k další otázce. Slyšel někdo z vás o mladé ženě jménem Lily Parkesová?“


    Všichni tři se na sebe znovu podívali. A zdálo se, že teplota v místnosti klesla.


    „Ano. Byla to místní dívka, která se na akademii krátce mihla. Pomáhala v kulisárně.“ Z tónu Cillina hlasu získala Erika dojem, že Lily Parkesovou neměla ani trochu v oblibě.
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    „Kulisárna? Co to je?“ zeptala se Erika. Venku začalo pršet a déšť tiše pleskal o střechu. Ray potáhl z nedopalku cigarety, přimhouřil oči a pichlavýma očima přejížděl mezi Cillou a Colinem, téměř nasával pocit trapnosti, který zavládl v místnosti.


    „V kulisárně se vyrábějí kulisy a připravují se na představení,“ vysvětlila Cilla. Podívala se na oba muže, zmatená z toho, co se děje. „Přišla k nám na neplacenou studijní stáž.“


    „Proč ve škole neexistuje žádný záznam o stáži?“


    „Předpokládal bych, že se něco najde,“ řekl Colin.


    „Kdy na akademii byla?“


    Cilla se podívala na Colina. „Kdy to bylo?“


    „Myslím, že v roce 2009. Jednalo se o neplacenou stáž, neplatili jsme jí. Pracovala několik hodin týdně. Tu možnost jsme nabídli i jiným. Ale byla zdaleka nejmladší a nejméně zkušená.“


    Ray uhasil cigaretu v popelníku.


    „Drahouškové a vážená šéfinspektorko, o té Lily Parkesové jsem nevěděl, ale rád bych se s ní seznámil. Zdá se, že i když byla mlaďounká, pořád měla schopnost vypustit kočku mezi holuby. S lítostí se musím rozloučit. Jsem pozvaný na drink do West Endu.“ Ray vstal.


    „Chtěla jsem mluvit s vámi se všemi,“ zamračila se Erika.


    „Ne, drahoušku, omlouvám se, ale skutečně musím běžet. Cilla vám dá moje číslo, kdybyste chtěla zítra pokračovat. Coline, potřebuju, abys přeparkoval auto, abych mohl vyjet se svým.“


    „Cillo, přeparkovala bys?“ požádal ji Colin a Cilla se zatvářila překvapeně.


    „Vypila jsem hodně vína… A ty podpatky.“


    „Tyhle boty nejsou na řízení,“ souhlasil Ray. „Ale dávají vyniknout tomu, jak báječně vypadáš.“ Cilla nastavila tvář, Ray se sklonil a políbil ji. Colin vypadal naštvaně, že mu odmítla vyhovět.


    „Coline, když si ty lodičky sundám, už si je nenazuju.“


    „Dobře. Kdybys tedy mohla dělat Erice společnost, zatímco budu pryč.“ Ray Erice zamával a oba muži odešli. Potřebovala si od příjezdu odskočit, a tak se zeptala Cilly, kde najde toaletu.


    „Na konci chodby, v patře.“ Cilla si nalila další sklenku vína. Erika popadla berle a vydala se dlouhou chodbou kolem velké kuchyně až na její konec. V této části domu byl déšť slyšet hlasitěji, a když došla ke schodišti, viděla, že je otevřené a dvě patra schodů vedou do věže k vitrážovému světlíku vysoko nad ní. Schody byly příkré, ale Erice zabraly léky proti bolesti. Vyšla do patra a koupelnu našla vedle dvou velkých ložnic. Do obou strčila hlavu. Jedna byla zařízená v marockém stylu, se spoustou zlatého laku na nábytku a jasných barev. Na jedné stěně visela obří fotografie skvělé tanečnice Marthy Grahamové a nad postelí byl umístěný snímek modela nahoře bez. Druhá ložnice byla celá zařízená v bílé barvě a na každé stěně byly police s knihami, které místnosti dodávaly barevný nádech.


    Kdo kde spí? napadlo ji. Potřebovala se nutně vyčurat, a tak vešla na toaletu a zavřela dveře.


    Když seděla na záchodě, rozhlédla se po divadelní výzdobě. Záchod, umyvadlo i vana byly ve stylu art deco a na zadní straně dveří viselo obrovské zrcadlo, které bylo krásné, ale Erika přemýšlela, proč tam je. Proč by se měla dívat sama na sebe, když sedí na záchodě? Mezi těmi třemi dole se dělo něco divného. Šlo o nějakou zvláštní dynamiku, nebo byli jen velmi bohémští? Erika to nedokázala pojmenovat. Když si utírala ruce, zaslechla venku na schodech klapot podpatků.


    Vyšla z koupelny a chtěla se vrátit dolů, když uslyšela, jak Cilla křičí z patra nad ní.


    „Coline! Jsi to ty? Snažím se najít album s fotkami z West Side Story… Jsem u tebe v pracovně, kde jsou?“


    Neozvala se žádná odpověď. Oknem naproti sobě na podestě před koupelnou viděla dolů na příjezdovou cestu a na ulici před domem, kde Colin mával Rayovi. Vydala se po schodech nahoru do nejvyššího patra za Cillou. Dvě podlaží dolů představovala strmý sráz.


    Erika objevila Cillu ve velké pracovně obložené dřevem, podobné Colinově kanceláři na akademii. Byly tam řady polic s knihami a přeplněný stůl. Cilla zaslechla Eriku na schodech a otočila se k ní s albem fotografií v ruce. Na vysokých podpatcích se zapotácela.


    „Myslela jsem, že to je Colin.“ Zdálo se, že je trochu rozrušená. Zavřela album.


    „Copak to máte?“ zeptala se Erika.


    „No… chtěla jsem se zeptat Colina. Tohle jsou jeho fotky… Našla jsem jednu z představení West Side Story.“ Otevřela album a na chvíli zaváhala. „To je Lily Parkesová,“ dodala.


    Erika se podívala na fotografii. Byla to fotka celého ansámblu a herců stojících na jevišti divadla. Vedle Colina stála malá hubená dívka s dlouhými špinavě blonďatými vlasy. Jako jediná se nedívala do objektivu, ale upírala oči na Colina. Ten hleděl před sebe a usmíval se s rukou kolem jejího pasu. Erika se podívala zblízka. Ne. Jeho ruka byla výš než její pas a zdálo se, že ji svírá těsně pod prsem.


    „Tuhle fotku jsem ještě nikdy neviděla. Nebo bych spíš měla říct, že jsem se na ni nikdy pořádně nepodívala.“ Cilla mluvila sama se sebou.


    Erika se rozhlédla po pracovně. Na druhé straně stolu stály police s kancelářskými potřebami a nad nimi karnevalová maska. Erika zaslechla Craneův hlas – „… takové si vozí turisti z Benátek.“ Přistoupila blíž k polici a povšimla si, že je tam hromada papírů a obálek. Zvedla jeden z listů a podržela ho proti světlu. Byl na něm stejný vodoznak s názvem Benatku. Prohlédla si papíry na stole – bankovní výpisy a tabulky s čísly a rozpočtem Goldsmithovy akademie. Chtěla najít něco, na čem by byl rukopis.


    Vytáhla zásuvku a pod hromadou běžných účtů našla obálku s nápisem PRO RAYE – ZA VSTUPENKY. Cítila, jak jí hrudníkem stoupá vzrušení, zašátrala v kapse a vytáhla telefon. Prolistovala ho a našla fotografii vzkazu pro Charlese: DVĚ SLOVA: LILY PARKESOVÁ. TVOJE MLČENÍ ZNAMENÁ, ŽE ŽIJEŠ. Když je porovnávala, viděla, že rukopis je stejný, zejména u velkého písmena P.


    „Co to děláte?“ Cilla se otočila na Eriku, když slyšela, jak prohledává zásuvku. Ozvalo se zavrzání dřevěných prken a ve dveřích se objevil Colin. Zíral na Eriku, jak v ruce drží obálku s jeho rukopisem a telefon s fotografií.


    „Co se děje?“ Cilla pohledem těkala mezi Erikou a Colinem.


    Vešel do pokoje. Uviděl album v Cillině ruce a fotku, na které objímal Lily kolem pasu. Erice začal zvonit telefon, ale ona se dál dívala na Colina.


    „Možná byste to měla zvednout,“ vybídl ji Colin.


    Erika hovor nepřijala. „Tohle patří vám?“ Zvedla obálku.


    Colin se usmál a zavrtěl hlavou.


    „Tohle je vaše pracovna? A je to vaše písmo?“


    Colin se začal smát a dál kroutil hlavou. Cilla na ně zírala. Vypadala, že vůbec nechápe, co se děje. Erice zapípalo upozornění, že jí přišla textová zpráva. Podívala se na displej a zjistila, že je od Cranea. Šlo o záběr z průmyslové kamery, na kterém byl Charles Wakefield, jak jde po nástupišti stanice metra. Na sobě měl dlouhý černý kabát a klobouk. Hlavu nakláněl k tabuli s odjezdy a jeho obličej byl tentokrát zřetelně vidět. Časový údaj v horní části fotografie uváděl 22. 10. 2018, 16:58.


    
      Můj kontakt z dopravních podniků mi právě poslal tenhle snímek ze stanice metra Baker Street v den Sofiiny vraždy. Charles mluvil pravdu, vážně jel do centra, jeho alibi sedí!


      Crane

    


    Colin rychle přešel k Erice a telefon jí sebral. Byla v šoku, jak rychle se k ní dostal a vytrhl jí ho z ruky. Sledovala, jak si zprávu přečetl a zbledl.


    „O co jde? Coline, řekneš mi, co se děje?“ dožadovala se Cilla.


    „Zabil Sofiu v domnění, že je to Vicky,“ odpověděla Erika. „A když si uvědomil svůj omyl, vrátil se, aby to dokončil a zabil Vicky.“ Sledovala Colina, který stále držel její mobil. „Ale Vicky nezjistila, že jste to byl vy, kdo se vloupal na studentské koleje a napadl ty mladé ženy… Ale dostala se blízko, že? Ptala se Charlese Wakefielda. Věděl to? V té době byl správcem. Jak se to dozvěděl?“


    Colin pevně stiskl čelist a na čele mu pulzovala žíla.


    Erika se znovu podívala na fotografii v albu. „Co se stalo mezi Charlesem a Lily?“ Sledovala Colinovu tvář a pak se znovu podívala na fotku, na které stál vedle Lily. Vzpomněla si na to, co Charles řekl ve výslechové místnosti, jak mu Lily lhala a podvedla ho. Mladá žena na fotografii ke Colinovi vzhlížela zamilovaným a oddaným pohledem. „Lily se s Charlesem vyspala, viďte? Udělala to pro vás?“


    Colin se přesunul mezi Eriku a Cillu. Erika pokračovala: „Charles zjistil, že do těch pokojů na kolejích jste se v noci vloupal vy. Takže jste na něj musel získat nějakou špínu, abyste ho umlčel. Proto jste svedl patnáctiletou Lily a pak jste se postaral o to, aby svedla ona jeho…“ Erika přemýšlela nahlas, domýšlela si, ale viděla, že Colin panikaří.


    „Coline? To přece nemůže být pravda? Tvrdil jsi mi, že mezi tebou a Lily nic není. Věděl jsi, že je nezletilá.“


    „A když Lily Charlese svedla, měl jste ho v hrsti. Byl psychicky velmi křehký a mohl čelit obvinění, že spal s nezletilou. Jeho bratr je vysoký policejní důstojník. Jsem si jistá, že jste mu dal jasně najevo, že Lily bude s policií spolupracovat a jak drsné může být vězení pro pedofila, který má v rodině policistu.“


    „Drž hubu!“ okřikl ji Colin.


    „Coline! To je směšné! Hned jí řekni, že to není pravda!“ Cilla měla oči vytřeštěné a plné strachu.


    „A tenhle velký dům na vrcholu kopce, který vlastníte. Vidíte dolů na akademii i na studentské koleje na Jubilee Road a Hartwood Road.“ Erika ukázala na okno, odkud bylo jasně vidět křižovatku ulic kolem nádraží New Cross Gate, zalitou světlem proti noční obloze. „Jsou tak blízko. Sotva pár kroků… Věděl jste, že se blížíme k pravdě, že? Tak jste napsal Charlesovi dopis, ve kterém jste mu připomněl, co je v sázce.“ Nesouhlasně zamlaskala a zakroutila hlavou. „Vždycky jde o drobné detaily. Už jsem to viděla tolikrát, u psychopatů jako jste vy. Myslíte si, že vám to prošlo, a to vám dodává falešný pocit sebedůvěry. A v tu chvíli uklouznete.“


    Zamávala obálkou ve vzduchu, ale Colinovu pěst zahlédla, až když bylo pozdě. Silou ji udeřil do obličeje a Erika se zhroutila na podlahu.
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    Erika ležela na podlaze pracovny. Část obličeje necítila a byla otřesená. Otevřela oči a uviděla Colina, jak stojí nad Cillou, která stále držela album s fotografiemi. Třásla se a zírala na něj. Najednou ji popadl vzadu za šaty a táhl ji přes celou místnost. Křičela a upustila fotoalbum. I v omráčeném stavu Erika slyšela v Cilliných protestech zděšení a zmatek.


    „Coline, ne! Co to děláš?“ ječela. Otáčela se kolem dokola a její podpatky klapaly na dřevěné podlaze. Když ji táhl ven z kanceláře, narazila do knihovny. Jakmile ji dostal na podestu schodiště, zabouchl dveře pracovny. Chvíli bylo ticho. Pak Erika uslyšela Cillin tichý a prosebný hlas. Nakonec začala řvát.


    „Ne! Co to děláš! Ne, prosím!“ Slyšela zvuky potyčky, náraz a dlouhý mrazivý výkřik. Jako by se rozléhal chodbou a zněl celým domem. Pak se ozvala odporná rána a ticho. Uplynula minuta a tichem se nesly už jen zvuky deště.


    Erice se podařilo opřít se o knihovnu. Snažila se soustředit, ale místnost se točila. Kovové berle spadly a ležely mimo její dosah. Colin měl stále její telefon. Za dveřmi uslyšela kroky, dřevěná podlaha zavrzala, Colin se vrátil do místnosti a zastavil se před ní. Sehnul se a chvíli ji upřeně pozoroval. Erika se pokusila zvednout, ale byla příliš omámená a točila se jí hlava. Colin se natáhl, popadl ji za temeno hlavy, chytil ji za vlasy a zátylkem jí vrazil do zadní části dřevěné knihovny. Jednou, dvakrát, potřetí. Za očima jí explodovala bolest. Viděla hvězdičky a myslela si, že omdlí. Colin pustil její vlasy.


    „Život je plný příležitostí,“ řekl klidným hlasem. Na tváři cítila jeho horký dech. Vanul z něj kyselý pach česneku a vína. Natáhl se dopředu a sáhl jí do pravé kapsy kalhot a pak do levé, přičemž jí schválně rukou zajel na stehno a mezi nohy. „Aha, tak tady to máme.“ Vytáhl krabičku léků proti bolesti Co-codamol, sloupl fólii a začal si tablety vysypávat do připravené dlaně. „Šest. Je to moc? Málo? Ne, ještě jeden pro štěstí.“ Vymáčkl další prášek. Naklonil se blíž a Erika se pokusila uhnout. Prsty jedné ruky jí sevřel čelisti a stiskl jí ústa. Tablety jí nastrkal do pusy. Pak jí přiložil ruku na rty a nos. Snažila se bránit, ale zaklonil jí hlavu, pilulky jí sklouzly po jazyku a ona reflexivně polkla. Prášky jí uvízly v krku, takže jí víc zaklonil hlavu a stiskl ji silněji, aby spolkla i zbytek.


    „A teď se podíváme do vašeho telefonu.“ Přiložil jí displej k obličeji a Erika viděla svůj obraz – oči podlité krví, oteklý ret a zakrvácený, pohmožděný nos.


    „Dostanu vás do vězení,“ pokusila se říct, ale její hlas byl zastřený a zkreslený. Nevšímal si jí. Kamera na rozpoznávání obličeje identifikovala její tvář a telefon se odemkl. Colin vstal a začal procházet Eričin mobil.


    „Komu jste řekla, že sem jedete? Crane je kolega?“ Zvedl telefon. Erika cítila, jak se s ní místnost točí, jako by se nedokázala udržet na podlaze a bylo pro ni těžké soustředit se na displej. „Stejně na tom nezáleží. I kdybyste všem řekla, že sem jedete, budou si myslet, že jste odsud sama odešla.“


    Colin dopsal textovou zprávu a odeslal ji. Erika musela ztratit vědomí, protože když se probrala, Colin byl převlečený do běžného oděvu a otíral si její telefon o košili, aby odstranil otisky prstů. Strčil jí mobil zpátky do kapsy a znovu jí přitiskl prsty mezi nohy.


    Opřel se a chvíli si Eriku prohlížel. Pak se podíval na hodinky. „Jak působí ty léky proti bolesti?“ Položil jí botu na zraněnou nohu a přitlačil. Erika ucítila tupou, vzdálenou bolest. V hloubi duše věděla, že by ji to mělo bolet jako čert a že by se mu měla bránit. Jenže jí připadalo, že se vznáší a všechno je velmi vzdálené. Jako by se na věci dívala špatným koncem dalekohledu.


    Colin k ní přistoupil a natáhl ruce. Zahákl svoje paže pod její a pak se všechno obrátilo vzhůru nohama. Místnost se otočila a podlaha a strop si vyměnily místa. Zvedl ji a přehodil si ji přes rameno.


    Dřevěná podlaha v pracovně se pohupovala a kymácela. Pak se Erika ocitla na chodbě. Houpavě ji snášel po schodech a jeho kroky doprovázelo tiché dunění. Pohyb ji ukolébal, takže cítila, jak zvolna ztrácí vládu nad vlastním vědomím.


    Dole pod schodištěm ležela jako zhroucená hromádka Cilla. Jedna ze třpytivých zelených lodiček odlétla do rohu chodby a druhá jí zůstala na noze. Hlavu měla šikmo zakloněnou a nehýbala se.


    „Chudinka Cilla, vždycky jsem ji varoval, aby po schodech nechodila v těch hloupých botách,“ usmál se Colin.


    Erika se snažila soustředit na Cillino tělo. Chtěla něco udělat, ale všechno na okamžik zmizelo.


    Nevěděla, kolik času uplynulo, ale seděla na sedadle řidiče svého auta. Stáli v přístřešku. Byla natočená dopředu, napůl vykloněná ze sedadla, s hrudníkem přitisknutým k volantu a obličejem blízko čelního skla. Colin se opíral do dveří a strkal jí nohy pod sedadlo, aby klečela. Chodidla a kotníky měla ohnuté dozadu. Snažila se pohnout, ale nešlo to. Její končetiny byly těžké, neschopné pohybu. Colin zavřel dveře u řidiče a Erika sledovala, jak obchází auto a otevírá dveře na straně spolujezdce. Naklonil se dovnitř a uvolnil ruční brzdu. Viděla, že má teď na sobě kožené rukavice a baseballovou čepici. Dívala se, jak ustoupil, zavřel dveře a vyšel z příjezdové cesty, aby zkontroloval ulici.


    Vrátil se a otevřel dveře u řidiče. Cítila, jak se jí pod hrudníkem pohnul volant, kterým otočil. Jednou rukou sevřel volant a druhou vnější stranu dveří, odstrčil auto a vyjel s ním z příjezdové cesty. Volant se pod ní pohnul doleva, protože odbočil na silnici. Zatáhl ruční brzdu a auto s trhnutím zastavilo.


    Erika teď čelním sklem viděla strmý kopec. Byl to příkrý, téměř kolmý sráz až k hlavní silnici daleko dole. Pokusila se zvednout ruce a pohnout nohama, ale měla je zaklíněné pod sedadlem těžkými botami.


    Colin se rozhlédl po ulici, pak se rychle naklonil a otočil volantem pod jejím hrudníkem, aby ho zamkl. Naklonil se nad ni, uvolnil ruční brzdu a auto se rozjelo vpřed. Vylezl ven a zabouchl dveře. Auto rychle nabíralo rychlost. Erika viděla, jak se ve zpětném zrcátku zmenšuje. Vracel se na příjezdovou cestu. Znovu se zadívala před sebe. Uvědomovala si, že se auto řítí z kopce, žene se dolů na neutrál s vypnutým motorem. Nemohla pohnout nohama. Zvedla ruce k volantu, ale byl zablokovaný, takže kola mohla jet pouze rovně.


    Eriku zaplavil hluboký odtažitý klid, jako by se dívala na filmové plátno ze zadní řady kina. Ale v hlavě jí zněl hlásek, který křičel, aby něco udělala! I s vypnutým motorem tachometr ukazoval téměř pětašedesát kilometrů za hodinu. Řítila se kolem aut zaparkovaných po obou stranách ulice, domy byly dál od silnice. Rušná křižovatka na úpatí kopce, kde se auta míhala v obou směrech, se k ní neúprosně blížila.


    Erika se snažila posadit, ale kolena měla na podlaze a nohy bolestivě uvězněné pod sedadlem. Křižovatka pod kopcem se rychle přibližovala, provoz v obou směrech rachotil a auta a domy po obou stranách se změnily na barevnou šmouhu.


    Erice se podařilo ohnout prsty na pravé ruce. V úhlu, v jakém její tělo leželo na volantu, mohla dosáhnout dolů na pedály.


    Vůz sjel pod kopec a vyrazil přes křižovatku. V místě, kde se sklon silnice změnil, auto narazilo na asfalt a prudce s ní trhlo, až narazila hlavou do střechy. Jen o vlásek unikla srážce s obrovským nákladním autem, jehož řidič zatroubil, když přejížděla první pruh. Velké šedé SUV se se skřípěním brzd smykem zastavilo. Když přejížděla druhý pruh, stačila se natáhnout a zatlačit na brzdový pedál. Auto zpomalilo, ale bylo pozdě. Neuvěřitelně prudce narazilo do obrubníku na druhé straně pruhu, vyjelo na chodník a vystřelilo přes široký úsek květinových záhonů, který odděloval chodník od parkoviště u supermarketu.


    Auto přistálo na parkovišti a narazilo do zadní části malého černého Porsche. Poslední myšlenka, která jí prolétla hlavou, než ztratila vědomí, byla, že si všichni budou myslet, že měla cestou z Colinova domu autonehodu. A že mu to projde.

  



    EPILOG


    Erika dlouhou dobu cítila, jak nabývá a ztrácí vědomí, ale vnímala to jen podprahově. Ozývalo se pípání, syčení vzduchu a cinkání kovu, hlasy lidí, které poznávala, a občas cítila na holé kůži studený vánek. Kromě toho se zdálo, že se nechává unášet teplým mořem zapomnění.


    Do reality se vrátila v momentě, kdy začala cítit bolest. Několikrát se probudila v prázdné místnosti s tupou pulzující bolestí, ale teprve když potřetí nebo počtvrté otevřela oči, uviděla, že je den a ona leží v posteli vedle řady přístrojů, které pípají a blikají.


    Všechno se rozmazalo, nad hlavou se jí vynořila známá tvář a pak všechno zase zmizelo.


    Když se znovu probudila, pokoj byl jiný. Křeslo s vysokou opěrkou v rohu místnosti stálo blíž a známá tvář byla zřetelná. Byla to její sestra Lenka.


    „Jsi vzhůru,“ řekla a usmála se. Lenka byla oproti Erice drobná a malá a dlouhé světlé vlasy měla stažené dozadu.


    „Co se děje?“ Eričin hlas zněl zkresleně. Pokusila se zvednout ruku a viděla, že má paži posetou škrábanci pokrytými strupy, jako by se prodírala ostružiním. Ze zápěstí jí vedly hadičky. Snažila se posadit a hrudníkem jí projela strašlivá bolest. Navíc necítila nohy.


    „Nepokoušej se vstát.“ Lenka se napřímila a jemně ji vzala za ruku.


    „Jsem ochrnutá?“ zachroptěla Erika.


    „Co jsi říkala? Chceš vodu? Doktor říkal, že se tě mám snažit přinutit pít.“ Zvedla hrnek s brčkem a Erika se napila. Teď už cítila něco na obličeji a nemohla dýchat nosem. Zvedla ruku, což znovu vyvolalo svíravou bolest v hrudníku. Na nose měla velký, pevný obvaz.


    „Moje nohy, co se stalo?“ Snažila se posadit, aby si viděla na nohy. Přikrývka ve spodní části postele nic neprozrazovala. Nedokázala rozeznat tvar svých nohou, ani to, jestli je ještě má. Dole nic necítila.


    „To je v pořádku. Zlomila sis obě nohy pod kolenem. Máš tam šrouby a bereš spoustu léků proti bolesti… Copak si to nepamatuješ? Už jsem ti to říkala třikrát.“ Lenka nevypadala naštvaně, jen znepokojeně.


    „Můj obličej?“ povzdechla si Erika. I tenhle krátký rozhovor ji unavoval.


    „Airbag v autě ti zlomil nos a šest žeber… Mysleli si, že máš zlomenou lícní kost, ale je to jen ošklivě pohmožděné.“


    Erika si opřela hlavu o polštář. Chtěla se dál ptát, ale znovu ji přepadla únava. Zavřela oči a usnula.





    ***





    Erika se vrátila do stavu plného vědomí až za týden. Sestra byla neustále přítomná u její postele. Erika nevěděla, kolik času uplynulo, ale všimla si, že Lenka má na sobě pokaždé, když otevřela oči, něco jiného. Zrovna to odpoledne, když ji lékař kontroloval, byla vzhůru. A s potěšením slyšela, že se uzdravuje dobře, ale čeká ji ještě dlouhá cesta.


    „Jak dlouho jsi tady v Anglii?“ zeptala se Erika


    „Dva týdny. Bydlíme u tebe doma. Marek taky. Děti jsou s jeho matkou na Slovensku.“


    „Co Marek dělá?“


    „Miluje tvého kocoura a pustil se do oprav.“


    Erika si povzdechla a trhla sebou, protože ji zabolelo mezi žebry.


    „Doufám, že mi nebude malovat zdi zeleně nebo oranžově.“


    „Co je špatného na zelené a oranžové?“ zeptala se Lenka dotčeně. „Každopádně mu pomáhá Igor.“


    Erika znovu hlasitě vzdychla.


    „Vy jste se potkali s Igorem?“


    „Jo, pamatuju si ho z dřívějška. Fešák. Jeho sestra pořád žije v Nitře, trochu ji znám. Je to vážné?“


    „Lenko, tohle je vážné.“ Erika ukázala na postel a hadičky, které jí vedly z paží. „Co se děje s mým případem?“


    „Dneska se za tebou staví kolegové. Nikdy jsi mi neřekla, že pracuješ s někým, kdo se jmenuje Kate Mossová!“


    Erika se usmála. Chtěla vidět nějakou známou tvář ze svého života v Londýně. Mít tady sestru jí připadalo příliš neskutečné.


    Později odpoledne přišli na návštěvu Mossová a Peterson. Výraz na jejich tvářích ji vyděsil.


    „Zdravím, šéfko.“ Mossová přinesla velkou kytici, kterou Lenka dala na stolek v rohu. „Máte soukromý pokoj. To je paráda.“


    „Ahoj, Eriko.“ Peterson se k ní naklonil a políbil ji na tvář. Když se k ní přiblížil, četla v jeho obličeji obavy.


    „Já neumírám.“


    „Samozřejmě že ne,“ řekla Mossová. „My jen… my jsme jen…“


    „Znepokojení,“ dokončil Peterson. „Viděli jsme následky té nehody.“


    „Nemohla jsem za to.“ Eriku zaplavily vzpomínky na to, co se stalo. Najednou pocítila silnou úzkost a paniku. „Já jsem neřídila. Posadil mě do auta. Donutil mě vzít si spoustu léků proti bolesti. Colin! Byl to on!“


    „To je v pořádku,“ uklidňovala ji Mossová. „Dostali jsme ho. Je ve vazbě. Obvinili jsme ho z vraždy Sofie a Vicky, Cilly Stoneové… A z pokusu… z pokusu zavraždit vás.“


    Erika si s mírnou úlevou lehla.


    „Byl při té nehodě ještě někdo zraněný?“


    „Ne vážně,“ odpověděl Peterson. „Měla bys vidět ty fotky.“ Mossová po něm šlehla pohledem.


    „Máte je? Ty fotky?“


    „Nepotřebujete je vidět,“ odrazovala ji Mossová.


    „Nepotřebuji, ale chci.“


    Peterson se podíval na Mossovou, vytáhl telefon a chvíli v něm hledal. Podržel displej tak, aby Erika dobře viděla.


    Na fotce vypadal Eričin vůz jako pokroucený vrak napasovaný zezadu do malého Porsche, které dopadlo ještě hůř. Čelní sklo neexistovalo a všude kolem byly střepy. Fotografie byla pořízená směrem do kopce ke Colinovu domu a byla na ní vidět trasa masakru. Na silnici přímo před parkovištěm usměrňoval policista dopravu do jediného volného pruhu. Druhý pruh zablokovala nehoda tří aut, kde do šedého SUV zezadu vrazil modrý Smart, jehož zadek pro změnu zdemolovala stará žlutá Sierra. Saniťáci se zabývali třemi řidiči, kteří byli zakrvácení a vypadali otřeseně. Ovšem všichni stáli u silnice a s otevřenou pusou zírali na rozryté záhony.


    „Nemůžu uvěřit, že jsem to přežila.“ Erika téměř šeptala, šokovaná tím, co vidí.


    Peterson našel v mobilu jinou fotku. „Tohle by ti mohlo zlepšit náladu.“ Šlo o snímek obrazovky zpravodajského webu BBC News s titulkem:


    
      UČITEL Z JIŽNÍHO LONDÝNA ZATČEN ZA VRAŽDU

      A DŘÍVĚJŠÍ SEXUÁLNÍ ÚTOKY NA STUDENTKY.

    


    Pod titulkem byla fotografie Colina, kterého z domu vyvádějí dva policisté. Ruce měl spoutané před sebou.


    „Jak jste ho dostali?“


    „Colin si byl tak jistý svým plánem, jak zinscenoval tvoji autonehodu, že čekal celou hodinu po tom, co tě odvezli do nemocnice, než zavolal záchranku. Operátorovi řekl, že Cilla měla nehodu a spadla ze schodů. Policisté, kteří zasahovali u tvojí bouračky, zjistili, že v autě nejsou klíčky. To je přimělo zpochybnit Colinovu verzi událostí, že jsi ho navštívila a pak jsi sama odjela. Odtlačil tvoje auto na neutrál s vypnutým motorem, ale ten idiot ve spěchu zapomněl strčit klíčky do zapalování.“


    „Klíčky od vašeho auta našla policie na podlaze v jeho pracovně,“ doplnila Mossová Petersona. „Když jsme prohledávali dům, našli jsme v koši v garáži zakrvácené oblečení. Krev na něm byla Sofiina. V garáži jsme taky objevili zápisníky Vicky Clarkeové a USB klíče. Je to poklad informací. Byla velmi blízko tomu, aby zjistila, že to byl Colin, kdo napadal mladé ženy na kolejích.“


    „A od té doby, co se případ dostal na titulní stránky novin, se policii přihlásily další mladé ženy, které se účastnily přijímaček na Goldsmithovu akademii,“ pokračoval Peterson.


    „Má policie dostatek důkazů, aby Colina postavila před soud za vraždu Sofie a Vicky? A co Cilla?“ Erice se z té zprávy rozbušilo srdce.


    „Ano, máme dost důkazů. A bude souzený i za pokus o vaši vraždu, o to se postaráme. Colinův právní tým se snaží tvrdit, že nemůžeme prokázat spojitost mezi ním a Sofiinou vraždou, tvrdí, že zakrvácené oblečení do jeho garáže někdo nastrčil. Jenže máme jeho DNA ve Vickyině bytě a na zakrváceném oblečení. Právě odebrali další mikroskopický vzorek slin z rámu rozkládací pohovky a jeho DNA se shoduje. A shoduje se i se slinami na rameni Vicky Clarkeové.“


    „A co vražedné zbraně? Nůž z Vickyina bytu, který byl použit při Sophiině vraždě?“ zeptala se Erika.


    „Ne. Myslíme si, že se zbraně zbavil. A nechce nám říct, co s ní udělal,“ odpověděl Peterson.


    „Máme nějaké svědky? Někoho, kdo něco viděl v Honeycomb Court? Mám hrozný pocit, že se z toho nějak vykroutí.“


    „Došlo k dalšímu vývoji,“ pokračovala Mossová. „Vystopovali jsme Lily Parkesovou. Vyslechli jsme ji a ukázalo se, že matematika není její silnou stránkou.“


    „Jak to myslíte?“


    „Do protokolu uvedla, že ji Colin přinutil, aby se v patnácti letech, kdy byla ještě nezletilá, vyspala s Charlesem Wakefieldem. Každopádně data nesouhlasí a ukázalo se, že když se s Charlesem vyspala, bylo jí šestnáct let, téměř sedmnáct. A ne patnáct, jak Charlese přesvědčovali. Takže, ačkoli je to stále poněkud znepokojivá představa, Charles v očích zákona nespal s nezletilou. Řekli jsme mu to a on je nyní ochotný proti Colinovi McCabeovi svědčit. Říká, že Colina několikrát přistihl, jak se pokouší dostat do přízemních pokojů studentek na Jubilee Road.“


    „Proč to tajil? Proč Charles Colina nenahlásil, když ho přistihl?“


    „Charles je psychicky velmi zranitelný.“


    „Půjde Charles za zatajování důkazů do vězení?“ zeptala se Erika.


    „Úřad prokurátora se snaží uzavřít dohodu, která by ochránila jeho i Juliana Wakefielda.“


    „Kdy si myslíme, že to půjde k soudu?“


    „Úřad prokurátora říká, že potřebují šest až osm měsíců na sestavení případu, takže na podzim. Dost času na to, abyste se vrátila do vrcholné formy,“ povzbudila ji Mossová.


    Erika náhle cítila, jak ji zaplavuje úleva a únava.


    „Možná si teď potřebuje odpočinout,“ řekla přísně Lenka, která trpělivě seděla v koutě a viděla, že je Erika unavená.


    „Víme, proč to Colin dělal? Proč ty ženy pronásledoval a napadal?“


    Mossová se na ni dlouze zadívala a pak pokrčila rameny.


    „Ne. Myslíme si, že ho to vzrušovalo. Tak jednoduché a znepokojivé to je.“ Erika přikývla a proč odsunula stranou. Nemohla se zabývat tím, proč udělal to, co udělal. Nejdůležitější bylo, že ho dostali.


    „Díky, že jste přišli.“ Vážně měla radost, že kolegy viděla. „A děkuju za květiny.“


    „Všichni podepsali přání, abyste se brzy uzdravila. Isaac, McGorry, Crane. Všichni se ptají, jestli vás můžou navštívit. Ale zatím odpočívejte. Hlavně myslete na to, že jsme dostali Colina McCabea a postaráme se o to, aby šel na dlouho sedět.“





    ***





    O pět týdnů později, chladného prosincového rána, Eriku propustili z nemocnice. Den před Štědrým večerem. Vyzvedl ji Isaac. V nemocnici ji pravidelně navštěvoval. Erika se zotavovala dobře, dokázala o berlích na malé vzdálenosti dokulhat. Pomohl jí ke svému autu a pak s ní zamířil do nového domu. Erika byla cestou zamlklá a Isaac se jí zeptal, proč vypadá tak smutně.


    „Nejsem smutná, jen nervózní. Jedu domů a dům mám plný lidí. Ne jenom tak ledajakých, čeká na mě rodina. Sestra, její manžel Marek, moje neteře a synovec. A dělali výzdobu.“


    „S tím si nemusíš dělat starosti.“ Isaac zvedl ruku a usmál se. „Byl jsem na Lenku velmi přísný. Všechno je hezké, neutrální a čisté.“


    „A na Vánoce pozvala Igora.“


    „Igor je roztomilý. Když maloval kuchyň, sundal si košili. Udělal na mě dojem.“


    Erika se usmála.


    „Měli jsme dvě rande a posledních pár týdnů mě navštěvoval v nemocnici a viděl mě v tomhle stavu.“ Ukázala na své berle. „Nejvíc se těším na George.“


    „U dětí je velmi oblíbený,“ ujistil ji Isaac. Auto zabočilo do Eričiny ulice. Viděla, že vchodové dveře domu jsou natřené a v předním okně je usazený vánoční stromek.


    Isaac se na ni podíval.


    „Eriko, jsi naživu. Právě jsi vyřešila velký případ a čeká na tebe dům plný lidí, kteří tě milují. Prosím, dopřej jim trochu vánoční pohody.“ Zastavili před domem. Zaregistrovala, že na oknech v patře visí záclony.


    „A kdyby sis potřebovala od všech těch oslav odpočinout, jsem hned za rohem,“ dodal se smíchem. Vzal ji za ruku a ona ho pevně stiskla. „Zhluboka se nadechni.“


    „Dobře, jsem připravená.“ Pomohl jí vylézt z auta a vystoupat po schodech ke vchodovým dveřím. Erika se znovu zhluboka nadechla a otevřela.


    „Ahoj, všichni. Jsem doma.“

  



    DOPIS OD ROBERTA


    Psaní knihy je zvláštní směsicí samoty a týmové práce. Děkuji svým skvělým redaktorům Charlotte Herscherové, Robin Seavillové a Tomu Feltonovi. Děkuji take výbornému týmu Nakladatelského domu GRADA v České i Slovenské republice, své redaktorce Markétě Šlaufové a zkušeným českým i slovenským překladatelům, kteří mé práci pomáhají na svět. Děkuji Henrymu Steadmanovi za další vynikající obálku. Děkuji také Martinu Stránskému, který tak nádherně vdechuje život ve zvukové podobě audioknihám o Erice Fosterové.


    Jako vždy patří dík Bryndza týmu – nebo jak je nyní známý – Raven Street Publishing. Ano, stali jsme se nakladateli! Janko, Vierka, Riky a Lola. Miluju vás, a díky vaší lásce a podpoře to nevzdávám!


    Obrovské poděkování patří těm nejdůležitějším, mým čtenářům. Děkuji vám za všechny ty milé vzkazy, které mi posíláte. Když jsem začínal, byli jste tady, četli jste a propagovali mé knihy, což platí dodnes. Za posledních několik let mě ze všeho nejvíc udivuje, jak moc nás knížky spojují. Dostávám vzkazy od čtenářů, kteří se politikou nezabývají, a dostávám vzkazy od čtenářů, kteří ano. V dnešní rozpolcené době mě hřeje u srdce, že politická orientace mých čtenářů se může velmi lišit, ale všichni rádi čtete stejné knihy, a to mě vede k přesvědčení, že se zase tak moc nelišíme. Miluju čtení, protože knihy otevírají dveře do jiného světa a každý je v něm vítaný.


    A konečně, o ústním doporučení píšu vždy, ale jedná se o nejúčinnější formu reklamy. Pokud se vám tato nebo některá z mých dalších knih líbila, zmiňte se o ní svým přátelům, rodině, kolegům, sousedům atd.


    Jak říkávám, čeká nás ještě spousta knížek! Bude následovat další Kate Marshallová, Erika Fosterová a jiné vzrušující věci. Doufám, že se mnou na té cestě pojedete dál!
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    Robert Bryndza je autorem mnoha bestsellerů, kterých se jen v anglickém jazyce prodaly více než čtyři miliony výtisků. Proslavil se především svými thrillery.


    Jeho debut na poli detektivních thrillerů, Dívka v ledu (The Girl in the Ice), vyšel v Británii v únoru 2016 a během prvních pěti měsíců se ho prodal jeden milion výtisků. Kniha se stala číslem jedna na britském, americkém i australském Amazonu, do dnešního dne se jí prodalo více než 1,5 milionu výtisků v angličtině a dočkala se překladů do dalších 29 jazyků.


    Po Dívce v ledu, kde Robert představil vyšetřovatelku Eriku Fosterovou, pokračoval v této sérii knihami Noční lov (The Night Stalker), Temné hlubiny (Dark Water), Do posledního dechu (Last Breath), Chladnokrevně (Cold Blood) a Smrtící tajnosti (Deadly Secrets), jež se také staly světovými bestsellery.


    Poté se Robert zaměřil na novou sérii thrillerů s hlavní hrdinkou Kate Marshallovou, bývalou policistkou, která se stala soukromou vyšetřovatelkou. Hned první kniha ze série s názvem Kanibal z Nine Elms (Nine Elms) se stala nejprodávanější knihou na americkém Amazonu, umístila se v první pětici bestsellerů na britském Amazonu a postupně vyšla v dalších 15 zemích. I další případy Kate Marshallové s názvem Mlha nad Shadow Sands (Shadow Sands) a Propast smrti (Darkness Falls), které vyšly v roce 2020 a 2021, se staly světovým bestsellerem.


    Po třech případech Kate Marshallové a jejího asistenta Tristana Harpera se Robert rozhodl vrátit zpět k oblíbené Erice Fosterové a jejímu týmu a připravil jim střetnutí se záludným vrahem v knize Osudné svědectví. Více o autorovi i o jeho knihách se můžete dozvědět na jeho webových stránkách www.robertbryndza.com.

  


  
    BESTSELLERY ROBERTA BRYNDZY


    DÍVKA V LEDU


    Poté co je v parku v jižním Londýně pod vrstvou ledu nalezeno tělo mladé ženy, na místo přijíždí detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová. Oběť, krásná dívka z mocné a bohaté rodiny, měla podle všeho dokonalý život.


    Když Erika začne pátrat hlouběji, vynoří se souvislosti mezi její vraždou a smrtí tří prostitutek, které někdo uškrtil, svázal jim ruce a hodil do vodních ploch po Londýně.


    Jaká je spojitost mezi dcerou vlivného lobbisty, který si myslí, že může ovlivňovat i vyšetřování, a mrtvými imigrantkami? Jaké tem- né tajemství dívka v ledu skrývala?


    Čím více se Erika přibližuje k odhalení pravdy, tím více se vrah blíží k Erice. Poslední případ detektiva šéfi nspektora Fosterové skon- čil katastrofou a smrtí pěti policistů včetně jejího manžela. Eričina kariéra visí na vlásku, musí bojovat s vlastními démony i s vrahem, který je hrůznější než kdokoliv, komu čelila v minulosti.


    Dopadne ho dříve, než udeří znovu?
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    NOČNÍ LOV


    Jedné horké červnové noci je detektiv šéfi nspektor Erika Fostero- vá přivolána k brutální vraždě. Oběť, vážený praktický lékař, je nalezen ve své posteli udušený. Zápěstí má svázaná a oči pod prů- hledným sáčkem upevněným těsně pod hlavou vypoulené.


    O několik dní později umírá za podobných okolností další muž a Erika společně s kolegy Petersonem a Mossovou tuší, že čelí sério- vému vrahovi. Ten své oběti sleduje a vyčkává na vhodný okamžik, kdy udeří.


    Co mají oba mrtví společného? Existuje v jejich minulosti nějaké tajemství, které by je mohlo spojovat? A co je spojuje s vrahem?


    Erika dělá vše pro to, aby Nočního lovce zastavila a dopadla, i když opět riskuje a dostává se do konfl iktů s nadřízenými. A navíc možná vrah začíná sledovat i ji...
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    TEMNÉ HLUBINY


    Tělo pod vodou prudce klesalo. Mělo by na dně ležet v klidu a neru- šeně po mnoho let. A nahoře na suchu noční můra právě začíná…


    Když dostane detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová tip, že by klí- čový důkaz ve velkém drogovém případu mohl být ukryt v nepo- užívaném kamenolomu na okraji Londýna, nařídí jeho prohledání. Z hlubin však její kolegové vyzdvihnou nejen důkazy k tomuto pří- padu, ale i kostru malého dítěte.


    Pozůstatky jsou rychle identifi kovány jako Jessica Collinsová. Sed- miletá dívka, jejíž zmizení plnilo stránky novin před šestadvaceti lety.


    Erika musí začít spojovat střípky z minulosti se současností a no- řit se stále hlouběji do rodinných vztahů rodiny Collinsových i do života vyšetřovatelky Amandy Bakerové, která si nepřestala vyčítat, že zmizení holčičky nedokázala vyřešit. Erika brzy zjistí, že tento pří- pad bude jistě jeden z nejsložitějších a nejnáročnějších v její kariéře.


    Někdo si totiž nepřeje, aby byl případ vyřešen. A udělá všechno, aby Eričino pátrání zastavil…
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    DO POSLEDNÍHO DECHU


    Šaty nasáklé krví, víčka násilně zavřená. Tak vypadá mrtvá dívka v kontejneru. Detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová je sice na mís- tě nálezu jako první, případ ovšem nespadá do její kompetence. Tento fakt ale Eriku nedokáže zastavit.


    Nejprve si musí zajistit místo ve vyšetřovacím týmu, přesto se Eri- ka rovnou vrhne do práce – a rychle odhalí souvislost s jinou, čtyři měsíce starou nevyřešenou vraždou. Obě dvě oběti se našly ve stej- ném prostředí a zemřely stejným způsobem. Navíc si obě smluvily schůzku po internetu…


    Když za podobných okolností zmizí další dívka, musí Erika Foste- rová, Mossová i Peterson jednat co nejrychleji. Kolik času jim zbývá, než dívku sadistický vrah také zabije?
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    CHLADNOKREVNĚ


    Chladné londýnské ráno. Velký kufr, který vyplavila Temže. De- tektiv šéfi nspektor Erika Fosterová a její kolegyně Mossová už tuší, že je uvnitř nečeká příjemné překvapení… Ale na to, co do- opravdy najdou uvnitř, když se jim zrezivělý kufr podaří na několi- kátý pokus otevřít, nemůže být nikdo nikdy připraven…


    Byť to není poprvé, co detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová čelí brutální vraždě, kufr s rozřezaným tělem mladého muže vyplavený na břeh Temže ji šokuje. O dva týdny dříve bylo navíc nalezeno v po- dobném kufru tělo mladé ženy. Je to jen náhoda, nebo se Erika a její tým budou muset znovu postavit sériovému vrahovi? Co obě oběti spojuje? A co další případy, které se sice staly v jiném okresu a za ji- ných okolností? Mohou se i u nich najít nějaké styčné body s přípa- dem těl v kufrech?
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    SMRTÍCÍ TAJNOSTI


    Jednoho mrazivého rána nalezne po probuzení matka svou dceru v kaluži krve zmrzlou na malé předzahrádce. Kdo mohl provést takovou věc – zavraždit dívku na prahu jejího vlastního domu, ještě k tomu během vánočních svátků?


    Po posledním, velmi bolestném případu se detektiv šéfinspektor Erika Fosterová cítí zranitelná, ale nakonec se rozhodne, že se ujme i tohoto vyšetřování. Jakmile začne se svým týmem na vraždě krásné tanečnice burlesky pracovat, najdou souvislosti s útoky ve stejné, dosud poklidné čtvrti Londýna. Všechny spojuje jeden detail – oběti byly napadeny černě oblečenou postavou s nasazenou plynovou maskou. Jen toto napadení však skončilo smrtí…
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    OSUDNÉ SVĚDECTVÍ


    Detektiv Erika Fosterová se během večerní procházky v okolí svého nového domu v Blackheath ocitá na místě činu. Brutálně zavražděná žena je Vicky Clarkeová, která měla svůj vlastní podcast o skutečných zločinech.


    Poté co se Erika připojí k vyšetřování případu, zjistí, že Vicky pracovala na nové epizodě podcastu o sexuálním predátorovi, který loví mladé studentky v okolí jižního Londýna, a než se v hluboké noci vloupá k nim domů, dlouho je sleduje. Jakmile Erika zjistí, že všechny Vickyiny poznámky a zvukové nahrávky z jejího bytu v době její vraždy zmizely, začíná jí být jasné, že Vicky byla jen krok od odhalení útočníka, jenž ji zavraždil proto, aby nebyl odhalen a dopaden.


    Pak ale přijde šok a Erika musí přehodnotit vše, co si do té doby o Vicky myslela a věděla. A s omezeným množstvím indicií a téměř žádnými důkazy musí najít vraha, než udeří znovu.
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